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VenoTrain® ulcertec

Gebrauchs- und Pflegeanweisung
Instruction for use and care

Conseils d'utilisation et d'entretien
Istruzioni per l'uso, la pulizia e il lavaggio
Las instrucciones de uso et cuidado
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deutsch

Sehr geehrte Patientin,
sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein Bauerfeind-
Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der
medizinischen Wirksamkeit unserer Produkte,
denn lhre Gesundheit liegt uns am Herzen. Bitte
lesen und beachten Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfaltig. Bei Fragen wenden Sie sich an lhren
Arzt oder |hr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

VenoTrain ulcertec ist ein Medizinprodukt zur
Langzeittherapie bei hohem Schweregrad von
phlebologischen Erkrankungen der Beine.

Indikationen

Indikationen AD:

« florides Ulcus cruris venosum
(CEAP-Stadium 6)

« Pravention von rezidivierenden Ulcera crura
venosa (CEAP-Stadium 5)

Indikationen AG: -

« florides Ulcus cruris venosum mit Odem/
Odemneigung des Oberschenkels

« Ulcus cruris venosum mit Varikose am Ober-
schenkel

« Ulcus cruris postthromboticum vom Mehr-
etagentyp (Becken und/oder Oberschenkel
und/ oder Unterschenkel)

Einsatzort
Entsprechend den Indikationen am Bein

Anwendungsrisiken A

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser
Gebrauchsanweisung und die Hinweise des
Fachp Isg o

Bei sachgemafBer Anwendung sind keine An-
wendungsrisiken bekannt, sofern Ihre Beine von
Fachpersonal* ausgemessen und Sie Uber das

richtige Anlegen Ihrer Kompressionsstrimpfe
informiert wurden.

Nehmen Sie am Produkt eigenmachtig keine
Veranderungen vor, da es anderenfalls nicht wie
erwartet helfen oder Gesundheitsschaden verur-
sachen kann. Gewahrleistung und Haftung sind in
diesen Fallen ausgeschlossen.

«Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saure-
haltigen Mitteln, Salben oder Lotionen.

«Stellen Sie beim Tragen des Produktes Ver-
anderungen oder zunehmende Beschwerden
fest, unterbrechen Sie die weitere Nutzung und
wenden Sie sich an lhren Arzt.

Kontraindikationen

« fortgeschrittene periphere arterielle
Verschlusskrankheit (wenn einer dieser Param-
eter zutrifft ABPI <0,5, Knochelarteriendruck
<60mmHg, Zehendruck <30 mmHg oder TcP0O2
<20mmHg FuBriicken).

« dekompensierte Herzinsuffizienz
(NYHA 111 +1V)

« septische Phlebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

In folgenden Fallen sollte die Therapieentschei-

dung unter Abwdgen von Nutzen und Risiko sowie

der Auswahl des am besten geeigneten Kompres-

sionsmittels getroffen werden:

« ausgepragte nassende Dermatosen

« Unvertraglichkeit auf Kompressionsmaterial

« schwere Sensibilitatsstorungen der Extremitat

« ausgepragte Polyneuropathie (z.B. bei Diabetes
mellitus)

« primar chronische Polyarthritis bei Gelenk-
schmerzen unter der Kompression

Bei Fragen zu diesen Angaben wenden Sie sich an
Ihren Arzt oder |hr Fachpersonal*.

Bei Nichtbeachtung obiger Kontraindikationen ist
eine Haftung des Herstellers — insbesondere Pro-
dukthaftung — ausgeschlossen.

Anwendungshinweise

« Die erstmalige Anpassung darf nur durch Fach-
personal* erfolgen.

« Legen Sie lhre Strimpfe am besten morgens
direkt nach dem Aufstehen an.

« Verwenden Sie die Kompressionsstrimpfe nicht
ohne Wundauflage.

« Tragen Sie Bauerfeind-Handschuhe fir das
An- und Ablegen Ihrer VenoTrain-Kompres-
sionsstriimpfe, es erleichtert lhnen das gleich-
maBige Verteilen des Materials am Bein.

« Ihre Beine und Hande mussen trocken sein.

« Greifen Sie nicht mit spitzen Fingernageln in
die Maschen. Achten Sie darauf, dass Sie Ihren
Schmuck vorher ablegen.

» Vermeiden Sie Beschadigungen des Gestricks
und schneiden Sie keine Fadenenden und Etiket-
ten ab, da sich so herstellungsbedingte Knoten
osen konnen.

« Bewahren Sie lhre VenoTrain-Kompressions-
striimpfe an einem trockenen und licht-
geschutzten Ort auf.

« Sie bekommen das Produkt als Set, bestehend
aus zwei weiflen Unterstrimpfen mit geringer
Kompression und einem hautfarbenen Ober-
strumpf mit hoher Kompression. Da der weif3e
Unterstrumpf auch zur Fixierung der Wundaufla-
ge dient, wird empfohlen diesen auch nachts zu
tragen.

« Kompressionsstriimpfe sind Gebrauchs-
gegenstande und unterliegen bei regelmaBiger
Benutzung einem natiirlichen VerschleiBprozess.



Die empfohlene Tragezeit betragt sechs Monate.
Dies setzt richtige Handhabung (An- und Able-
gen, Pflege etc.) voraus. Die max. Anwendung
bei sachgemaler Lagerung ist mit dem Symbol
einer »Sanduhr« auf dem Schachteletikett auf-
gedruckt.

« Die Abschlussrander von Unter- und Ober-
strumpf dirfen nicht direkt Gbereinander getra-
gen werden.

Reinigungshinweise

- Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel und ein
Waschenetz. Setzen Sie |hr Produkt nie direkter
Hitze aus. RegelmaBige Pflege gewahrleistet
eine optimale Wirkung.

« Das Produkt ist bei Anwendung eines Schonpro-
gramms fir den Trockner geeignet. Beachten
Sie auch die Hinweise auf dem Einnahetikett
am oberen Rand lhres Produktes.

« Bei Handwdsche am besten zwischen zwei tro-
ckenen Handtiichern ausdriicken (nicht wringen).

« Verzichten Sie auf Waschmittelzusatze wie
Weichspller, optische Aufheller oder Fleckenmit-
tel.

« Vermeiden Sie chemisches Reinigen und Biigeln.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individualversorgung eines
Patienten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewadhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des

Landes, in dem das Produkt erworben wurde.

Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall, wenden

Sie sich bitte zunachst direkt an denjenigen, von

dem Sie das Produkt erworben haben. Das Pro-

dukt ist vor Gewahrleistungsanzeige zu reinigen.

Wurden die Hinweise zum Umgang und zur Pflege

der VenoTrain ulcertec nicht beachtet, kann die

Gewabhrleistung beeintrachtigt oder ausgeschlos-

sen sein.

Die Gewahrleistung ist bei

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals

« eigenmachtiger Produktveranderung
ausgeschlossen.

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder
Selbstmedikation vor, es sei denn Sie gehoren
zum Fachpersonal®. Suchen Sie vor dem ersten
Einsatz unseres Medizinproduktes dringend aktiv
den Rat eines Arztes oder des Fachpersonals*,
da nur so die Wirkung unseres Produktes auf
Ihren Korper bewertet und ggf. durch personliche
Konstitutionen entstehende Anwendungsrisiken
ermittelt werden konnen. Befolgen Sie den

Rat dieses Fachpersonals, sowie samtliche
Hinweise dieser Unterlage oder deren — auch
auszugsweiser — Online-Darstellung (auch Texte,
Bilder, Grafiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem
Fachpersonal Zweifel, nehmen Sie bitte mit ihrem
Arzt, Handler oder direkt mit uns Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind
Sie verpflichtet, jeden schwerwiegenden Vorfall
bei Anwendung dieses Medizinproduktes sowohl
dem Hersteller als auch dem BfArM (Bundesins-
titut fir Arzneimittel und Medizinprodukte) unver-
zlglich zu melden. Unsere Kontaktdaten finden
Sie auf der Riickseite dieser Broschlre.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungs-
ende entsprechend der ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung

Der VenoTrain ulcertec besteht aus Polyamid und
Elastan. Die prozentuale Zusammensetzung ent-
nehmen Sie bitte dem jeweiligen Einndhetikett.
Der Unterstrumpf AG hat zusatzlich am oberen
Strumpfrand ein Silikonhaftband. Dieses besteht
aus Polyamid, Elastan und Silikon.

barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

[MD] - Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2026-04

! Fachpersonal ist jede Person, die nach den fir sie
geltenden staatlichen Regelungen zur Anpassung und
Einweisung in den Gebrauch von Kompressionsstrimpfen
befugt ist.

Anlege-Tipps

A » Nach Auflegen des Wundverbandes
raffen Sie den wei3en Unterstrumpf bis
zur FuBspitze.

B » Dehnen Sie die FuBoffnung mit beiden
Handen. Streifen Sie nun den Strumpf bis
Uber die Ferse.

C » Beim Hochziehen sollte der Strumpf
vorsichtig tber die Wundauflage gelegt
werden.

[DNZ> AnschlieBend ziehen Sie den Strumpf

gleichmaBig nach oben bis unterhalb des
Knies bzw. bis zum Oberschenkel.

Fir das Anlegen des Oberstrumpfes
empfehlen wir Ihnen, die beiliegende blaue
Anziehhilfe zu nutzen.

E » Um Ihnen das Anziehen des Oberstrump-
fes zu erleichtern, empfehlen wir, den
Strumpf zu raffen und in Querrichtung
zu dehnen.

F » Danach streifen Sie die FuBoffnung wie
gewohnt Uber die Zehen.

G » Uberpriifen Sie bereits nach dem Anziehen
des FuBteils, ob die Ferse gut sitzt.

H » Nun sollten Sie den Strumpf soweit wie
maoglich in Langsrichtung bis zur Knie-
kehle ziehen.

:12 > Damit wird die richtige Passform und

die optimale medizinische Wirksamkeit
gewadbhrleistet.

Achten Sie beim AD-Set darauf, dass der
Abschluss des Oberstrumpfes unterhalb
des Bindchens vom Unterstrumpf positio-
niert wird.

Beachten Sie die Anleitung auf Seite 2
dieser Broschiire!

Weitere ausfiihrliche Informationen erhalten Sie
von lhrem Arzt und in lhrem Fachgeschift.

english

Dear patient,

thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of
our products every day — because your health is
very important to us.

Please read and observe these instructions for
use carefully. If you have any questions, please
contact your doctor or medical retailer.

Intended purpose

VenoTrain ulcertec is a medical device used for
the long-term treatment of severe phlebological
disorders in the legs.

Indications

AD indications:

« Active venous leg ulcer (CEAP stage 6)

« Prevention of recurring venous leg ulcers (CEAP
stage 5)

AG indications:

« Active venous leg ulcer with edema/tendency to
edema formation on the thigh

« Venous leg ulcer with varicose veins in the thigh

« Post-thrombotic syndrome on more than one
level (pelvis and/ or thigh and / or lower leg)

Part of the body this product is used for
On the leg, in accordance with the indications

Risks of using this product A

Please closely observe the specifications in
these instructions for use and the instructions
given by the specialist.

There are no known application risks if the
product is used properly, provided your legs have
been measured by a specialist* and you have
been taught the correct method for donning the
compression stockings.

Do not modify the product yourself in any way;

otherwise it may not help as expected or it may

be harmful to your health. In these cases, any

warranty or liability claims will be excluded.

« Avoid contact with ointments, lotions, or
substances containing grease or acids.

«If you notice any changes or an increase in
symptoms while wearing the product, stop any
further use and contact your doctor.

Contraindications

« Advanced peripheral artery disease (if one of
these parameters is met: ABPI <0.5, arterial
pressure at the ankle <60 mmHg, toe pressure
<30mmHg, or tcp02 <20 mmHg at the instep).

« Decompensated heart failure
(NYHA 111+1V)

« Septic phlebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

In the following cases, the decision to treat should

be made after weighing the benefits against the

risks in order to choose the most appropriate

means of compression:

« Dermatosis with significant weeping

« Intolerance of the compression material

« Severely impaired sensitivity of the extremity

« Pronounced polyneuropathy (e.g. in cases of
diabetes mellitus)

« Primary chronic rheumatoid arthritis in cases of
joint pain with compression
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If you have any questions about this information,
please contact your physician or specialist*.

The manufacturer will not accept liability —
particularly product liability — in the event of
failure to comply with the above contraindications.

Application instructions

« The initial fitting must only be performed by
specialists*.

« It is best to put on your stockings first thing in
the morning, as soon as you get up.

« Do not use the compression stockings without a
wound dressing.

« Wear Bauerfeind gloves to put on and take off

your VenoTrain compression stockings as this

makes it easier to distribute the material evenly
over the leg.

Your legs and hands must be dry.

Do not grasp the knitted fabric with sharp

fingernails. Make sure that you take off your

jewelry before starting.

« Avoid damaging the knitted fabric and do not

cut off any loose threads or labels, as this

could cause stitches made during production to

unravel.

Store your VenoTrain compression stockings in a

dry place away from direct light.

The product comes as a set comprising two

white liners exerting a low level of compression

and a skin-colored overstocking offering a high
level of compression. Since the white liner also
holds the wound dressing in place, it is advisable
to wear it at night too.

» Compression stockings are articles for daily
use, and as such they are subject to natural
wear when used on a regular basis. The
recommended length of use is six months. This
is based on correct handling (putting on and
removal, care, etc.). The product’'s maximum
useful life under proper storage conditions is
indicated next to an "hourglass” symbol printed
on the label on the packet.

« The edges of the overstocking and the liner must
not be positioned directly on top of each other.

.

.

Cleaning instructions

« Please use mild detergent and a lingerie bag.
Never expose your product to direct heat.
Regular care guarantees optimum effectiveness
of the product.

« The product can be machine dried provided
a delicate cycle is chosen. Also observe the
instructions on the sewn-in label on the upper
edge of your product.

* When handwashing the stockings, we
recommend drying them between two towels (do
not wring).

« Avoid the use of washing additives like fabric
softener, optical brighteners or stain removers.

« Avoid cleaning with chemicals and ironing.

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one patient
only.

Warranty

The statutory regulations of the country of
purchase apply. Please first contact the retailer
from whom you obtained the product directly in
the event of a potential claim under the warranty.
The product must be cleaned before submitting
it in case of warranty claims. Warranty may be
limited or excluded if the instructions on how to
handle and care for the VenoTrain ulcertec have
not been observed.



Warranty is excluded if:

» The product was not used according to the
indication

« The instructions given by the specialist were not
observed

« The product was modified arbitrarily

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on which
medication to take unless you are a specialist*.
Before first using our medical device, please
seek the advice of a physician or specialist* as
this is the only way to assess the effect of our
product on your body and determine the potential
risks of using this product due to your personal
constitution. Follow the advice of this specialist
as well as all instructions in this document or its
online version, including any excerpts (as well as
texts, images, graphics etc.).

If you still have doubts after your consultation with
the specialist, please contact your physician or
retailer, or contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are obliged
to immediately report any serious incident
involving the use of this medical product to both
the manufacturer and the responsible authority.
Our contact details can be found on the back of
this brochure.

Disposal
Once you have finished using the product, please
dispose of it according to local specifications.

Material content

The VenoTrain ulcertec is made of polyamide and
elastane. For information regarding the compo-
sition in percent, please refer to the individual
sewn-in label.

The AG liner additionally has a silicone top band
on the upper edge of the stocking. It consists of
polyamide, elastane, and silicone.

- Medical Device
— DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Version: 2026-04

' A specialist is any person who is authorized according
to the state regulations for fitting and instruction in the
use of compression stockings which are relevant to
you.

Tips for putting on the compression
stockings

A » After applying the wound dressing, gather
the white liner over your toes.

B » Stretch the opening for the foot with both
hands. Now slip the stocking on until it
covers the heel.

C » When you pull it upward, the stocking
should be placed carefully over the
wound dressing.

[D)%> Then pull the stocking evenly upward to

below the knee.

When you put on the overstocking, we
recommend that you use the blue don-
ning aid provided.

E » To make it easier to put on the
overstocking, we recommend gathering
it up and stretching it horizontally.

F » Then slip the opening of the stocking over
your toes as usual.

G » Once you have put the stocking on your
foot, check whether the heel fits correctly.

H » You should now pull the stocking upward
as far as possible until it reaches the
hollow of the knee.

1 L e
2> This will ensure that it fits correctly and

has an optimum medical effect.

Make sure that the edging of the over-
stocking is positioned beneath the band
of the liner.

Please refer to the information provided
on page 2 of this brochure.

For more det

p It your physici
or medical retailer.

@ francais

Cher patiente, cher patient,

Merci d'avoir choisi un produit de Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a l'amélioration
de l'efficacité médicale de nos produits, car votre
santé nous tient particulierement a coeur.
Veuillez lire attentivement et tenir compte cette
notice d'utilisation. Pour toutes questions,
veuillez-vous adresser a votre médecin ou a votre
revendeur spécialisé.

Utilisation

VenoTrain ulcertec est un dispositif médical
pour le traitement a long terme des pathologies
phlébologiques des jambes en cas de degré de
gravité élevé.

Indications

Indications AD :

« Ulcére variqueux floride (stade 6 de la
classification CEAP)

« Prévention de la récidive d'ulceres variqueux
(stade 5 de la classification CEAP)

Indications AG :

« Ulcere variqueux non cicatrisé avec cedéme/
tendance a 'cedeme de la cuisse

« Ulcére variqueux avec varices sur la cuisse

« Ulcere post-thrombotique a plusieurs endroits
des extrémités inférieures (bassin et/ ou cuisse
et/ou mollet)

Positionnement
Suivant les indications sur la jambe

Risques d‘utilisation A
Veuillez suivre méticul tlesi
de la présente notice d'utilisation ainsi que les
remarques du professionnel formé.

Aucun risque d'utilisation n'est connu en

cas d'emploi adéquat du dispositif, dans la
mesure ol vos jambes ont été examinées par
un professionnel formé* et ol vous avez été
informé(e) du bon positionnement des bas de
compression.

dicati

ion:

N'effectuez vous-méme aucun changement sur le
produit ; autrement, le produit ne vous apportera
pas l'aide escomptée ou pourra entrainer des
effets néfastes sur la santé. En pareil cas, la
garantie et notre responsabilité sont exclues.
« Evitez tout contact avec des substances grasses
ou acides, des cremes ou des lotions.
«Si, lors du port du produit, vous constatez
un quelconque changement ou des troubles
progressifs, stoppez son utilisation et adressez-
vous a votre médecin.

Contre-indications
» Maladie artérielle occlusive périphérique
en stade avancé (si l'un de ces parametres
s'applique ABPI <0,5, pression systolique a
la cheville <60 mmHg, pression des orteils
<30mmHg ou TcP0O2 <20 mmHg dos du pied).
« Insuffisance cardiaque décompensée
(NYHA 111 +1V)
« Phlébite septique
« Phlébite bleue (Phlegmatia Coerulea Dolens)

Dans les cas suivants, il faudra choisir le

traitement en pesant les bénéfices et les risques

et sélectionner le moyen de compression le mieux

adapté :

« Dermatoses suintantes prononcées

« Intolérance a la matiere de compression

« Troubles aigus de la sensibilité des membres
inférieurs

« Polyneuropathie prononcée (par ex., en cas de
diabéte sucré)

« Polyarthrite chronique primaire en cas de
douleurs articulaires sous compression

Pour toute question concernant les présentes
indications, veuillez-vous adresser a votre
médecin ou a un professionnel formé*.

Le fabricant ne pourra étre tenu responsable des
nuisances provoquées par le non-respect de ces
contre-indications et la responsabilité du fait des
produits est alors exclue.

Conseils d'utilisation

« Seul un professionnel formé* est habilité a
procéder a 'adaptation de départ.

« De préférence, enfilez vos bas le matin, dés que
vous vous levez.

« N'utilisez pas les bas de compression sans
pansement pour plaie.

« Portez des gants Bauerfeind pour l'enfilage et
le retrait de vos bas de compression VenoTrain.
Cela facilite la répartition réguliere de la matiere
le long de la jambe.

+ Vos jambes et mains doivent étre seches.

« Evitez de tirer sur les mailles avec vos ongles.
Veillez a retirer vos bijoux au prealable.

« Evitez d'endommager le tricot et ne coupez
aucun fil ni aucune étiquette afin d'éviter que
des nceuds réalisés pendant la fabrication ne se
défassent.

« Conservez vos bas de compression VenoTrain
dans un endroit sec et a l'abri de la lumiére.

« Vous recevez votre dispositif sous forme d'un kit,
composé de deux sous-bas blancs dotés d'une
faible compression et d'un surfb/as couleur chair,
doté d'une compression élevée. Etant donné
que le sous-bas blanc sert également a fixer
le pansement, nous vous recommandons de le
porter également la nuit.

« Les bas de compression sont des objets du
quotidien qui subissent une usure naturelle
dans le cadre d'un usage régulier. La durée de
vie recommandée est de 6 mois. Cette durée
est calculée pour une manipulation correcte
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du produit (ajustage, retrait, entretien, etc.)
L'utilisation max., en cas de stockage approprig,
est indiquée par le symbole d'un « sablier » sur
l'étiquette de la boite.

« Les liserés des sous-bas et des sur-bas ne
doivent jamais étre portés directement l'un au-
dessus de l'autre.

Conseils de nettoyage

« Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat
ainsi qu'un filet a linge. Ne jamais exposer
votre dispositif a une source de chaleur directe.
Un entretien régulier permet de garantir une
efficacité optimale du produit.

« Le dispositif est adapté a un séchage en
machine, sur cycle délicat. Veuillez tenir compte
des conseils de l'étiquette cousue sur le bord
supérieur de votre produit.

« En cas de lavage a la main, éliminez de
préférence le surplus d'eau en plagant les bas
entre deux chiffons secs (ne pas essorer).

« Abstenez-vous d'utiliser des substances
détergentes comme des adoucissants, des
éclaircissants ou des détachants.

« Evitez le nettoyage a sec et le repassage.

Conseils pour une réutilisation

Ce dispositif est réservé a la prise en charge indi-
viduelle d'un seul patient ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le

produit a été acheté. Si un cas de garantie est

présume, veuillez vous adresser premiérement a

la personne a qui vous avez acheté le produit. Le

produit doit étre nettoyé avant de notifier un cas

de garantie. En cas de non-respect des indications

sur le maniement et l'entretien de VenoTrain

ulcertec, la garantie peut étre compromise, voire

devenir nulle et non avenue.

La garantie est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du professionnel
formé

« Altération arbitraire du produit exclue.

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous
automédiquez pas non plus, a moins que vous ne
soyez un professionnel formé*. Avant d'utiliser
notre dispositif médical pour la premiére fois,
demandez expressément conseil a un médecin

ou au professionnel formé* ; c'est le seul moyen
d'évaluer l'effet de notre dispositif sur votre corps
et de déterminer les éventuels risques d'utilisation
liés a votre constitution physique particuliére.
Suivez les conseils de ce professionnel formé
ainsi que toutes les indications de la présente
documentation/ou de sa version en ligne — méme
partielle - (sans oublier les textes, images,
graphiques, etc.).

Sides doutes subsistent apres la consultation
avec le professionnel formé, veuillez contacter
votre médecin ou votre revendeur ; sinon, vous
pouvez méme nous contacter directement.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur
a l'échelle régionale, il vous incombe de signaler
immeédiatement, aussi bien au fabricant qu'aux
autorités compétentes, tout incident grave lié a
['utilisation de ce produit médical. Vous pourrez
trouver nos coordonnées au verso de cette
brochure.



Mise au rebut

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez
mettre le produit au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

Le VenoTrain ulcertec est en polyamide et élas-
thanne. Veuillez vous référer a l'étiquette cousue
correspondante pour en connaitre la composition
(en pourcentage).

Le sous-bas AG est en outre doté d'une bande de
fixation en silicone au niveau du bord supérieur.
Cette derniere est en polyamide, élasthanne et
silicone.

- Medical Device (Dispositif médical)
- Identifiant de la matrice de données comme
ubl

Mise a jour de l'information : 2026-04

'Un professionnel formé est une personne habilitée,
conformément aux réglementations nationales en vigueur,
4 adapter des bas de compression et a fournir des instruc-
tions sur leur utilisation.

Conseil d'ajustage

A » Apres avoir appliqué le pansement, fron-
cez le sous-bas jusqu'a la pointe du pied.

B » A laide de deux mains, agrandissez
l'ouverture des pieds. Enfilez maintenant
le bas jusqu'au-dessus du talon.

C » Enleremontant, le bas devrait passer sur
le pansement tout en douceur.

B;> Enfin, tirez sur le bas et remontez-le de

maniere réguliére jusqu'a la mi-genou.

Pour l'ajustage du sur-bas, nous vous
recommandons d'utiliser l'aide d'enfilage
bleue fournie.

E » Afin de faciliter l'enfilage du sur-bas,
nous vous recommandons de froncer le
bas et de l'étirer transversalement.

F » Vous enfilez ensuite l'ouverture du pied
comme d'habitude sur les orteils.

G » Tout de suite apres l'enfilage du pied,
verifiez que le talon est bien en place.

H » Vous devez maintenant tirer sur le bas
autant que possible dans le sens de la
longueur, et ce jusqu'au creux du genou.

:12 > Une forme correcte et une efficacité

médicale optimale sont ainsi garanties.
Veillez a ce que le bord du sur-bas soit
placé sous le liseré du sous-bas.

Veuillez respectez les instructions de la
page 2 de cette brochure !

Pour toute information complémentaire,
n'hésitez pas a contacter votre médecin ou votre
revendeur spécialisé.

@ nederlands

Geachte patiént,

Hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een
product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de
medische effectiviteit van onze producten.
Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te
lezen en in acht te nemen. Neem voor vragen
contact op met uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd gebruik

VenoTrain ulcertec is een medisch hulpmiddel
voor de langdurige therapie bij zeer ernstige
flebologische aandoeningen aan de benen.

Indicaties

Indicaties AD:

« Actieve ulcus cruris venosum
(CEAP-classificatie 6)

« Preventie van recidiverende ulcera crura venosa
(CEAP-classificatie 5)

Indicaties AG:

« Floride ulcus cruris venosum met oedeem/
oedeemneiging van het bovenbeen

« Ulcus cruris venosum met varices in het
bovenbeen

« Multilevel ulcus cruris postthromboticum
(bekken en/of bovenbeen en/of onderbeen)

Plaats van gebruik
Overeenkomstig de indicaties op het been

Gebruiksrisico's A

Gelieve de instructies van deze gebruiksaan-
wijzing en de opmerkingen van het geschoolde
per L heel ig op te volg

Bij correct gebruik zijn er geen gebruiksrisico’s
bekend, mits uw benen door deskundig
personeel* zijn opgemeten en u informatie hebt
gekregen over het correct aantrekken van de
compressiekousen.

Breng zelf geen wijzigingen aan het product

aan, anders kan het mogelijk niet de verwachte

ondersteuning bieden of het kan schadelijk zijn
voor de gezondheid. In dit geval zijn garantie en
aansprakelijkheid uitgesloten.

«Voorkom contact met vet- en zuurhoudende
middelen, zalf of lotion.

«Indien u tijdens het dragen van het product
veranderingen of een verergering van de
klachten vaststelt, stop dan het gebruik en neem
contact op met uw arts.

Contra-indicaties

- Gevorderd perifeer arterieel vaatlijden (indien
het een van deze parameters betreft ABPI
<0,5, enkelslagaderdruk <60 mmHg, teendruk
<30mmHg of TcPO2 <20 mmHg wreef).

« Gedecompenseerd hartfalen (NYHA Il +1V)

« Septische flebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

In onderstaande gevallen dient de therapiekeuze

af te hangen van de afweging van de voordelen

en risico’s en de selectie van het meest geschikte

compressiehulpmiddel:

« Ernstige etterende huidziekten

« Intolerantie voor het materiaal van de
compressiekous

« Ernstige sensibiliteitsstoornissen van de
ledematen

« Uitgesproken polyneuropathie (bijv. bij diabetes
mellitus)

« Primaire chronische polyartritis bij gewrichtspijn
onder de compressie

Heeft u vragen over deze informatie, neem

dan contact op met uw arts of het geschoolde
personeel*.

Bij het negeren van de bovengenoemde contra-

indicaties sluit de fabrikant elke aansprakelijkheid,

met name productaansprakelijkheid, uit.

Gebruiksinstructies

« De eerste keer mag het product alleen door
geschoold personeel* worden aangepast.

« Trek uw kousen het liefst 's morgens meteen na
het opstaan aan.

« Gebruik de compressiekousen nooit zonder
wondverband.

« Draag bij het aan- en uittrekken van uw

VenoTrain compressiekousen handschoenen van

Bauerfeind want hiermee kunt u het materiaal

gemakkelijker gelijkmatig over uw been

verdelen.

Uw benen en handen moeten droog zijn.

« Grijp niet met scherpe vingernagels in de mazen.

Let erop dat u van tevoren uw sieraden afdoet.
« Voorkom beschadigingen van het breiwerk en
knip geen draaduiteinden en etiketten af, omdat
zo productiespecifieke steken kunnen losgaan.
« Bewaar uw VenoTrain-compressiekousen op een
droge en donkere plaats.
U krijgt het product als set, bestaande uit twee
witte onderkousen met lichte compressie en
een huidkleurige bovenkous met krachtige
compressie. Aangezien de witte onderkous ook
dient om het wondverband te fixeren, is het
raadzaam deze ook 's nachts te dragen.
« Therapeutische compressiekousen zijn
gebruiksvoorwerpen die bij regelmatig
gebruik aan een natuurlijk slijtageproces zijn
onderworpen. De aanbevolen draagtijd bedraagt
6 maanden. Voorwaarde daarvoor is correct
gebruik (aanbrengen en uittrekken, onderhoud
enz.). Met een 'zandlopersymbool' op het etiket
van de doos wordt weergegeven hoe lang u het
product kunt gebruiken, mits het op de juiste
wijze wordt bewaard.
« De boorden van de onder- en bovenkous mogen
niet direct over elkaar heen worden gedragen.

.

Wasvoorschrift

« Gebruik een fijnwasmiddel en een wasnet. Stel
uw product nooit rechtstreeks bloot aan hitte.
Regelmatig onderhoud garandeert een optimale
werking.

« Het product is bij gebruik van een
fijnwasprogramma geschikt voor de droger.
Let ook op de aanwijzingen op het ing
etiket aan de bovenste rand van uw product.

« Knijp de kousen na een handwas het liefst
tussen twee droge handdoeken uit (niet
wringen).

« Gebruik geen wasmiddel met toevoegingen
zoals wasverzachters, optische witmakers of
vlekkenmiddelen.

« Niet chemisch reinigen of strijken.

Py

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik
door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het
product is gekocht gelden. Als u meent dat u
aanspraak op garantie kunt maken, neem dan in
eerste instantie contact op met degene van wie
u het product hebt gekocht. Het product dient te
worden gereinigd voor de aansprakelijkstelling.
Indien de aanwijzingen over het gebruik en het
onderhoud van de VenoTrain ulcertec niet zijn
nageleefd, kan de garantie worden beperkt of
uitgesloten.

De garantie is bij

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
geschoold personeel

« Eigenmachtige productwijziging
uitgesloten.

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, tenzij
u geschoold personeel* bent. Vraag zeker zelf
om het advies van een arts of het geschoolde
personeel®, voordat u ons medisch hulpmiddel
voor het eerst gebruikt. Alleen zo kan de
werking van ons product op uw lichaam worden
beoordeeld en kunnen eventuele gebruiksrisico's
ten gevolge van uw individuele lichaamsbouw
worden vastgesteld. Volg het advies van deze
professionals op, evenals alle instructies die u

in dit document vindt of in de — ook gedeeltelijke
- onlineversie ervan (incl. teksten, afbeeldingen,
illustraties, etc.).

Als u na het raadplegen van de medische
specialist nog steeds twijfels hebt, neem dan
contact op met uw arts, verkoper of rechtstreeks
met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften
bent u verplicht elk ernstig voorval bij gebruik

van dit medische hulpmiddel onmiddellijk te
melden bij zowel de fabrikant als het bevoegde
overheidsorgaan. Onze contactgegevens vindt u
op de achterkant van deze brochure.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

De VenoTrain ulcertec is gemaakt van polyamide
en elastaan. Raadpleeg het betreffende ingenaai-
de etiket voor de procentuele samenstelling.

De onderkous AG heeft ook nog een siliconen-
boord aan de bovenste rand van de kous. Die is
gemaakt van polyamide, elastaan en silicone.

- Medical device (Medisch hulpmiddel)
- Identificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datum van de informatie: 2026-04

' Geschoold personeel is iedere persoon die volgens de
voor u geldende overheidsregels bevoegd is om orthesen
aan te meten en patiénten te instrueren over het gebruik
ervan.

Tips voor het aantrekken

A » Na het aanleggen van het wondverband
stroopt u de witte onderkous op tot aan
het teenstuk.

B » Rek de voetopening met beide handen uit
en steek uw voet erin. Stroop nu de kous
af tot over de hiel.

C » Trek de kous omhoog en leg hem
voorzichtig op het wondverband.

B%> Trek de kous vervolgens gelijkmatig

omhoog tot onder de knie.

Voor het aantrekken van de bovenkous
raden wij u aan de bijbehorende blauwe
aantrekhulp te gebruiken.



Om het aantrekken van de bovenkous te
vereenvoudigen, raden wij u aan om de
kous op te stropen en in dwarse richting
uit te rekken.

Daarna trekt u de voetopening zoals
gewoonlijk over de tenen.

Zodra u het voetdeel van de kous heeft
aangetrokken, moet u meteen controleren
of de hiel goed zit.

Trek de kous vervolgens zover mogelijk
omhoog tot aan de knieholte.

:12 > 7o zijn de juiste pasvorm en een optimale

medische werking gegarandeerd.
Let erop dat de boord van de bovenkous
onder het boordje van de onderkous zit.

Volg de gebruiksaanwijzing op pagina 2
van deze brochure!

Meer informatie krijgt u van uw arts en in uw
speciaalzaak.

@ italiano

Gentile paziente,

La ringraziamo per aver scelto un prodotto
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia
medica dei nostri prodotti, perché abbiamo
estremamente a cuore la sua salute.

La preghiamo leggere e osservare attenta-

mente queste istruzioni per l'uso. Per eventuali
domande contatti il suo medico o il suo rivenditore
specializzato.

Destinazione d'uso

VenoTrain ulcertec & un prodotto medicale per la
terapia a lungo termine di patologie flebologiche
delle gambe di grado avanzato.

Indicazioni

Indicazioni AD:

« Ulcera varicosa florida (stadio CEAP 6)

« Prevenzione di ulcera varicosa recidivante
(stadio CEAP 5)

Indicazioni AG:

« Ulcera varicosa florida con edema/tendenza
edematosa della coscia

« Ulcera varicosa con varicosi alla coscia

« Ulcera da sindrome post-trombotica multilivello
(bacino e/ o coscia e/ o parte inferiore della
gamba)

Zona di applicazione
Sulla gamba secondo le indicazioni

Rischi di impiego A

Si prega di attenersi scupolosamente alle
indicazioni della presente istruzione per l'uso e
alle avvertenze del personale specializzato.

Se utilizzate correttamente, non sono noti rischi
di impiego delle calze a compressione graduata,
purché la misurazione delle gambe sia stata
effettuata da personale specializzato* e Lei sia
stato/a informato/a circa il modo corretto di
indossarle.

Non apportare arbitrariamente alcuna modifica
al prodotto, in quanto cio potrebbe ridurre la sua
efficacia o danneggiare la salute. Questo comporta
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inoltre U'esclusione di qualunque responsabilita e

garanzia.

« Evitare il contatto con sostanze, pomate o lozioni
contenenti acidi e grassi.

*Nel caso si dovessero notare alterazioni o un
aggravarsi dei disturbi mentre si indossa il
prodotto, interromperne 'utilizzo e rivolgersi al
proprio medico.

Controindicazioni

- Arteriopatia ostruttiva periferica avanzata (se
si verifica uno dei seguenti parametri ABPI
<0,5, pressione arteriosa a livello del malleolo
<60mmHg, pressione a livello delle dita del pie-
de <30mmHg o TcPO2 <20 mmHg a livello del
dorso del piede).

« Insufficienza cardiaca scompensata
(NYHA 11+1V)

« Flebite settica

« Phlegmasia coerulea dolens

Nei seguenti casi € necessario valutare

attentamente, ai fini della decisione terapeutica,

i rischi e le opportunita come pure la scelta

dell'ausilio compressivo pil adatto:

« Dermatosi essudativa grave

« Intolleranza al materiale compressivo

« Gravi disturbi della sensibilita delle estremita

« Polineuropatia grave (ad es. in caso di diabete
mellito)

« Poliartrite cronica primaria in caso di dolore
articolare sotto la compressione

Per eventuali domande relative a queste
indicazioni contatti il Suo medico o si rivolga a
personale specializzato*.

In caso di mancata osservanza delle
controindicazioni sopra indicate il produttore
declina ogni responsabilita, in particolare esclude
la garanzia.

Avvertenze d'impiego

« Il primo adattamento deve essere effettuato
unicamente da personale specializzato*.

« Indossare le calze al mattino subito dopo essersi
alzati.

« Non utilizzare le calze compressive senza

medicazione.

Utilizzare guanti Bauerfeind per indossare e

togliere le calze compressive medicali VenoTrain:

sara piu facile distribuire uniformemente la
calza lungo la gamba.

« Le gambe e le mani devono essere asciutte.

« Prestare attenzione affinché le unghie non

entrino in contatto con le maglie della calza.

Assicurarsi di togliere qualsiasi gioiello dalle

braccia e dalle mani prima di indossare la calza.

Evitare danni al tessuto a maglia e non tagliare

estremita di fili ed etichette, poiché cosi facendo

si potrebbero tagliare nodi effettuati durante la
produzione.

« Conservare le calze compressive medicali

VenoTrain in un luogo asciutto e al riparo dalla

luce.

Il prodotto viene fornito come set, composto da

due sottocalze bianche con azione compressiva

limitata e un gambaletto tinta carne con elevata
azione di compressione. Una delle funzioni della
sottocalza ¢ il fissaggio della medicazione. Si
consiglia pertanto di indossarla anche la notte.

« Le calze compressive medicali sono un prodotto
di consumo e con l'utilizzo regolare subiscono un
naturale processo di usura. Il tempo consigliato
di utilizzo € 6 mesi, purché siano stati trattati
correttamente (nell'indossarli e toglierli, nella
pulizia e nel lavaggio, ecc.). La durata di utilizzo

massima con modalita di conservazione corretta
¢ indicata dal simbolo di una »clessidra« stam-
pato sull'etichetta della confezione.

« | bordi di sottocalza e gambaletto non devono
essere indossati se sovrapposti direttamente
l'uno sopra l'altro.

Avvertenze per la pulizia

« Utilizzare un detersivo delicato e un sacchetto a
rete. Non esporre il prodotto a calore diretto. La
cura regolare garantisce un'efficacia ottimale.

« |l prodotto puo essere asciugato nell'asciugatrice
con un programma delicato. Rispettare
inoltre le indicazioni per il lavaggio riportate
sull'etichetta cucita sul bordo superiore del
prodotto.

« In caso di lavaggio a mano, tamponare la calza
compressiva medicale tra due asciugamani
asciutti (non strizzare).

« Evitare l'uso di additivi quali ammorbidenti,
sbiancanti ottici o smacchiatori.

« Evitare di sottoporre a lavaggio chimico e di
stirare.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto € stato concepito per il trattamen-
to individuale di un/a solo/ a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel

Paese in cui il prodotto e stato acquistato. Nel caso

in cui si ritenga di aver titolo per usufruire della

garanzia, rivolgersi in primo luogo al rivenditore

presso cui si € acquistato il prodotto. Prima di

poter usufruire della garanzia il prodotto deve

essere lavato. Qualora non fossero state rispettate

le indicazioni per la cura e l'utilizzo di VenoTrain

ulcertec, cio potrebbe comportare una limitazione

o un'esclusione della garanzia.

La garanzia e esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

» Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal
personale specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e
automedicazioni, a meno che Lei non faccia parte
di personale specializzato*. Prima di usare il
dispositivo medico per la prima volta, consulti un
medico o si rivolga a personale specializzato*: cio
consentira una valutazione degli effetti del nostro
prodotto sul Suo corpo e di determinare eventuali
rischi di impiego legati alla Sua costituzione
specifica. Si attenga ai consigli dello specialista

e a tutte le informazioni contenute in questo
documento/ o nella sua riproduzione online, anche
di eventuali estratti (ivi compresi: testi, immagini,
grafici, ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il personale
specializzato, contatti il Suo medico, il rivenditore
del prodotto o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello
locale, qualsiasi incidente grave verificatosi
durante l'uso del presente prodotto medicale
deve essere immediatamente notificato sia al
produttore sia all'autorita competente. | nostri
dati di contatto si trovano sul retro della presente
brochure.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito conformemente
alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

VenoTrain ulcertec ¢ realizzata in poliammide e
elastan. Le percentuali della composizione sono
riportate sulla relativa etichetta cucita.

La sottocalza AG e dotata inoltre di un bordo in
silicone sul bordo superiore, composto da poliam-
mide, elastan e silicone.

— Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2026-04

T Per personale specializzato si intende qualsiasi persona
autorizzata all'adattamento e all'addestramento
all'impiego di calze a compressione graduata secondo le
direttive nazionali vigenti nel Paese di utilizzo.

Consigli per indossare le calze

compressive medicali
A » Unavolta sistemata la medicazione
e la relativa fasciatura, indossare la
sottocalza bianca tirandola fin sulla
punta del piede.

Fare aderire la calza al piede utilizzando
entrambe le mani. Infilare la calza fino
al tallone.

Tirare la calza verso l'alto, prestando
attenzione alla medicazione.

B;> Tirare la calza verso l'alto, distendendola

in modo uniforme fin sotto il ginocchio.

Per indossare il gambaletto suggeriamo
di utilizzare l'apposito ausilio blu incluso.

Per indossare agevolmente il gambaletto,
distenderlo in direzione trasversale.

Indossare il gambaletto tirandolo sopra
la dita del piede, come per una normale
calza.

Verificare che il gambaletto aderisca
correttamente al tallone.

Tirare il gambaletto il pit possibile verso
l'alto fino all'altezza della fossa poplitea.

B > Questa procedura garantisce una perfetta

adattabilita e la massima efficacia medica.
Assicurarsi che il bordo del gambaletto sia
posizionato sotto il bordo della sottocalza.

Rispettare le istruzioni riportate a pagina
2 di questo opuscolo!

Per maggiori informazioni, contatti il Suo
medico e il Suo rivenditore di fiducia.

espanol

Estimado/a paciente,

muchas gracias por haberse decidido por un
producto Bauerfeind.

Una de nuestras propiedades es su salud, por lo
que todos los dias trabajamos para mejorar la
eficacia medicinal de nuestros productos.

Por favor, lea y siga estas instrucciones de uso
atentamente. Para cualquier pregunta, pongase en
contacto con su médico o su tienda especializada.
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Ambito de aplicacion

VenoTrain ulcertec es un producto médico para la
terapia prolongada de afecciones fleboldgicas de
las piernas de gravedad alta.

Indicaciones

Indicaciones AD:

« Ulcus cruris venosum activo (estadio CEAP 6)

« Prevencion de Ulcera venosa vascular
recidivante (estadio CEAP 5)

Indicaciones AG:

« Ulcera venosa activa en la pierna con
edema/tendencia al edema del muslo

« Ulcera venosa en la pierna con varicosis en el
muslo

« Ulcera venosa en la pierna postrombética
multinivel (pelvis y/o muslo y/o bien
pantorrilla)

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones, en la pierna

Riesgos derivados de su uso A

Por favor, observe d id. te las especifi-
caciones de estas instrucciones de uso, asi como
las indicaciones del personal especializado.

Con una utilizacion correcta no se conocen riesgos
de aplicacion, siempre que sus piernas hayan sido
medidas por personal competente* y usted haya
sido informado sobre la correcta colocacion de
sus medias de compresion.

No realice modificaciones arbitrarias en el
producto, ya que de lo contrario no ejercera el
efecto esperado o causara danos a la salud. En
estos casos no se asumird ningun tipo de garantia
y responsabilidades.

« Evite que el producto entre en contacto con
pomadas, lociones o unglientos que contengan
grasas o acidos.

«Si al utilizar el producto detecta la aparicion
de cambios o un aumento de las molestias,
interrumpa inmediatamente su uso y consulte a
su médico.

Contraindicaciones

« Enfermedad oclusiva arterial periférica
avanzada (si se cumple alguno de estos
parametros ABPI <0,5, presion arterial en
el tobillo <60 mph, presion en los dedos del pie
<30mmHg 6 TcPO2 <20 mmHg del dorso del
pie).

« Insuficiencia cardiaca descompensada
(NYHA 11 +1V)

« Flebitis séptica

« Flegmasia cerulea dolens

En los siguientes casos, la decision terapéutica

debera tomarse evaluando los beneficios y

los riesgos, asi como la eleccion del medio de

compresion mas apropiado:

« Dermatosis humeda acentuada

« Intolerancia al material del producto de
compresion

« Perturbaciones de la sensibilidad graves de la
extremidad

« Polineuropatia acentuada (p. ej. en caso de
diabetes mellitus)

« Poliartritis primaria cronica con dolores de
articulacion bajo compresion

Para cualquier pregunta respecto a estas
indicaciones, pongase en contacto con su médico
0 su personal competente*.

En caso de no observancia de las anteriores
contraindicaciones, se descarta cualquier

responsabilidad por parte del fabricante, en
especial, la responsabilidad sobre el producto.

Indicaciones de uso

« La primera adaptacion solo puede ser realizada
por personal competente®.

« A ser posible, pongase sus medias por la

manana directamente después de levantarse.

No utilice las medias de compresion sin el

aposito de la herida.

Utilice los guantes Bauerfeind para ponerse y

quitarse las medias de compresion VenoTrain.

Le resultara mas facil desplegar de manera

homogénea el material sobre la pierna.

« Sus piernas y manos deben estar secas.

« No toque las mallas con unas unas afiladas.
No olvide quitarse previamente sus joyas o
complementos.

« Evite danar el tejido y no corte ningun cabo

de hilo ni etiqueta, ya que de hacerlo podrian

soltarse nudos de fabricacion.

Conserve sus medias de compresion VenoTrain

en un lugar seco y protegido contra la luz.

Recibira el producto en forma de juego (kit),

compuesto de dos medias internas de color

blanco de compresion reducida y una media
externa en color carne de compresion elevada.

Debido a que la media interna blanca también

sirve para sujetar el aposito de la herida,

recomendamos llevarla puesta también por la
noche.

Las medias de compresion son objetos de

consumo y estan sujetas a un proceso de

desgaste natural con su uso regular. El tiempo
recomendado durante el cual se pueden llevar
es de 6 meses. Ello siempre que se realice un
manejo correcto (colocacion y retirada, cuidados,
etc.). El tiempo de utilizacion maximo, siempre
que se conserven siguiendo las indicaciones,

se indica mediante un simbolo de un “reloj de

arena” impreso en la etiqueta de la caja.

Los bordes de terminacién de la media externa e

interna no deben llevarse colocados uno encima

del otro.

Indicaciones para la limpieza

« Utilice un detergente para prendas delicadas
y una red para lavado. No exponga nunca el
producto a una fuente de calor directa. Un
cuidado regular proporciona un efecto 6ptimo
del producto.

« El producto es indicado para la utilizacién de un
programa delicado para la secadora. Por favor,
observe las instrucciones en la etiqueta cosida
en el borde superior del producto.

« Para el lavado a mano, lo ideal es estrujar las
medias entre dos toallas secas (no retorcer).

« No use aditivos de lavado como suavizantes,
blanqueadores o¢pticos o quitamanchas.

« Evite el lavado quimico y el planchado.

Informacion sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del pais
en el que se haya adquirido el producto. Por favor,
en caso de reclamaciones de garantia, dirijase
directamente al punto de venta donde haya
adquirido el producto. El producto debe limpiarse
antes de entregarse para la prestacion de los
servicios en garantia. No respetar las indicaciones
sobre el uso y el cuidado de VenoTrain ulcertec
puede afectar o excluir la garantia.
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Queda excluida la garantia en caso de:

« Uso no conforme al indicado

« No seguir las indicaciones del personal
competente

« Realizar cambios arbitrarios en el
producto.

Avisos de exclusion de responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique a
menos que usted sea lo que se define como
personal competente*. Antes de usar nuestro
producto sanitario por primera vez, busque
activamente el consejo de un médico o personal
competente*, ya que es la Unica manera de
evaluar el efecto de nuestro producto en su
cuerpo y de determinar los riesgos de uso que
puedan surgir de su constitucion corporal en
particular. Siga los consejos de este experto,
asi como todas las instrucciones de este
documento/ o su presentacion online, ya sea de
manera parcial o completa, (incluyendo: textos,
imagenes, gréficos, etc.).

Si tiene alguna duda después de consultar al
personal cualificado, pongase en contacto con
su médico, con el distribuidor o con nosotros
directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales regionales
vigentes, usted tiene la obligacion de informar
inmediatamente sobre cualquier hecho grave
aparecido durante el uso de este producto médico
tanto al fabricante como a las autoridades
competentes. Encontrara nuestros datos de
contacto en el reverso del folleto del producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el producto
conforme a las normativas locales al respecto.

Combinacion de materiales

VenoTrain ulcertec esta hecha de poliamida y
elastano. Para mas informacion acerca de la com-
posicion porcentual, consulte la etiqueta cosida.
La media interna AG tiene ademas una banda de
silicona en el borde superior de la media, fabrica-
da en poliamida, elastano y silicona.

- Medical Device (Producto sanitario)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informacion actualizada en: 2026-04

' Se considera personal competente a toda aquella persona
que, conforme a la normativa estatal aplicable, esté
autorizada para adaptar medias de compresion e instruir
sobre su uso.

Consejos de colocacion

A » Tras colocar las gasas, plise la media
interna blanca hasta la puntera.

B » Estire la apertura para el pie con ambas
manos. Ahora, pase la media sobre el
talon.

C » Altirar hacia arriba, debe colocarse la
media con cuidado sobre el aposito de
la herida.

B%> A continuacion, tire de las medias

uniformemente hacia arriba hasta debajo
de las rodillas.

Para la colocacion de la media externa,
le recomendamos utilizar el pone medias
azul que se adjunta como instrumento de
ayuda a la colocacion.

E » Afin de facilitar la colocacion de la media
externa, recomendamos plisar la media y
estirarla en sentido transversal.

F » Seguidamente, pase como habitualmente
la apertura en el pie sobre los dedos.

G » Tras la colocacion de la parte del
pie, compruebe si el taldn esta bien
posicionado.

H » Ahora debe tirar todo lo posible de la me-
dia en sentido longitudinal hasta la corva.

PZ » De este modo se garantizara la correcta

adaptacion y la eficacia médica optima.
Tenga en cuenta que la terminacion de
la media externa debe quedar colocada
debajo del reborde de la media interna.

en la pagina 2

Pag

C lte las instr
de este folleto.

En su médico y su comercio especializado
btendra una infor dicional detallada

portugués

Estimado(a) cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto da
Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a
eficacia médica dos nossos produtos, pois a sua
saude ¢ a nossa prioridade.

Leia e observe estas instrugdes de utilizagao
atentamente. Em caso de duvida, contacte o seu
médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade

As VenoTrain ulcertec sao um dispositivo médico
para o tratamento a longo prazo de doencas
flebolégicas das pernas com elevado grau de
gravidade.

Indicagoes

Indicagdes para meias abaixo do joelho:

« Ulcera venosa da perna ativa (estadio CEAP 6)

« Prevencao de ulceras venosas recidivantes
(estadio CEAP 5)

Indicagbes para meias até a altura da coxa:

« Ulcera venosa da perna com edema/tendéncia
para edema da coxa

« Ulcera venosa com veias varicosas na coxa

« Ulcera pos-trombatica do tipo de varios estadios
(bacia e/ ou coxa e/ ou parte inferior da perna)

Local de aplicagao
Consoante as indicagdes na perna

Riscos inerentes a utilizagao A

Observe cuidad te as especifica¢o
destas instrugodes de utilizagao e das indicagoes
do pessoal técnico.

Nao sao conhecidos riscos inerentes a utilizagcao
quando utilizadas corretamente, contanto que as
suas pernas tenham sido avaliadas por pessoal
técnico* e ofa) tenham informado acerca da
colocagao correta das suas meias de compressao.




Nao efetue modificagdes nao autorizadas ao

produto, caso contrario, este podera ndo produzir

os efeitos desejados ou causar problemas de

saude. Nestes casos, exclui-se a garantia e a

responsabilidade.

« Evite o contacto com substancias, pomadas ou
logbes gordurosas ou acidiferas.

«Se ao usar o produto verificar alteragoes ou cada
vez mais queixas, interrompa a sua utilizagao e
consulte o seu médico.

Contraindicagdes

« Doenca arterial obstrutiva periférica em estado
avancado (se algum destes parametros se apli-
ca, ABPI <0,5, pressao da artéria do tornozelo

<60 mmHg, pressao dos dedos do pé <30 mmHg,

ou TcPO2 <20 mmHg no arco do pé).

« Insuficiéncia cardiaca descompensada
(NYHA 11+1V)

« Flebite séptica

« Flegmasia cerulea dolens

Nos casos seguintes, a decisao do tratamento

deve ser tomada apos a ponderacao dos

beneficios e dos riscos e a escolha do agente de

compressao mais adequado:

« Dermatoses humidas pronunciadas

« Incompatibilidade com o material de
compressao

« Perturbagdes graves da sensibilidade do
membro

« Polineuropatia pronunciada (p. ex., em diabetes
mellitus)

« Poliartrite cronica primaria com dor nas
articulagoes sob compressao

Em caso de duvidas relativas a estas indicagées,
contacte o seu médico ou o pessoal técnico*.

Em caso de inobservancia das contra-indicacoes
supra referidas, o fabricante ndo assume a
responsabilidade, sobretudo a responsabilidade
pelo produto.

Indicagdes de utilizagao

« O primeiro ajuste deve ser efetuado
exclusivamente por pessoal técnico*.

« Coloque preferencialmente as suas meias de
manha imediatamente depois de se levantar.

« Nao utilize as meias de compressao sem o
curativo da ferida.

« Utilize luvas da Bauerfeind para colocar e retirar
as suas meias de compressao VenoTrain, visto
facilitar a distribuicao uniforme do material na
perna.

« As suas pernas e maos devem estar secas.

« Nao agarre malhas com as pontas das unhas
dos dedos das maos. Certifique-se de que retira
previamente as suas joias.

« Evite danos na malha e nao retire remates e
etiquetas, pois pode desatar nos de fabrico.

« Conserve as suas meias de compressao
VenoTrain num local seco e protegido da luz.

« Recebera o produto como conjunto, composto
por dois revestimentos internos brancos de
reduzida compressao e por uma malha externa
da cor da pele de elevada compressao. Como o
revestimento interno branco também serve de
fixacao do curativo da ferida, recomendamos o
seu uso também durante a noite.

« As meias de compressao sao produtos de
consumo e estdo sujeitas a um processo de

desgaste natural em caso de utilizagao regular. O
tempo de utilizacao é de 6 meses.
Isto pressupde 0 manuseamento correto (colocar
e retirar, lavagem, etc.). A aplicagdo max., em
caso de armazenamento correto, esta impressa
no simbolo de uma »ampulheta«, na etiqueta
da caixa.

« As bordas do revestimento interno e da malha
externa nao podem ser usadas diretamente uma
sobre a outra.

Indicagoes de limpeza

« Utilize detergente para roupa delicada e um saco
para lavagem. Nunca exponha o produto a agao
direta do calor. Os cuidados regulares garantem
o funcionamento ideal.

« O produto pode ser colocado na maquina de
secar roupa, caso se utilize um programa de
roupa delicada. Observe ainda as instrugées na
etiqueta, na margem superior do seu produto.

« Ao lavar a mao, de preferéncia comprimir entre
duas toalhas de mao secas (ndo torcer).

« Nao utilize aditivos detergentes, tais como
amaciador para a roupa, branqueadores ou tira-
nodoas.

« Evite limpeza a seco e engomar.

Indicagoes sobre a reutilizagao

0 produto destina-se ao tratamento individual de
um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no

qual o produto foi adquirido. Caso presuma uma

reclamacgao de garantia, dirija-se diretamente a

pessoa junto da qual adquiriu o produto. O produto

deve ser limpo antes de uma reclamagao ao

abrigo da garantia. Caso as instrugoes sobre o

manuseamento e os cuidados com as VenoTrain

ulcertec nao tenham sido observadas, a garantia

pode ser limitada ou excluida.

Em caso de:

« Utilizacao nao conforme com as instrugoes

» Nao observancia das instrucées dos
profissionais de saude

« Alteragdes nao autorizadas ao produto.

Indicag¢des de responsabilidade

Nao proceda a autodiagnosticos nem se medique
a si proprio, a nao ser que seja pessoal técnico*.
Antes de utilizar o nosso dispositivo médico pela
primeira vez, procure ativamente o conselho

de um meédico ou de pessoal técnico*, pois esta

€ a Unica forma de avaliar o efeito do nosso
produto no seu corpo e de determinar quaisquer
riscos inerentes a utilizacdo que possam surgir
devido a constituicao pessoal. Siga o conselho
do profissional de saude, bem como todas as
instrucoes deste folheto/ou da sua — mesmo que
por excertos — apresentacgao online (incluindo:
Textos, imagens, graficos etc.).

Se tiver alguma duvida apds consultar o pessoal
especializado, entre em contacto com o seu
meédico, revendedor ou diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, ¢ obrigado(a) a
comunicar de imediato, tanto ao fabricante como
as autoridades competentes, qualquer incidente
grave durante a utilizacao deste produto médico.
Encontra os nossos dados para contacto no verso
deste desdobravel.

14

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as
especificagoes locais apos o fim da utilizagao.

Composigao do material

As VenoTrain ulcertec sao feitas de poliamida e
elastano. Obtenha as informagoes sobre a compo-
sicdo percentual na respetiva etiqueta.

0 revestimento interno AG possui uma banda ade-
siva de silicone adicional no bordo superior. Esta é
feita de poliamida, elastano e silicone.

- Medical Device (Dispositivo Médico)
- |dentificador da matriz de dados como UDI

Versao atualizada em: 2026-04

'Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa que,
de acordo com os regulamentos oficiais em vigor no seu
pais, esteja autorizada a efetuar o ajuste e o fornecimento
de instrugodes relativamente a utilizacao de meias de
compressao.

Conselhos de colocagao

A » Apds colocar o penso adesivo, junte o
revestimento interno branco até a ponta
do pé.

B » Estique a abertura para o pé com ambas
as maos. Passe agora a meia por cima do
calcanhar.

C » Ao puxar a meia para cima, esta deve
ser colocada com cuidado por cima do
curativo da ferida.

B%> Em seguida, puxe a meia de forma

uniforme para cima até ficar por baixo
do joelho.

Para a colocagao da malha exterior,
recomendamos que utilize acessorio
auxiliar de colocagao azul fornecido.

E » Para facilitar a colocagao da malha
externa, recomendamos que junte a meia
e que a estique na diregao transversal.

F » Em seguida, passe como habitualmente a
abertura para o pé por cima dos dedos.

G » Verifique apds a colocagdo da parte do pé,
se o calcanhar se encontra bem assente.

H » Agora puxe a meia o mais possivel na
longitudinal até a regido poplitea.

B > Deste modo, é possivel garantir a forma de

ajuste correta e a eficacia medicinal ideal.
Tenha em atenc¢ao que a bainha da malha
externa seja posicionada abaixo do punho
do revestimento interno.

Siga as instrugdes na pagina 2 deste
folheto!

Para mais informagoes detalhadas, dirija-se ao
seu médico e a sua loja da especialidade.

@ svenska

Basta patient!

Tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi
varje dag med att forbattra den medicinska
effekten hos vara produkter.

Lds och folj denna bruksanvisning noggrant.
Kontakta din lakare eller fackhandel om du har
fragor.

Andamalsbestamning

VenoTrain ulcertec ar en medicinsk produkt for
langtidsbehandling av flebologiska sjukdomar av
hog svarighetsgrad i benen.

Indikationer

Indikationer AD:

« Florid ulcus cruris venosum (CEAP-stadium 6)

« Prevention av recidiverande ulcera crura venosa
(CEAP-stadium 5)

Indikationer AG:

« Florid ulcus cruris venosum med
6dem/6demtendens i laret

« Ulcus cruris venosum med varicer pa laret

« Posttrombotiskt ulcus cruris i flera omraden
(backen och/eller lar och/eller underben)

Anviandningsomrade
I enlighet med indikationerna pa benet

Anvandningsrisker A

Fdlj noggrant anvisningarna i denna

bruksanvisning samt instruktioner fran

fackpersonal.

Vid andamalsenlig anvandning finns inga kanda

risker. Detta forutsatter att fackpersonal® har matt

dina ben och att du har fatt information om hur

kompressionsstrumporna tas pa korrekt.

Utfor inga andringar pa produkten pa eget initiativ

eftersom den da inte hjalper som avsett, eller kan

orsaka skador. | detta fall galler inte garanti eller

felansvar.

« Se till att produkten inte kommer i kontakt med
fett- och syrahaltiga medel, salvor eller kramer.

»0m du kan konstatera forandringar eller
tilltagande besvar nar du anvander produkten
ska du avbryta anvandningen och kontakta din
lakare.

Kontraindikationer

« Framskriden perifer, arteriell klaffsjukdom
(om nagot varde uppgar till ABPI <0,5,
ankelartartryck <60 mmHg, tatryck <30mmHg
eller TcPO2 <20 mmHg fotrygg).

« Dekompenserad hjartinsufficiens
(NYHA 1T +1V)

« Septisk flebit

« Flegmasia coerulea dolens

| foljande fall bor behandlingsbeslutet fattas med

hansyn till fordelar och risker samt valet av den

bast lampade kompressionsprodukten:

« Utpraglat vatskande dermatos

« Intolerans mot kompressionsmaterial

« Svara kanselstorningar i extremiteten

« Utpraglad polyneuropati (t ex vid diabetes
mellitus)

« Primar kronisk polyartrit vid ledsmartor under
kompression

Kontakta din lakare eller fackpersonal® om du har
fragor om dessa uppgifter.

Om dessa kontraindikationer inte beaktas
bortfaller tillverkarens ansvar, i synnerhet
produktansvaret.

Anvandningsinformation

« Endast fackpersonal® far utfora den forsta
tillpassningen.

« Det ar lampligast att ta pa strumporna direkt nar
du stiger upp pa morgonen.
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« Anvand inte kompressionsstrumpan utan ett
sarforband.
« Anvand Bauerfeind-handskar for att ta pa och
av dina VenoTrain-kompressionsstrumpor.
Handskarna gor det enklare att stryka ut
produkten jamnt over benet.
Dina ben och hander maste vara torra.
Stick inte vassa fingernaglar i maskorna. Tank pa
att ta av smycken innan strumporna tas pa.
Undvik att skada stickningen och klipp inte bort
tradandar och etiketter eftersom knutar fran
tillverkningen da kan ga upp.
Forvara dina VenoTrain-kompressionsstrumpor
pa en torr och mork plats.
Produkten kommer som ett set som bestar av
tva vita understrumpor med lag kompression
och en hudfargad overstrumpa med hog
kompression. Eftersom den vita understrumpan
ocksa tjanar till att fixera sarférbandet
rekommenderas du att bara denna aven pa
natten.
Kompressionsstrumpor ar forbrukningsvaror
och slits efter hand vid regelbunden anvandning.
Rekommenderad anvandningstid uppgar till 6
manader. Detta forutsatter korrekt handhavande
(patagning, avtagning, skétsel osv.). Maximal
hallbarhet vid korrekt forvaring anges med ett
“timglas” pa askens etikett.
« Avslutningskanterna pa under- och éverstrumpan
far inte anvandas direkt ovanpa varandra.

Rengdringsanvisningar

« Anvand fintvattmedel och en tvattpase. Utsatt
inte produkten for direkt varme. Regelbunden
skotsel garanterar en optimal effekt.

« Produkten l@mpar sig for torktumling med
skonprogram. Observera informationen pa den
insydda etiketten upptill pa produkten.

« Vid handtvatt ar det lampligast att pressa ut
vattnet mellan tva handdukar (vrid inte).

« Undvik tvattmedelstillsatser sasom skoljmedel,
optiska blekmedel och flackborttagningsmedel.

« Undvik kemtvatt och strykning.

Information om ateranvéandning
Produkten ar avsedd for individuell anvandning
av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade bestammel-

serna i det land dar produkten ar inforskaffad.

Vid garantiarenden ska du i forsta hand vanda

dig till den aterforsaljare som du kéopte produkten

av. Produkten ska rengoras innan den visas upp i

garantiarenden. Om anvisningarna om hantering

och skotsel av VenoTrain ulcertec inte har foljts

kan garantin begransas eller upphéra att galla.

Garantin upphor att galla om

« Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran fackpersonalen inte har foljts

« Du har utfért andringar pa produkten pa eget
initiativ.

Information om ansvar

Sjalvdiagnostisera dig inte och sjalvmedicinera

inte, savida du inte sjalv ar fackpersonal®. Innan du

anvander var medicintekniska produkt for forsta

gangen ar det viktigt att du radfragar lakare eller

fackpersonal®, eftersom detta ar det enda sattet

att bedoma effekten av var produkt pa din kropp

och faststalla eventuella risker med anvandningen

som kan uppsta pa grund av din personliga fysik.

Folj raden fran fackpersonalen och all information

i detta underlag/eller dess internetversion — aven

i form av utdrag (inklusive text, bilder, grafik etc.).

Kontakta din lakare, aterforsaljare eller oss direkt
om du fortfarande ar osaker efter att du har
radfragat fackpersonalen.

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att utan
drojsmal rapportera alla allvarligare tillbud vid
anvandning av detta medicinska hjalpmedel till
saval tillverkaren som till ansvarig myndighet. Du
hittar vara kontaktuppgifter pa baksidan av denna
broschyr.

Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter
efter anvandningstiden.

Materialsammansattning

VenoTrain ulcertec bestar av polyamid och elas-
tan. Den procentuella sammansattningen hittar du
pa den isydda etiketten.

Understrumpan AG har ett extra silikonfastband
vid strumpans ovre kant.

Detta bestar av polyamid, elastan och silikon.

[M] - Medical device (Medicinteknisk produkt)
- Identifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2026-04

' Som fackpersonal betraktas personer som enligt
gallande nationella bestammelser &r behdriga att justera
kompressionsstrumpor och ge instruktioner om hur de
anvands.

Tips for patagning

A » Efter att du har tagit pa ett sarférband,
rulla upp den vita understrumpan och
hall den mot fotspetsen.

B » Toj ut strumpdoppningen med bada
handerna. Stryk nu strumpan sa att den
kommer upp over halen.

C » Nar strumpan dras upp ska den foras
forsiktigt over sarforbandet.

[D);> Dra darefter strumpan med jamna tag

upp till under knaet.

For patagning av dverstrumpan
rekommenderar vid dig att anvanda
bifogat, blaa patagningshjalpmedel.

E » For att underlatta patagningen av éver-
strumpan rekommenderar vi att du rullar
upp strumpan och tojer den pa tvaren.

F » Darefter stryker du strumpoppningen
som vanligt ver tarna.

G » Nar du har dragit upp strumpans fotdel
bor du direkt kontrollera att haldelen har
hamnat ratt.

H » Nu ska du dra strumpan sa langt det gar i
langdriktningen upp till knavecket.

:12 > P4 detta satt garanteras korrekt passform

och optimal medicinsk effekt.

Se till att avslutningen pa dverstrumpan
placeras under mudden pa
understrumpan.

Observera instruktionen pa sidan 2 i
denna broschyr!

Ytterligare information erhaller du fran din
lakare och din fackhandel.
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norsk

Kj=re pasient

Tusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for a forbedre den medisinske
effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi
helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om a
lese og folge denne bruksanvisningen noye.
Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller
spesialforretningen.

Produktets hensikt

VenoTrain ulcertec er et medisinsk utstyr for
langtidsbehandling ved alvorlig flebologiske
sykdommer i bena.

Indikasjoner

Indikasjoner AD:

« Florid ulcus cruris venosum (CEAP-stadium 6)

« Forebygging av tilbakevendende ulcera crura
venosa (CEAP-stadium 5)

Indikasjoner AG:
« Kronisk ulcus cruris venosum med
odem /tilborlighet til gdem i laret
« Ulcus cruris venosum med varikose pa laret
« Posttrombotisk ulcus cruris pa flere nivaer
(bekken og/eller laret og/eller skinnleggen)

Bruksomrade
I henhold til indikasjonene pa benet

Risiko ved anvendelse A

Var oppmerksom pa a felge instruksene i

denne bruksanvisningen og merknadene til

fagpersonalet ngye.

Det foreligger ikke kjennskap til risiko ved riktig

bruk. Det forutsettes at bena dine er malt av

fagpersoner* og at du har fatt informasjon om

hvordan kompresjonsstrempene tas pa.

Du ma ikke foreta endringer pa produktet pa eget

initiativ, da det ellers kan slutte a hjelpe som

forventet eller kan forarsake helseskader. Garanti

og ansvar er utelukket i disse tilfellene.

«Unnga kontakt med fett- og syreholdige midler,
salver eller kremer.

«Hvis du under bruken av produktet merker
eventuelle endringer eller gkende ubehag, avbryt
bruken og kontakt legen din.

Kontraindikasjoner

« Avansert perifer arteriell sykdom (hvis en
av disse parameterne foreligger ABPI <0,5,
ankelarterietrykk <60 mmHg, tatrykk <30 mmHg
eller TcPO2 <20 mmHg fotrygg).

« Dekompensert hjerteinsuffisiens
(NYHA 1T +1V)

« Septisk flebitt

« Phlegmasia cerulea dolens

| folgende tilfeller ber behandlingsavgjerelsen tas

under overveielse av fordeler og risiko samt valg

av de mest passende kompresjonsmidlene:

« Utpregede vaeskende dermatoser

« Inkompatibilitet med kompresjonsmaterialet

« Alvorlige sensibilitetsforstyrrelser i
ekstremitetene

« Fremskreden polynevropati (f.eks. ved diabetes
mellitus)

« Primaer kronisk polyartritt ved leddsmerter
under kompresjon

Hvis du har spersmal om disse spesifikasjonene,
ber vi deg om & kontakte behandlende lege eller
fagpersonale*.

Hvis det ikke tas hensyn til ovennevnte
kontraindiksjoner, frafaller produsentens ansvar —
spesielt produktansvar.

Anvisninger for bruk

« Den forste tilpasningen skal kun utferes av
fagpersonale®.

« Ta helst strampene pa om morgenen rett etter at
du har statt opp.

« Ikke bruk medisinske stottestromper uten
sarbandasje.

« Bruk hansker fra Bauerfeind nar du skal ta
kompresjonsstrgmpene fra VenoTrain pa og av.
Dette gjor det enklere a fordele strampen jevnt
pa benet.

« Dine ben og hender ma veere torre.

» Unnga a bergre maskene med spisse
fingernegler. Ta av smykker pa forhand.

« Unnga skader pa strikkematerialet og klipp
heller ikke av tradender eller etiketter, da dette
kan fore til at viktige knuter lgsner.

« Kompresjonsarmstrgmpene fra VenoTrain skal
oppbevares tert og merkt.

« Du mottar produktet som sett, som bestar av to
hvite understremper med mindre kompresjon og
en hudfarget ytterstrempe med hgy kompresjon.
Ettersom den hvite understrempen ogsa brukes
til & fiksere sarplasteret, anbefaler vi & bruke
denne ogsa om natten.

« Kompresjonsstremper er bruksgjenstander og er
utsatt for naturlig slitasje ved regelmessig bruk.
Anbefalt brukstid er 6 maneder. Dette forutsetter
riktig handtering (ta pa og av, stell osv.). Maks.
brukstid ved riktig lagring er trykket pa etiketten
pa esken med et »timeglass«-symbol.

« Endekantene pa under- og ytterstrampen ma
ikke brukes direkte over hverandre.

Anvisninger for rengjering

« Bruk finvaskemiddel og et vaskenett. Ikke
utsett produktene dine for direkte varme.
Regelmessig pleie sikrer optimal virkning.

« Produktet kan terkes med skaneprogram i
terketrommel. Felg anvisningene pa den
pasydde etiketten pa den gvre kanten av
produktet.

» Ved handvask er det best a terke strempene
mellom to tarre handklaer (de skal ikke vris).

« Unnga tilsetninger som skyllemiddel,
blekemiddel og flekkfjerner.

» Unnga kjemisk rengjering og stryking.

Anvisninger for gjenbruk

Produktet er beregnet til individuell behandling av
én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble

kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et garantitilfelle,

ta forst direkte kontakt med forhandleren som

du kjopte produktet av. Produktet skal rengjores

for det vises i garantitilfeller. Hvis anvisningene

om handtering og vedlikehold av VenoTrain

ulcertec ikke er overholdt, kan garantien bli

pavirket eller utelukket.

Ved:

« Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

« Manglende overholdelse av instruksjonene fra
fagpersonalet

< Uautorisert endring av produktet er utelukket.



Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med
mindre du er fagpersonale*. Radfer deg med

lege eller fagpersonale* for du tar i bruk vart
medisinske utstyret for forste gang. Dette er den
eneste maten effekten av produktet kan vurderes i
henhold til kroppen din og eventuelle, individuelle
risikoer ved anvendelse kan utredes. Fglg radene
fra dette fagpersonalet og all informasjonen

i denne brosjyren/eller dens nettversjon —
inkludert utdrag (herunder: tekst, bilder, grafikk
0sv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert fagpersonalet,
kontakt legen din, forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er

du forpliktet til & rapportere alle alvorlige
hendelser ved bruk av dette medisinske utstyret
til bade produsenten og den kompetente myn-
digheten umiddelbart. Var kontaktinformasjon
finner du pa baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i
henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

VenoTrain ulcertec bestar av polyamid og elastan.
Den prosentvise sammensetningen er angitt pa
den pasydde etiketten.

Understrempen AG har i tillegg et silikonband pa
den gvre kanten av strampen. Denne bestar av
polyamid, elastan og silikon.

[M0] - Medical Device (Medisinsk utstyr)
- Identifikator av DataMatrix som UDI

Informasjonen ble sist oppdatert: 2026-04

' Fagperson er enhver person som har tillatelse
til & tilpasse og gi instruksjon om bruk av
kompresjonsstremper ifolge de statlige bestemmelsene
som gjelder hos deg.

Tips for a ta pa streampene

A » Etter du har lagt pa sarbandasjen,
forer du den hvite understrempen til
taspissene.

B » Strekk fotdelen med begge hender. Trekk
opp strempene til over haelen.

C » Trekk strempen forsiktig over
sarbandasjen.

> Trekk deretter strempen jevnt opp til
D2
under kneet.

Vi anbefaler at du bruker den
medfglgende bla pakledningshjelpen nar
du tar pa strempen.

E » Foragjore det lettere a ta pa
ytterstrompen, anbefaler vi at du samler
hele strempen for du tar den pa og
strekker den pa tvers.

F » Deretter lar du fotdelen gli over teerne
som vanlig.

G » Etter du har tatt pa fotdelen sjekker du om
halen sitter godt.

H » Na trekker du strampen sa langt som
mulig i langsgaende retning opp til
knehasene.

:12 > Slik sikrer du riktig passform og optimal

medisinsk effektivitet.

Pass pa at kanten pa ytterstrampen
plasseres under kanten pa
understrempen.

Se veiledningen pa side 2 i denne
brosjyren!

Nzrmere og utforlig informasjon far du hos
din lege og din fagforhandler.

@ suomi

Hyva tuotteen kayttdja

Kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestaan, silla
terveytesi on meille tarkeaa.

Lue ja noudata huolellisesti naita kdyttdohjeita.
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan
ladkariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

VenoTrain ulcertec on alaraajojen vaikeiden
laskimoperdisten sairauksien pitkaaikaiseen
hoitoon tarkoitettu terveydenhuollon tarvike.

Kayttoaiheet

Kayttoaiheet, AD:

« Laskimosaarihaava oireiden ollessa
pahimmillaan (CEAP-luokitus 6)

« Laskimosaarihaavan (CEAP-luokitus 5)
uusiutumisen ehkaisy

Kayttoaiheet, AG:

« Turvotusta/reiden turvotusta aiheuttava
laskimosaarihaava oireiden ollessa
pahimmillaan

« Laskimosdaarihaava, johon liittyy
laskimolaajentuma reidessa

« Posttromboottinen saarihaava, monivaiheinen
(lantio, reisi ja/tai s&ari)

Kayttoalue
Jalassa kayttéaiheiden mukaisesti

Kayttoon liittyvat riskit A
Noudata tarkasti kdyttoohjeen maarayksia ja

Hibankils

0ston antamia ohj
Asianmukaisesta kaytosta ei ole raportoitu
haittavaikutuksia. Edellytyksena on, etta
ammattihenkilosto* on mitannut jalkasi

ja opastanut laakinnallisten hoitosukkien
oikeaoppisessa pukemisessa.

Al4 tee tuotteeseen omavaltaisia muutoksia, silla
silloin se ei anna tarvittavaa apua tai se voi aiheut-
taa terveydellista haittaa. Takuu ja valmistajan
tuotevastuu eivat talléin ole voimassa.

« Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai
happoja sisaltavien aineiden kanssa.

« Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa
muutoksia tai vaivojen pahenemista, keskeyta
tuotteen kaytto ja ota yhteys hoitavaan laakariin.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)

« Pitkalle edennyt perifeerinen valtimotauti,
jos jokin seuraavista toteutuu: ABPI <0,5,
nilkkapaine <60 mmHg, varvaspaine <30 mmHg
tai TcPO2 jalkapdydan paalta <20 mmHg.

« Dekompensoitu sydamen vajaatoiminta
(NYHA 111+1V)

« Septinen flebiitti

« Phlegmasia cerulea dolens

Seuraavissa tilanteissa on terapiasta paatettaessa

punnittava hyGtyjen ja riskien valista suhdetta

seka valittava sopivin kompressiovaline:

« Selvasti markivat dermatoosit

« Kompressiomateriaalien sietovaikeudet

« Vakava polyneuropatia (esim. diabeteksen
yhteydessa)

« Primaarinen krooninen polyartriitti nivelkipujen
yhteydessa kompression aikana

Jos sinulla on kysyttavaa naista tiedoista, ota
yhteytta hoitavaan laakariisi tai ammattihenki-
[0stoon*.

Jos ylla mainittuja kayttorajoituksia ei noudateta,
valmistajan vastuu — erityisesti tuotevastuu —
raukeaa.

Kayttoohjeet

« Vain ammattihenkilosto* saa sovittaa tuotteen
ensimmaisella kayttokerralla.

« Suosittelemme sukkien pukemista aamuisin heti
ylosnousun jalkeen.

« Laakinnallisia hoitosukkia ei saa kayttaa ilman
haavataitoksia.

« Kayta laakinnallisten VenoTrain-hoitosukkien
pukemiseen ja riisumiseen Bauerfeind-kasineita.
Ne helpottavat sukkamateriaalin silottelua
tasaiseksi.

« Jalkojen ja kasien on oltava kuivat.

« Valta koskemasta neulokseen teravilla kynsilla.
Riisu korut ennen sukkien pukemista.

- Vilta neuloksen vaurioitumista. Al3 leikkaa pois
langanpaita tai tuote-etikettejd, silla neuloksen
solmut voivat talloin aueta.

« Sailyta laakinnallisia VenoTrain-hoitosukkia
kuivassa ja valolta suojatussa paikassa.

« Tuote toimitetaan kokonaisuutena, joka sisaltaa
kaksi lievasti puristavan valkoista alussukkaa
seka voimakkaasti puristavan ihonvarisen
paallyssukan. Koska valkoinen alussukka myos
pitaa paikallaan haavataitosta, suosittelemme
sen ymparivuorokautista kayttoa.

« Laakinnalliset hoitosukat ovat kayttoesineita,
jotka kuluvat saannollisessa kaytossa
luonnostaan. Suositeltu kayttoaika on
6 kuukautta. Sen toteutuminen edellyttaa
tuotteen asianmukaista kasittelya (pukeminen,
riisuminen, hoito jne.). Pisin kayttoaika
asianmukaisesti sdilytettyna on merkitty
pakkauksen etikettiin "tiimalasisymbolilla”.

« Alus- ja paallissukan reunat eivat saa olla taysin
paalletysten.

Puhdistusohjeet

« Kayta tuen pesemiseen hienopesuainetta
ja pesupussia. Ala altista tuotetta suoralle
kuumuudelle. Saannallinen hoito takaa tuotteen
optimaalisen vaikutuksen.

« Tuote soveltuu kuivattavaksi kuivausrummussa,
jos kaytettavissa on hellavarainen kuivausoh-
jelma. Noudata myés tuotteen ylareunaan om-
mellussa tuote-etiketissa olevia hoito-ohjeit

« Kasin pestaessa suosittelemme puristelemaan
sukat kuivaksi kahden kuivan pyyhkeen valissa
(ala vaanna kuivaksi).

- Al kayta pyykinpesussa lisaineita, kuten
huuhtelu-, valkaisu- tai tahranpoistoaineita.

« Valta kemiallista pesua ja silittamista.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu
Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan
lainsaadantoa. Mahdollisessa takuutapauksessa
ota ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Tuote
on puhdistettava ennen takuuvaatimuksen
esittamista. Jos VenoTrain ulcertecin hoito- ja
kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta voidaan
rajoittaa tai se voi raueta kokonaan.
Takuu ei ole voimassa seuraavissa tilanteissa:
« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti
« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu
« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia
muutoksia.

Tuotevastuu

Al4 tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet kuulu
ammattihenkilostoon*. Ennen kuin kaytat
laakinnallista laitetta ensimmaista kertaa, kysy
neuvoa laakarilta tai ammattihenkilostolta*,
silla se on ainoa tapa arvioida tuotteemme
vaikutusta kehoosi ja maarittaa tarvittaessa
ruumiinrakenteestasi johtuvat kayttoon liittyvat
riskit. Noudata ammattihenkiloston neuvoja ja
kaikkia taman asiakirjan tai sen verkkoversion
ohjeita (mukaan lukien tekstit, kuvat, grafiikka
jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi ammattihenkiloston
konsultoinnin jalkeen, ota yhteytta laakariisi,
jalleenmyyjaasi tai suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista taman
terveydenhuollon tarvikkeen kayttoon liittyvista
vakavista haittatapahtumista on ilmoitettava seka
valmistajalle etta toimivaltaiselle valvontaviran-
omaiselle. Valmistajan yhteystiedot ovat taman
esitteen takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
maaraysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus

VenoTrain ulcertec on valmistettu polyamidista
ja elastaanista. Materiaalien prosenttiosuudet on
merkitty tuotteeseen ommeltuun etikettiin.
Alussukan AG ylareunassa on lisaksi
silikonireunus, joka pitaa sukan paikallaan. Sen
valmistusaineet ovat polyamidi, elastaani ja
silikoni.

- Medical Device (Laakinnallinen laite)

- Datamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot paivitetty: 2026-04

T Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkildt, jotka voimassa
olevien kansallisten maardysten mukaisesti ovat
valtuutettuja sovittamaan laakinnallisia hoitosukkia ja
opastamaan niiden kdytdssa.

Pukemisvinkkeja

A » Kun olet asettanut haavataitoksen
paikalleen, rullaa valkoinen alussukka
jalkateraan saakka.

B » Avaa sukanvarsi molemmilla kasilla. Veda
sukka ensin vain kantapaan yli.
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Veda sukanvarsi haavataitoksen yli
varovasti.

B;> Veda sukka lopuksi tasaisesti ylos polven

alapuolelle asti.

Suosittelemme kadyttamaan paallyssukan
pukemisessa oheista sinista
pukemisapua.

Paallyssukan pukemisen helpottamiseksi
suosittelemme rullaamaan sukan ja
venyttamaan sita sivusuunnassa.

Veda sen jalkeen sukanvarsi tavalliseen
tapaan varpaiden yli.

Kun olet vetanyt sukan jalkapdydan yli,
tarkista heti, etta kantapaa istuu hyvin.

Veda sukka sen jalkeen mahdollisimman
ylos polvitaipeeseen saakka.

:12 > Tama takaa hyvan istuvuuden ja

optimaalisen hoitavan vaikutuksen.
Varmista, etta paallyssukan reuna tulee
alussukan resorin alapuolelle.

Noudata tdman esitteen sivulla 2 olevaa
ohjetta!

Yksityiskohtaisia lisatietoja saat laakariltasi tai
jalleenmyyijaltasi.

dansk

Kzere patient

Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den
medicinske effekt af vores produkter, fordi dit
helbred ligger os pa hjertet.

Laes og folg naerveerende brugsanvisning ngje.
Hvis du skulle have spgrgsmal, sa kontakt din
egen lege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

VenoTrain ulcertec er medicinsk udstyr til
langtidsbehandling ved alvorlige phlebologiske
sygdomme i benene.

Indikationer

Indikationer AD:

« Floridt ulcus cruris venosum (CEAP-stadie 6)

« Forebyggende behandling af recidiverende
ulcera crura venosa (CEAP-stadie 5)

Indikationer AG:

« Florid ulcus cruris venosum med gdem /tendens
til edem i laret

« Ulcus cruris venosum med areknuder i laret

« Ulcus cruris postthromboticum i flere etager
(baekken og/eller lar og/eller laeg)

Anvendelsessted
I henhold til indikationerne pa benet

Bivirkninger A

Var opmarksom pa angivelserne i denne
brugsanvisning og det faguddannede
fagpersonalets oplysninger.

Ved saglig korrekt anvendelse er der ingen
kendte risici, safremt dine ben er blevet malt
af faguddannet personale*, og du er blevet
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informeret om, hvordan kompressionsstremperne
tages pa korrekt.

Foretag ingen egenradige a&ndringer pa produktet,

ellers kan det ikke hjelpe som forventet

eller medfgre sundhedsskader. Garanti og

erstatningskrav er i dette tilfeelde udelukket.

«Undga kontakt med fedt- og syreholdige midler,
salver eller lotioner.

« Hvis du konstaterer forandringer pa produktet
eller tiltagende smerter, mens du anvender
produktet, sa afbryd brugen og kontakt din egen
leege.

Kontraindikationer

« Fremskreden perifer arteriel okklusiv sygdom
(hvis en af disse parametre passer ABPI <0,5,
ankelarterietryk <60 mmHg, tatryk <30 mmHg
eller TcP02 <20 mmHg fodryg).

« Dekompenseret hjerteinsufficiens
(NYHA 1l +1V)

« Septisk flebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

| folgende tilfaelde skal behandlingen vzelges

under afvejning af den positive effekt og

risikoen samt valget af det bedst egnede

kompressionsmiddel:

» Udpraeget vaeskende dermatoser

« Uforenelighed med kompressionsmaterialet

« Sveere sensibilitetsforstyrrelser i ekstremiteten

« Sveer polyneuropati (f.eks. ved diabetes mellitus)

« Primaer kronisk polyartritis ved ledsmerter
under kompression

Hvis du skulle have spergsmal vedrgrende disse
oplysninger, sa kontakt din egen laege eller det
faguddannede personale*.

Ved tilsideszeettelse af ovennaevnte
kontraindikationer bortfalder producentens
ansvar —iseer produktgarantien.

Brugsanvisning

« Forste tilpasning ma kun gennemferes af
faguddannet personale®.

« Det er bedst, hvis du tager stramperne pa om
morgenen, straks efter du er staet op.

» Anvend kompressionsstremperne ikke uden
sarkompresse.

« Baer Bauerfeind-handsker i forbindelse
med pa- og aftagning af VenoTrain-
kompressionsstremper, da det sa er nemmere at
fordele materialet jeevnt pa benet.

« Dine ben og haender skal veere torre.

« Grib ikke med spidse fingernegle ind i maskerne.

Husk at tage dine smykker af forst.

Pas pa, ikke du ikke beskadiger strikmaterialet

og klip ikke tradender og meerkater af, da der

herved kan lgsne sig produktionsbetingede

knuder.

« Opbevar VenoTrain-kompressionsstremperne pa
et tort og lysbeskyttet sted.

« Du far produktet som sat med to hvide
linere med lav kompression og en hudfarvet
overstrempe med hej kompression. Fordi den
hvide liner ogsa anvendes til at fiksere
sarkompressen, anbefales det, at den ogsa tages
pa om natten.

« Kompressionsstremper er brugsgenstande og er

ved regelmaessig brug udsat for naturlig slitage.

Den anbefalede baeretid er 6 maneder. Dette for-

udsaetter korrekt handtering (af- og patagning,

pleje osv.). Den maks. anvendelse ved korrekt

opbevaring er patrykt med et

»timeglas«-symbol pa aeskens etikette.

Afslutningskanterne pa liner og overstrempe ma

ikke ligge direkte oven pa hinanden.

Renggring

« Anvend finvaskemiddel og en vaskepose. Pro-
duktet ma aldrig udsaettes for direkte varme.
Regelmaessig pleje garanterer en optimal effekt.

» Nar der anvendes et skaneprogram, er produktet
egnet til tarretumbler. Vaer opmaerksom pa

ymbolerne pa tgj ket pa produktet:
overste kant.

« Ved handvask er det bedst, hvis stremperne
presses mellem to terre handklaeder (ma ikke
vrides).

» Undlad at benytte tilsetninger sasom
skyllemiddel, optisk hvidt eller pletrens.

« Ma ikke kemisk renses eller stryges.

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er beregnet til individuel behandling af
én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet

blev kebt, er gaeldende. Henvend dig i

garantitilfaelde forst direkte til den forhandler,

hvor du har kebt produktet. Produktet skal

renses, inden det indsendes i garantitilfeelde. Hvis

oplysningerne vedrerende handtering og pleje

af VenoTrain ulcertec ikke blev overholdt, kan

garantien vaere begraenset eller bortfalde helt.

Garantien er udelukket ved

« Ved tilsideszeettelse af indikationen

« Hvis det faguddannede personales instruktioner
ikke folges

« Egenradige endringer pa produktet udelukket.

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller selvmedicinere,

medmindre du herer til det faguddannede
personale*. For du bruger vores medicinske
udstyr for farste gang, ber du aktivt sege rad fra
en leege eller det faguddannede personale*, da
dette er den eneste made til at vurdere virkningen
af vores produkt pa din krop og bestemme
eventuelle bivirkninger, der kan opsta som folge af
din personlige konstitution. Felg radene fra dette
faguddannede personale, samt alle instruktioner i
dette dokument/eller dens - ogsa delvise - online
praesentation (herunder: tekst, billeder, grafik osv.).
Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret
det faguddannede personale, bedes du tage
kontakt til din laege, forhandler eller direkte til os.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet
til straks at indberette enhver alvorlig haendelse
i forbindelse med brugen af dette medicinske
udstyr bade til producenten og til den lokale
kompetente myndighed. Vores kontaktdata
fremgar af denne brochures bagside.

Bortskaffelse

Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til
de lokale regler.

Materialesammenszatning

VenoTrain ulcertec bestar af polyamid og elastan.
Den procentvise sammensaetning fremgar af det
pagaldende tgjmaerke.

Lineren AG har desuden et silikoneband pa gvre
strompekant. Dette bestar af polyamid, elastan
og silikone.

- Medical Device (Medicinsk udstyr)
— Maerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2026-04

En faguddannet er en person, som iht. geldende
lovgivning er bemyndiget til at tilpasse og instruere i
brugen af kompressionsstremper.

Tips vedrgrende patagning

A » Lag sarkompressen pa saret, saml
den hvide liner og skub den hen over
fodspidsen.

Straek fodabningen lidt med begge
haender. Skub nu lineren op om foden og
hen over halen.

C » Leeg lineren forsigtigt hen over sarkom-
pressen, nar den skubbes op.

B}> Skub sa lineren jeevnt op til lige under

knaeet.

Til patagning af overstrempen anbefales
det at gore brug af den medfelgende bla
hjeelp til patagning.

For at lette patagning af overstrempen
anbefaler vi at samle og straekke den lidt i
tvaergaende retning.

F » Skub sa fodabningen hen over teeerne.

Kontroller allerede efter patagning af fod-
delen, om halen sidder korrekt.

Skub nu strempen sa langt som muligt i
langsgaende retning op til knaehasen.

B > Med denne fremgangsmade garanteres

den rigtige pasform og optimale medicin-
ske virksomhed.

Kontroller, at overstrempens afslutning er
placeret under linerens ribkant.

Se vejledningen pa side 2 i denne
brochure!

Yderligere omfattende informationer far du hos
din laege eller din forhandler.

polski

Szanowni Pacjenci!

Dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa skutecz-
nosci medycznej naszych produktéw, poniewaz
Panstwa zdrowie jest dla nas bardzo wazne.
Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg instrukcje
uzytkowania i stosowac sie do zawartych w nigj
wytycznych. Wszelkie pytania nalezy kierowac do
lekarza prowadzgcego lub sklepu specjalistyczne-
go, w ktdrym nabyli Panstwo wyrab.

Przeznaczenie

VenoTrain ulcertec to wyréb medyczny
do dtugotrwatej terapii ciezkich schorzen
flebologicznych nog.

Wskazania

Wskazania AD:

« Postepujace zylakowate owrzodzenie goleni
(stadium CEAP 6)

« Profilaktyka nawracajacego zylakowatego
owrzodzenia goleni (stadium CEAP 5)
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Wskazania AG:

« Postepujace zylakowate owrzodzenie goleni z
obrzekiem / sktonnoscig do obrzekéw

« Zylakowate owrzodzenie goleni z zylakami uda

« Pozakrzepowe owrzodzenie goleni, typ
wielopoziomowy (miednica i/lub udo i/lub
golen)

Miejsce zastosowania
Zgodnie ze wskazaniami — na nodze

Zagrozenia

wynikajace z zastosowania A

Nalezy Scisle stosowac sie do instrukcji
uzytkowania i wskazéwek fachowcow.

Jesli produkty uciskowe sa stosowane
prawidtowo, nie wystepujg zadne znane
zagrozenia zwiazane z ich stosowaniem, pod
warunkiem, ze konczyny zostaty zmierzone przez
personel z odpowiednimi do tego kwalifikacjami*,
a uzytkownik zostat poinformowany o
prawidtowym stosowaniu produktdw uciskowych.

Nie dokonywac samodzielnie zadnych modyfikacji
wyrobu. W przeciwnym razie produkt moze nie
zadziata¢ w sposob oczekiwany lub spowodowacd
uszczerbek na zdrowiu. Takie przypadki skutkuja
wygasnieciem gwarancji i wykluczeniem odpo-
wiedzialnosci.

«Wyrdb nalezy chronic przed bezposrednim
kontaktem ze Srodkami zawierajgcymi ttuszcze
lub kwasy, z masciami i balsamami.

«W razie zaobserwowania nietypowych zmian
lub nasilenia dolegliwosci nalezy przerwac
stosowanie produktu i skontaktowac sie z
lekarzem.

Przeciwwskazania

« Zaawansowana choroba naczyn obwodowych (w
przypadku zgodnosci jednego z nastepujacych
parametrow ABPI <0,5, ciSnienie tetnicze na
poziomie kostek <60 mmHg, cisnienie w palcach
stop <30mmHg lub TcPO2 <20 mmHg grzbiet
stopy).

« Dekompensacyjna niewydolnosc¢ serca
(NYHA 111+1V)

« Bakteryjne zapalenie zyt

« Bolesny obrzek siniczy

W ponizszych przypadkach przy podejmowaniu

decyzji o rodzaju terapii nalezy rozwazyc¢ korzysci i

ryzyko oraz wybrac optymalny srodek uciskowy:

« Zaawansowane dermatozy saczace

« Nietolerancja materiatu uciskowego

« Ciezkie zaburzenia czucia konczyny

« Wyrazna polineuropatia (np. przy cukrzycy)

« Pierwotne przewlekte zapalenie wielostawowe z
bdlem stawodw przy ucisku

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych tych
informacji nalezy skontaktowac sie z lekarzem lub
specjalista*.

W przypadku nieprzestrzegania powyzszych
przeciwwskazan producent nie ponosi
odpowiedzialnosci cywilnej, w szczegolnosci
odpowiedzialnosci cywilnej za produkt.

Wskazdowki dotyczace zastosowania

« Pierwsze dopasowanie moze by¢
przeprowadzane wytacznie przez specjaliste™.

« Podkolanowki najlepiej zaktadac rano, zaraz po
wstaniu z tozka.

« Nie stosowac podkolandwek uciskowych bez
opatrunku na rane.

« Podczas zaktadania i zdejmowania podkolano-
wek uciskowych VenoTrain zalecamy noszenie

rekawiczek Bauerfeind. Utatwia to rownomierne
roztozenie materiatu na nodze.
« Nogi i dtonie musza by¢ suche.
Nie chwyta¢ dzianiny ostrymi paznokciami.
Przed zatozeniem nalezy zdjac¢ bizuterie.
Chronic¢ dzianine przed uszkodzeniami.
Nie odcina¢ nitek ani metek, gdyz moze to
spowodowac naruszenie splotow powstatych w
procesie produkcji.
« Wyréb uciskowy VenoTrain przechowywac w
miejscu suchym i zaciemnionym.
Produkt dostarczamy w zestawie, ktory sktada
sie dwach biatych podkolanowek wewnetrznych
0 mniejszym stopniu ucisku i cielistej
podkolanowki zewnetrznej o wysokim stopniu
ucisku. Biata podkolanowka wewnetrzna stuzy
miedzy innymi do przytrzymania opatrunku,
dlatego zaleca sig noszenie jej rowniez w nocy.
Podkolandwki uciskowe sg wyrobami uzytko-
wymi i ulegajg naturalnemu zuzyciu w wyniku
regularnego stosowania. Zalecany czas noszenia
wynosi 6 miesiecy. Warunkiem zachowania
maksymalnej trwatosci podkolanowek jest ich
prawidtowe stosowanie (zaktadanie i zdejmowa-
nie, pranie itd.). Dopuszczalny czas uzytkowania
w przypadku prawidtowego przechowywania
jest nadrukowany na etykiecie umieszczonej na
pudetku przy symbolu »klepsydry«.
« Gorne krawedzie podkolanowki wewnetrznej i
zewnetrznej nie moga zachodzi¢ na siebie.

Czyszczenie

« Stosowac srodek pioracy do delikatnych tkanin
i siatke do prania. Chroni¢ produkt przed bez-
posrednim dziataniem zrodet ciepta. Regularne
czyszczenie zapewnia optymalng skutecznosc.

« Wyréb mozna suszy¢ w suszarce bebnowej w
programie do tkanin delikatnych. Przestrzega¢
réwniez instrukcji znajdujacych sie na wszyw-
ce przy gornym obrzezu produktu.

« Po praniu recznym najlepiej osuszy¢ produkt
miedzy dwoma recznikami (nie wyzymac).

« Nie uzywac ptynow do ptukania, wybielaczy ani
odplamiaczy.

« Nie czysci¢ chemicznie ani nie prasowac.

Wskazowki na temat ponownego
zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

Gwarancja
Obowiazujg przepisy prawa kraju, w ktorym
zakupiono wyrob. W razie ewentualnych roszczen
z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw zwrocic¢
bezposrednio do sprzedawcy, u ktérego zakupiono
wyrob. Przed oddaniem do reklamacji produkt
nalezy oczysci¢. Nieprzestrzeganie instrukcji do-
tyczgcych uzytkowania i prania VenoTrain ulcertec
moze ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi
lub jej wytaczenie.
W razie:
« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami
« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty
« Samowolnych modyfikacji produktu

roszczenia gwarancyjne sg wykluczone.

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawia¢ diagnozy ani
leczyc¢ sie na wtasna reke, chyba ze jest sie
samemu specjalista*. Przed pierwszym uzyciem
naszego wyrobu medycznego nalezy zasiegnag¢
porady lekarza lub specjalisty*, poniewaz tylko
w ten sposob mozna oceni¢ wptyw produktu

na organizm, jak réwniez okresli¢ ewentualne
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zagrozenia bedace nastepstwem jego stosowania
i wynikajace jednoczesnie z indywidualnej
sytuacji pacjenta. Nalezy stosowac sie do zalecen
specjalistycznego personelu, jak rowniez do
wszystkich instrukcji zawartych w niniejszym
dokumencie lub jego prezentacji online, nawet we
fragmentach (w tym: tekstow, obrazow, grafik itp.).
Jesli po konsultacji z personelem
specjalistycznym pozostang jakiekolwiek
watpliwosci, nalezy skontaktowac sie z lekarzem,
sprzedawca lub bezposrednio z nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepisow prawa
uzytkownik jest zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych incydentow
zwigzanych z uzyciem tego produktu medycznego
- zaréwno producentowi, jak i wtasciwemu
organowi. Nasze dane kontaktowe mozna znalez¢
na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac produkt
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Podkolanowki VenoTrain ulcertec sktadajg sie z
poliamidu i elastanu. Procentowy sktad mozna
znalez¢ na wszytych metkach.

Podkolanéwka wewnetrzna AG dodatkowo posia-
da tasme silikonowa w $ciggaczu. Sktada sie ona z
poliamidu, elastanu i silikonu.

- Medical Device (Wyrob medyczny)
- Unikalny identyfikator urzadzenia - kod
DataMatrix, UDI

Stan na: 2026-04

' Specjalista to kazda osoba, ktdra zgodnie z
obowiazujacymi regulacjami krajowymi jest uprawniona
do dopasowywania produktéw uciskowych i instruowania
w zakresie ich uzytkowania.

Wskazowki dotyczace zaktadania

A Po natozeniu opatrunku zmarszczy¢ biata
podkolanéwke wewnetrzng az do czesci
palcowej stopy.

Obiema rekami rozciaggnac¢ otwor na
stope. Nastepnie naciagnac wyrob
uciskowy ponad pigte.

Podczas podciagania w gore ostroznie
naktadac wyréb uciskowy na opatrunek.

B}> Nastepnie réwnomiernie podciaggnac

wyréb uciskowy pod kolano.

Zalecamy, aby podczas zaktadania
podkolanowki zewnetrznej korzystac
z dotgczonego uchwytu utatwiajgcego
zaktadanie.

Dla utatwienia zaktadania podkolanéwki
zewnetrznej zalecamy zmarszczy¢ wyrob
uciskowy i rozciggnac go na boki.

Zatozy¢ wyrob uciskowy na palce stopy
przez otwor na stope jak normalna
skarpete.

Po zatozeniu czesci stopowej sprawdzic,
czy podkolandwka dobrze uktada sie na
piecie.

Nastepnie podciggnac wyréb uciskowy w
gore jak najblizej dotu podkolanowego.
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B » W ten sposob wyrdb uciskowy zachowa

wtasciwe dopasowanie oraz optymalna
skutecznos¢ medyczna.

Nalezy zwroci¢ uwage na to, aby $ciggacz
podkolanowki zewnetrznej znajdowat

sie ponizej Sciggacza podkolanowki
wewnetrznej.

Przestrzega¢ instrukcji na stronie 2
niniejszej broszury!

Wiecej informacji mozna uzyskac u lekarza
prowadzacego i w sklepie specjalistycznym.

@ cesky

Vazena pacientko, vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl/a
pro produkt spolecnosti Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepsovani lékarské ucinnosti
nasich produktd, protoze nam zalezi na vasem
zdravi.

Pozorné si prectéte a dodrzujte tento navod k
pouziti. V pripadé otazek se obratte na svého
|ékare nebo na specializovany obchod.

Ucel
VenoTrain ulcertec je zdravotnicky vyrobek k

dlouhodobé terapii pfi vysokém stupni zavaznosti
flebologickych onemocnéni dolnich koncetin.

Indikace

Indikace AD:

« Floridni ulcus cruris venosum (CEAP-stadium 6)

« Prevence recidivujicich Ulcera crura venosa
(CEAP-stadium 5)

Indikace AG:

« Floridni ulcus cruris venosum s edémem/
se sklonem k edémUm stehna

« Ulcus cruris venosum s varikézou stehna

« Ulcus cruris postthromboticum vicedenniho typu
(panev a/nebo stehno a/nebo bérec)

Misto pouzivani

Podle indikaci na dolni koncetiné

Rizika pouzivani A

Peclivé dodrzujte idaje uvedené v tomto navodu
k pouziti a pokyny odborného personalu.

Pri spravné a odborné aplikaci nejsou znama
zadna rizika aplikace, jestlize vase nohy zmeéril
odborny personal* a byli jste pouceni o spravném
nasazovani kompresivnich puncoch.

Na produktu neprovadéjte svévolné zadné zmeény,

protoze by nemusel poméahat podle ocekavani,

nebo by mohl zpusobit Ujmu na zdravi. V takovych

pripadech jsou veskeré zaruky a ruceni vylouceny.

«Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které
obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova mléka.

« Jestlize pri noSeni vyrobku zjistite zmény nebo
rostouci potize, preruste dalsi pouzivani vyrobku
a obratte se na svého lékare.

Kontraindikace

« Pokrocilé onemocnéni uzavreni perifernich tepen
(pokud plati néktery z téchto parametrd ABPI
<0,5, arterialni tlak na kotniku <60 mmHg, tlak
v prstech <30mmHg nebo TcPO2 <20 mmHg v
nartu).

« Dekompenzovana srdecni insuficience
(NYHA L+ 1V)



« Septicka flebitida

» Phlegmasia coerulea dolens

V nasledujicich pripadech je treba pfi prijimani

rozhodnuti o lé¢bé zvazovat prinos a riziko, jakoz i

vybér nejvhodnéjsich kompresnich prostredkd:

« Vlyrazné mokvajici dermatézy

« Nesnasenlivost vici kompresnimu materialu

« Téezké poruchy citlivosti koncetin

« Vyrazna polyneuropatie (napfiklad pfi diabetes
mellitus)

« Primarni chronicka polyartritida s bolesti kloubl
pod kompresi

V pripadé otazek k témto Udajum se obratte na
svého lékare nebo odborny personal*.

Nedbanim vyse uvedenych kontraindikaci se rusi
zaruka vyrobce — zejména zaruka na vyrobek.

Pokyny k pouzivani

« Prvni prizpisobeni smi provadét pouze odborny
personal®.

« Puncochy si navléknéte nejlépe rano ihned po
vstavani.

« Kompresivni puncochy nepouzivejte bez kryti
poranéného mista.

« Pri navlékani a svlékani kompresivni punc¢ochy
VenoTrain noste rukavice Bauerfeind, usnadni
vam to stejnomeérné rozlozeni materialu na noze.

« Nohy a ruce musi byt suché.

Zamezte zachyceni ok puncochy ostrymi nehty.

Pred nasazovanim navlekl nejdrive odlozte

Sperky.

Zabrante poskozeni Upletu a neodstrihavejte

zbytky niti a etiket, protoze se tak mohou uvolnit

uzly z vyroby.

Kompresivni navleky VenoTrain ukladejte na

suché misto chranéné pred svétlem.

Produkt obdrzite jako sadu slozenou ze dvou

bilych spodnich puncochovych kalhot s nizkou

kompresi a svrchnich puncochovych kalhot v

barvé pokozky s vysokou kompresi. Protoze

bilé spodni puncoveé kalhoty slouzi také k fixaci

tamponu na ranu, doporucujeme je nosit také v

noci.

« Kompresivni puncochy jsou spotrebnim

predmétem a pri pravidelném pouzivani

podléhaji prirozenému opotrebeni. Doporucena
doba noseni ¢ini 6 mésicud. To vsak predpoklada
spravné zachazeni (nasazovani a snimani, péci
atd.). Maximalni doba pouzitelnosti pfi fadném
skladovani je uvedena u natisténého symbolu

»presypacich hodin« na etiketé krabice.

Zakoncovaci okraje spodni a svrchni puncochy se

nesmi nikdy nosit primo pres sebe.

Pokyny k ¢isténi

« Pouzivejte jemny praci prostredek a sitku na
prani. Vyrobek nikdy nevystavujte primému
pusobeni tepla. Pravidelna péce zarucuje
optimalni ucinek.

« Produkt lze susit v susic¢ce pri pouziti programu
pro jemné pradlo. Dodrzujte pokyny k pééi
uvedené na vsité etiketé na hornim okraji
produktu.

« Pri ru¢nim prani navleky vymackejte mezi dvéma
suchymi utérkami (nezdimejte).

» Nepouzivejte primési do praciho prostredku —
napriklad zmékcovadla, opticka bélidla nebo
odstranovace skvrn.

« Vyrobek necistéte chemicky a nezehlete ho.
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Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je urcen k individualnimu osetfeni jedno-
ho pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl
produkt zakoupen. Jestlize predpokladate, ze
nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte se nejdrive
na osobu, od které jste produkt zakoupili. Pred
ohlasenim naroku ze zaruky vyrobek vycistéte. Pri
nerespektovani pokynt k nakladani s vyrobkem
VenoTrain ulcertec a k péci o néj maze byt zaruka
omezena nebo vyloucena.

Plnéni ze zaruky je v nasledujicich pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt odborného personalu

« Svévolné pozmeénovani vyrobku vylouceno.

Pokyny k poskytovani odpovédnosti
Pokud nejste odborny personal*, neprovadéjte
samodiagnostiku ani samolécbu. Pred prvnim
pouzitim naseho zdravotnického prostredku

se aktivné poradte s lékarem nebo odbornym
personalem*, protoze je to jediny zpUsob, jak
posoudit uc¢inek naseho vyrobku na vase télo a
v pripadé potreby urcit pfipadna aplikacni rizika
vyplyvajici z vasi télesné konstituce. Ridte se
radami tohoto odborného personalu a vsemi
informacemi v tomto dokumentu/ nebo jeho
online verzi — véetné vynatkud (zejména: texty,
obrazky, grafika atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym personalem
jakékoli pochybnosti, obratte se na svého lékare,
prodejce nebo kontaktujte primo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist

jste povinni neprodlené ohlasit kazdou zavaznou
udalost pri pouziti tohoto lékarského vyrobku

jak vyrobci, tak i prislusnému mistnimu uradu.
Nase kontaktni Udaje najdete na zadni strané této
brozury.

Likvidace
Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek zlikvidujte
podle platnych mistnich predpisu.

SloZeni materialu

Kompresivni punc¢ochy VenoTrain ulcertec jsou
vyrobeny z polyamidu a elastanu. Procentualni
slozeni je uvedeno na prislusné vsité etiketé.
Spodni punc¢ocha AG ma navic na hornim okraji
silikonovy prilnavy pasek. Tento pasek je vyroben z
polyamidu, elastanu a silikonu.

[M] - Medical Device (Zdravotnicky prostredek)
— Identifikator maticového 2D kodu jako UDI

Stav informaci: 2026-04

' 0dborny persondl je kazda osoba, ktera je opravnéna
dle platnych statnich nafizeni provadét prizpisobeni a
instruktaz o pouzivani kompresivnich puncoch.

Tipy k prikladani

A » Po priloZzeni obvazu na ranu stahnéte

bilou spodni punéochu az ke Spicce

puncochy.
B » Otvor puncochy roztahnéte obéma ruka-
ma. Nyni natahnéte puncochu pres patu.
C » Privytahovani pretahnéte puncochu

opatrné pres kryti rany.

B%> Poté vytahnéte puncochu stejnomérné

nahoru az pod koleno.

Pri oblékani horni ¢asti puncochy dopo-
rucujeme pouzivat prilozenou modrou
pomucku na oblékani.

Pro snadnéjsi oblékani svrchni punéochy
doporucujeme, abyste punc¢ochu uchopili
a natahli v pricném smeru.

Poté pretahnéte otvor puncochy pres
prsty jako obvykle.

Ihned po obleceni puncochy zkontroluijte,
zda pata dobre sedi.

Nyni vytahnéte puncochu co nejdale v
podélném smeéru az k podkolenni jamce.

}; > Tim je zajisténo spravné prizplsobeni a

optimalni lécebny Ucinek.

Dbejte, aby zakonceni svrchni puncochy
bylo umisténo pod paskem spodni
puncochy.

Dodrzujte navod na strané 2 této brozury!

Dalsi podrobné informace obdrzite u svého

lékare a sp prodej

@ slovensky

Vazeny pacient,

dakujeme pekne, ze ste sa rozhodli pre vyrobok
firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepseni medicinskej
ucinnosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie nam
lezi na srdci. Precitajte si starostlivo tento naved
na pouzitie a dodrziavajte ho. Pri otdzkach sa
obratte na svojho lekara alebo odbornu predajnu.

Stanovenie ucelu

VenoTrain ulcertec je medicinsky vyrobok na
dlhodobu terapiu pri vysokom stupni zavaznosti
flebologickych ochoreni néh.

Indikacie

Indikacie AD:

« Floridny Ulcus cruris venosum (CEAP -
stadium 6)

« Prevencia recidivujucich vredov Ulcera crura
venosa (CEAP - stadium 5)

Indikacie AG:

« Florides Ulcus cruris venosum s edémom /
inklinaciou k edémom na stehne

« Ulcus cruris venosum s varikézou na stehne

« Ulcus cruris postthromboticum viacdnového typu
(panva a/oder stehno a/alebo holen)

Miesto nasadenia
Podla indikacii na nohu

Rizika pouzivania A

Respektujte ¢o najpresnejsie zadania

uvedené v tomto navode na pouzitie a pokyny
kvalifikovaného personalu.

Pri spravnom pouziti nie su znamé ziadna rizika,
ak su vase zmerané kvalifikovanym personalom*
a vy ste boli informovani o spravno obliekani
kompresnych pancuch.

Nevykonavajte svojvolné zmeny na vyrobku,
pretoze v opacnom pripade nedokazu pomact
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tak, ako sa od nich ocakéava, alebo mozu sposobit

poskodenie zdravia. Zaruka a rucenie st v tomto

pripade vylucené.

«Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom
tuku a kyseliny, masti alebo emulzii.

« Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny alebo
zvysené tazkosti, preruste dalSie pouzivanie a
obratte sa na svojho lekara.

Kontraindikacie

« Pokrocila periférna artériova uzatvaracia
choroba (ak je jeden z tychto parametrov
spravny ABPI <0,5, tlak artérii clenka <60 mmHg,
tlak prstov <30mmHg alebo TcPO2 <20 mmHg
priehlavok).

« Dekompenzovana insuficiencia srdca
(NYHA 111 +1V)

« Septicka flebitida

« Phlegmasia coerulea dolens

V nasledujucich pripadoch sa musi vykonat

rozhodnutie o terapii pri zvazeni uzitocnosti a

rizika a tiez volbe najvhodnejsieho kompresného

prostriedku

« Vyrazné mokvajuce dermatozy

« Neznasanlivost s kompresnym materialom

« Zavazné poruchy citlivosti koncatin

« Vyrazna polyneuropatia (napr. pri Diabetes
mellitus)

« Primarna chronicka polyartritida pri bolesti kibov
pod kompresiou

Pri otdzkach o tychto informéaciach sa obratte na
svojho lekara alebo na odborny personal*.

Pri nerespektovani kontraindikacii vyssie je
zodpovednost vyrobcu (najma rucenie za produkt)
vylucena.

Pokyny pre pouZivanie

« Prvotné prisposobenie smie vykonavat len
odborny personal*.

« Pancuchy obliekajte najlepsie rano hned po
vstavani.

« Kompresné pancuchy nepouzivajte bez zakryti
rany.

« Pre nasadenie a odlozenie svojich kompresnych

pancuch VenoTrain pouzivajte rukavice

Bauerfeind, ulah¢uje to rovhomerné rozlozenie

materialu na nohe.

Nohy a ruky musia byt suché.

Nedotykajte sa sietky ostrymi nechtami. Dbajte,

aby ste najskor odlozili vase Sperky.

Zabrante poskodeniu Upletu a neodstrihujte

konce vlakien ani etikety, lebo by sa mohli uvolnit

uzly nutné pre vyrobné ucely.

« Udrzujte svoje kompresné pancuchy VenoTrain
na suchom a tmavom mieste.

« Produkt dostanete ako supravu, zlozent z dvoch
bielych spodnych pancuch s nizkou kompresiou
a jednej hornej pancuchy vo farbe pokozky s
vysokou kompresiou. Pretoze biela spodna
pancucha sluzi tiez na fixaciu tamponu na ranu,
odporucame ju nosit aj v noci.

« Kompresné pancuchy su spotrebné predmety
a podliehaju pri pravidelnom pouzivani
prirodzenému opotrebeniu. Odporucana
doba nosenia je 6 mesiacov. Predpoklada to
spravnu manipuldciu (natiahnutie a stiahnutie,
oSetrovanie atd.) Max. doba pouzivania v pripade
riadneho skladovania so symbolom »pieskovych
hodin« je vytlacena na stitku krabice.

« Uzatvaracie okraje dolnej a hornej pancuchy sa
nemozu nosit priamo nad sebou.
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Pokyny pre Cistenie

« Pouzivajte jemny praci prostriedok a sietku na
bielizen. Nikdy nevystavujte vyrobok priamemu
teplu. Pravidelné oSetrovanie zarucuje optimalne
ucinky.

« Produkt je vhodny na pouzitie Setrného
programu pre susicku. ReSpektujte pokyny
uvedené na etikete, ktora je prisita na hornom
okraji Vasho vyrobku.

« Priru¢nom prani je najlepsi vytlacit vodu medzi
dvoma suchymi uteraky (nezmykat).

« Zabudnite na prisady do pracich prostriedkov
ako zmakcovadlo, opticky Cinidla na zosvetlenie
alebo prostriedok na flaky.

« Vyhnite sa chemickému Cisteniu a Zehleniu.

Pokyny pre opakované pouzitie
Vyrobok je naplanovany na individualne osSetrova-
nie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol vyro-

bok zakupeny. Ak vznikne podozrenie na zarucny

pripad, kontaktujte najprv priamo tu osobu, od

ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok sa musi pred

podanim zarucnej reklamacie vycistit. Pokial neboli

dodrzané pokyny k manipulacii a osetrovaniu s

VenoTrain ulcertec, méze byt negativne ovplyvnena

alebo vylicena zaruka.

Zaruka je vylucena pri

« Pouzivani bez spravnej indikacie;

» Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného
personalu;

« Svojvolnych zmenach vyrobku

Pokyny k zaruke

Nevykondavajte samostatnu diagnostiku ani
samoliecbu, pokial nie ste odborny personal*.
Pred prvym pouzitim nasho zdravotnickeho
pomacky sa bezpodmienecne poradte s lekarom
alebo odbornym personalom*, pretoze je to jediny
sposob, ako posudit Uc¢inok nasho vyrobku na vase
telo a prip. urcit uzivatelské rizika, ktoré vyplyvaju
z vasej osobnej konstitucie. ReSpektujte rady
tohto kvalifikovaného zdravotnickeho personalu

a tiez vSetky informacie uvedené v tychto
podkladoch/ alebo v ich - online prezentacii (tiez:
texty, obrazky, grafiky atd.).

Pokial mate po konzultacii s odbornym
personalom nadalej pochybnosti, obratte sa na
svojho lekara, predajcu alebo kontaktujte priamo
nasu spoloc¢nost.

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych predpisov

ste povinni, bezodkladne nahlasit kazdy zavazny
problém pri pouZzivani tohto medicinskeho vyrobku
vyrobcovi, ako aj kompetentnému tradu. Nase
kontaktné Gdaje najdete na zadnej strane tejto
brozury.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukoncéeni pouzivania podla
miestnych predpisov.

ZloZenie materialu

VenoTrain ulcertec sa sklada z polyamidu a elasta-
nu. Percentualne zloZenie najdete na prislusnej
nasivke.

Dolna panc¢ucha AG ma dodatocne na hornej casti
pancuchy silikonovy pas. Skladaju sa z polyamidu,
elastanu a silikonu.

- Medical Device (Zdravotnicke pomdcky)
- Znackovac datova matrica ako UDI

Stav informacii: 2026-04

' 0dbornym personalom je kazda osoba, ktora je opravnena
v sUlade s platnymi narodnymi predpismi, ktoré su pre Vas
zavazné, vykonavat prisposobenie kompresnych pancuch
a zacvik v ich pouzivani.

Tipy k aplikacii

A » Poumiestneni zakrytia na ranu stiahnite
bielu spodnu panéuchu az k Spicke nohy.

B » Otvor na nohu roztiahnite oboma rukami.
Teraz pretiahnite pancuchu hore cez patu.

C » Privytiahnuti pancuchu starostlivo
umiestnite nad obvaz rany.

B;> Potom vytiahnite pancuchu rovnomerne

smerom nahor az pod kolena.

Ak chcete obliect hornt pancuchu,
odporuc¢ame vam pouzit prilozend modru
pomocku na obliekanie.

E » Ak chcete ulahcit natiahnutie hornej
panéuchy, odporuc¢ame uchopit a
natiahnut panc¢uchu v priecnom smere.

F » Potom pretiahnete otvor na nohu ako
zvycajne cez prsty.

G » Po natiahnuti patnej ¢asti skontrolujte, Ci je
pata dobre usadena.

H » Teraz je potrebné vytiahnut pancuchu
tak daleko, ako je to mozné v pozdlznom
smere ku kolenam.

:12 > Tym je zarucené spravne prispésobenie a

optimalna zdravotna ucinnost.

Davajte pozor, aby bol umiestneny uzaver
hornej pancuchy pod lemom dolnej
pancuchy.

Respektujte navod na strane 2 tejto
brozury!

Podrobnejsie informacie vam poskytne vas lekar
a miestny predajca.

@ magyar

Tisztelt Paciensiink!

Koszonjlk, hogy a Bauerfeind termékeét
valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink
egészségugyi hatékonysagat noveljlk, hiszen az
On egészsége fontos szamunkra.

Kérjuk, figyelmesen olvassa el és pontosan tartsa
be a jelen hasznalati utmutatéban leirtakat.
Felmerilo kérdéseivel kapcsolatban forduljon a
kezeléorvosahoz vagy keresse fel a szakuzletet.

Rendeltetés

A VenoTrain ulcertec egy gyogyaszati termék a
labak sulyos phlebolégiai megbetegedéseinek a
hosszu tavu kezelésére.

Javallatok

Javallatok - AD:

« Florid ulcus cruris venosum (aktiv vénas
labszarfekély) (CEAP 6-os stadium)

« Visszatéré ulcrea crura venosa megeldzése
(CEAP 5-6s stadium)

Javallatok - AG:

« Florid ulcus cruris venosum a comb
odémajaval/ 6déma képzddésre vald hajlamaval

« Vénas labszarfekély a combok teriiletén
kialakulo varikozitassal

« A végtag kiilonbozé részein fellépd
poszttrombotikus labszarfekély (medence és/
vagy comb és/vagy labszar)

Az alkalmazas helye
A javallatoknak megfeleléen a labon

Hasznalati kockazatok A

Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati
utmutato eldirasait és a szakszemélyzet
utasitasait.

Szakszer( alkalmazas esetén nem ismeretes
semmilyen hasznalati kockazat, amennyiben a
labat szakszemelyzet” merte le, és tajekoztatta
Ont a kompresszids harisnya helyes felvételérol.

Ne hajtson végre dnhatalmulag semmilyen

valtoztatast a terméken, mert kilénben nem

ugy segit, mint ahogy az elvarhato lenne, vagy

akar az egészégre karossa is valhat. Ezekben az

esetekben nem all modunkban sem garanciat,
sem pedig felelésseget vallalnunk.

«Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen zsir-
vagy savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel és
krémekkel.

«Amennyiben a termék hasznalata soran
valtozasokat vagy a panaszok sulyosbodasat
tapasztalja, ne alkalmazza tovabb és forduljon a
kezeléorvosahoz.

Ellenjavallatok

« Elérehaladott periférias arterialis elzarodas
(amennyiben ezek kozll a paraméterek kozil
egy érvényes: ABPI <0,5, boka artérias nyomas
<60Hgmm, labujj vérnyomas <30Hgmm vagy
TcP02 <20 Hgmm a labfejen).

« Dekompenzalt szivelégtelenség (NYHA I +1V)

« Szeptikus phlebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

A kovetkezd esetekben az elony és kockazat

meérlegelésével, valamint a legmegfelelébb

kompresszios eszkoz kivalasztasaval kell

eldonteni, hogy milyen kezelést alkalmazzunk:

« Sulyos nedvedz6 dermatosis

» A kompresszios anyaggal szembeni
tulérzékenység esetén

« A végtag sulyos érzészavara esetén

« Sulyos polineuropatia (pl.: cukorbetegség)

« Primer kronikus poliartritisz izileti fajdalommal
kompresszid alatt

Az adatokkal kapcsolatban felmerilé kérdéseivel
forduljon kezel6orvosahoz vagy a szakszemély-
zethez*.

A fenti ellenjavallatok figyelmen kiviil hagyasa
esetén a gyarto feleléssége —
kiléndsen a termékfelelésség — megszinik.

Hasznalati utmutaté

» Az elsé beigazitast csak a szakszemélyzet*
végezheti.

« A legmegfelelébb, ha a harisnyat reggel,
kozvetlendl a felkelés utan veszi fel.

« A kompresszios harisnyat ne hasznalja sebre
helyezett kotés nélkil.

« Viseljen Bauerfeind keszty(t a VenoTrain
kompresszids harisnya felvételéhez és

levételéhez, megkonnyiti az anyag egyenletes
elosztasat a labon.

« A'laba és a keze legyen szaraz.

« Ne nydljon hegyes kérmokkel a harisnya szemei
kozé. Ugyeljen arra, hogy felhuzasa elétt tegye le
az ékszereit.

« El6zze meg a kotés sérilését, és ne vagja le a

szalvégeket és a cimkéket, mivel a gyartas soran

készitett csomok kioldodhatnak.

A VenoTrain kompresszios harisnyat szaraz,

fénytdl védett helyen tarolja.

A terméket 2 darab fehér, alacsony

kompressziéju also harisnyabdl és 1 darab

bérszinl magas kompresszioju felsé harisnyabol
allo készletben szallitjuk. Mivel a fehér also
harisnya a sebre helyezett kotés rogzitésére is
szolgal, éjszakai viselése is ajanlott.

« A kompresszids harisnya hasznalati targy, és
rendszeres hasznalat esetén természetesen
elkophat. Az ajanlott hasznalati id6é 6 honap.
Ennek el6feltétele a helyes kezelés (felhelyezés
és levétel, apolas stb.). Megfeleld tarolas esetén
a maximalis hasznalatot egy ,homokora”
szimbolum jelzi a doboz cimkéjén.

« Az also és felsé harisnyat nem szabad
ugy viselni, hogy zaréperemeik egymason
helyezkedjenek el.

.

Tisztitasi utasitasok

« Kérjik, hogy a mosashoz kimélé mososzert
és mosohalot hasznaljon. Soha ne tegye ki a
terméket kozvetlen hének. A rendszeres apolas
garantalja az optimalis hatast.

« A termék gépben szarithato a kimélé program
hasznalataval. Kérjiik, vegye figyelembe a
termék felsé szélébe varrt cimkén olvashaté
apolasi utmutatot is.

» Kézi mosas esetén a legjobb, ha két szaraz
torulkozé kozott nyomkodja ki (ne csavarja).

« Ne hasznaljon mososzeradalékokat, mint pl.
oblitét, optikai fehéritét vagy folttisztitot.

« Kerllje a vegyi tisztitast és a vasalast.

Utasitasok ujboli hasznalathoz
A termék a betegek egyénre szabott ellatasara
készilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eléirasai

érvényesek, amelyben a terméket megvasarolta.

Amennyiben On garancialis problémat gyanit,

keérjlk, hogy elészor forduljon ahhoz, akitél On a

terméket megvasarolta. Kérjik, hogy a terméket a

garancialis probléma bejelentése el6tt mossa ki.

Amennyiben a VenoTrain ulcertec hasznalatara és

az apolasara vonatkozo utasitasokat nem tartottak

be, a garancia karosodhat vagy kizarasra kertlhet.

A garanciat kizaro feltételek:

« Nem az indikacionak megfelelé hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakszemélyzet
utasitasat

« Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a
terméken.

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen ondiagnozist vagy ongyodgyitast,
kivéve, ha On a szakszemélyzet* tagja. Gyogyaszati
termeékiink elsé hasznalata elétt mindenképpen
kérje ki orvos vagy a szakszemélyzet* tanacsat,
mivel csak igy mérhetd fel termékiink hatdsa
az On szervezetére, és csak igy hatarozhatok
meg az On személyes alkata miatt esetlegesen
felmeriilé hasznalati kockazatok. Kévesse az
emlitett szakszemélyzet tanacsait, valamint az
ebben a dokumentumban/vagy annak online
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megjelenitésében (sz6vegek, képek, grafikak stb.)
talalhatd 0sszes utasitast.

Amennyiben az egészségligyi szakemberrel valo
konzultaciot kovetéen barmilyen kételye marad,
keérjuk, forduljon orvosahoz, viszonteladdjahoz
vagy kozvetlenil hozzank.

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi eldirasok alapjan On
koteles a jelen gyogyaszati termék hasznalata
soran jelentkez6 valamennyi jelentds eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint az
illetékes hatdsag felé. Elérhetéségeinket a jelen
tajékoztato hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjlk, a hasznalatot kévetéen a terméket a helyi
eléirdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyag osszetétele

A VenoTrain ulcertec poliamidot és elasztant
tartalmaz. A kompresszios harisnya szazalékos
osszetételét mindig a bevarrt cimkén tekintheti
meg.

Az AG also harisnya felsé szegélyén egy szilikon
tapadoszalag talalhato. Ez poliamidot, elasztant és
szilikont tartalmaz.

[MD] - Medical Device (Gyogyaszati termek)
- Az UDI az adatmatrix azonositéja

A tajékoztato utolso felilvizsgalatanak datuma:
2026-04

' A szakszemélyzet azokat a személyeket jelenti, akik
az On orszagaban érvényes eldirasok értelmében
a kompresszids harisnyak egyedi illesztésére és
hasznalatanak bemutatasara jogosultak.

Felhelyezési javaslatok
A » Miutan a sebre felhelyezte a kotést,
gyurje fel a fehér alsoé harisnyat egészen
a labujjrészig.

Mindkét kezével hlizza szét a labnyilast. A
harisnyat hlzza fel a sarok folé.

Felhtzaskor a harisnyat dvatosan
vezesse at a sebre helyezett kotésen.

02~ Végll a harisnyat egyenletesen hizza fel
egészen a térd alatti részig.

A felsé harisnya felvételéhez javasoljuk
Onnek a mellékelt kék felhlizassegité
hasznalatat.

A felsé harisnya felhuzasanak megkdny-
nyitése érdekében javasoljuk, hogy a
harisnyat gytrije fel és ferdén huzza szét.

Ezutan a szokdsos modon huzza fel a
labnyilast a labujjakon keresztil.

Mar a labfejrész felvétele utan ellendrizze,
hogy a sarok megfeleléen helyezkedik-e el.

Ezutan a harisnyat ameddig lehet
hosszaban huzza fel egészen a
térdhajlatrészig.

:12 » gy garantalhato a megfeleld illeszkedés

és az optimalis gydgyaszati hatékonysag.
Ugyeljen arra, hogy a felsé harisnya széle
az also harisnya gumirozott része alatt
legyen.

Vegye figyelembe az utmutatot a brosura
2. oldalan!

Tovabbi részletes tajékoztatast kaphat orvosatol
és szakkereskedgjétél.

@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam $to ste se odlucili za proizvod
tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na pobolj$anju
medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer vase
nam je zdravlje izuzetno vazno.

Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom
lijec¢niku ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

VenoTrain ulcertec je medicinski proizvod za
dugorocnu terapiju kod fleboloskih bolesti nogu
visokog stupnja.

Indikacije

Indikacije AD:

« Floridni ulcus cruris venosum (CEAP stupanj 6)

« Prevencija recidivnih ulcera crura venosa (CEAP
stupanj 5)

Indikacije AG:

« Floridni ulcus cruris venosum s edemom /
tendencijom nastanka edema natkoljenice

« Ulcus cruris venosum s varikozom na
natkoljenici

« Ulcus cruris postthromboticum na vise razina
(zdjelica i/ili natkoljenica i/ili potkoljenica)

Mjesto primjene
Prema indikacijama na nozi
Rizici primjene A
Molimo obratite pozornost na specifikacije

d uovim za uporabu i na upute
struénog osoblja.
Pri pravilnoj uporabi nisu poznati nikakvi rizici
primjene ako je vase noge izmjerilo stru¢no
osoblje* i informiralo vas o ispravnom oblacenju
kompresivnih carapa.

Nemojte provoditi samoinicijativne izmjene na
proizvodu, jer vam on u suprotnom mozda nece
pomoci kako je ocekivano ili moze uzrokovati
ostecenja zdravlja. U takvim slucajevima jamstvo i
odgovornost su iskljuceni.

«|zbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze
masnoce i kiseline, ljekovitim mastima ili
losionima.

« Ako prilikom nosenja proizvoda ustanovite
promjene ili povecanje tegoba, prestanite
upotrebljavati proizvod i obratite se svom
lijecniku.

Kontraindikacije

« Uznapredovala periferna arterijska okluzivna
bolest (ako neki od ovih parametara odgovara
ABPI <0,5, sistolicki tlak gleznja <60 mmHg,
tlak na noznom palcu <30 mmHg ili TcPO2
<20mmHg na dorsumu stopala).

« Dekompenzirana sr¢ana insuficijencija
(NYHA 1I1+1V)

« Septicki flebitis

» Phlegmasia coerulea dolens
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Pazljivo procitajte i postujte ove upute za uporabu.

U sljedec¢im slucajevima donosenje odluke o

terapiji te odabir najprikladnijeg kompresivnog

sredstva trebaju se provesti uzimajuci u obzir

koristi i rizike:

« Izrazene vlazne dermatoze

« Nepodnosenje kompresivnog materijala

« Teski poremecaji osjeta u ekstremitetima

« Izrazena polineuropatija (npr. kod dijabetesa)

« Primarni kronic¢ni poliartritis kod bolova u
zglobovima pod kompresijom

Ako imate bilo kakvih pitanja vezano uz ove in-
formacije, obratite se svom lijecniku ili stru¢nom
osoblju*.

U slucaju nepridrzavanja gore navedenih
kontraindikacija iskljucena je svaka proizvodaceva
odgovornost - posebice jamstvo na proizvod.

Upute za primjenu

« Prvu prilagodbu proizvoda smije provesti samo
struéno osoblje*.

« Carape je najbolje obud¢i ujutro, odmah nakon
ustajanja.

« Kompresivne ¢arape ne upotrebljavajte bez
kompresije.

« Prinavlacenju i skidanju kompresivnih ¢arapa
VenoTrain nosite Bauerfeind rukavice, to vam
olaksava ravnomjerno rasporedivanje materijala
na nozi.

« Vase noge i ruke trebaju biti suhe.

« Nemojte ostrim noktima posezati u ocice. Vodite

racuna da prije toga skinete nakit.

Sprijecite oStecenja pletiva te nemojte rezati

krajeve konaca i etikete jer na taj nacin mogu

popustiti ¢vorovi nastali proizvodnjom.

Svoje kompresivne ¢arape VenoTrain Cuvajte na

suhom mjestu zasticenom od svjetla.

Proizvod dobivate kao komplet koji se sastoji od

dvije bijele podcarape s niskom kompresijom

i jedne nadcarape u boji koze s visokom

kompresijom. Buduci da bijela podcarapa

takoder sluzi i za ucvrscenje zavoja na rani,
preporucujemo da nju nosite i nocu.

Kompresivne carape su potrosna roba i prilikom

redovitog koristenja podlozne su prirodnom

procesu trosenja. Preporuceno vrijeme nosenja
iznosi 6 mjeseci. To podrazumijeva ispravno
rukovanje (oblacenje, skidanje, odrzavanje itd.).

Maks. rok uporabe u odgovaraju¢im uvjetima

skladistenja naznacen je simbolom »pjesc¢anog

sata« na etiketi kutije.

« Zavrsni rubovi podcarape i nadcarape ne smiju
se direktno preklapati odnosno nositi jedan
preko drugog.

.

Upute za ¢iséenje

« Molimo koristite deterdzent za osjetljivo rublje
i mrezicu za pranje. Nikada nemojte izlagati
proizvod izravnoj toplini. Redovito odrzavanje
jamci optimalno djelovanje.

« Proizvod se smije susiti u susilici rublja u
programu za osjetljivo rublje. Takoder se
pridrzavajte uputa na usivenoj etiketi na
gornjem rubu vaseg proizvoda.

«» U slucaju rucnog pranja carape je najbolje osusiti
zamotane u suh ruénik (ne cijediti).

« Nemojte upotrebljavati dodatke sredstvima za
pranje poput omeksivaca, bjelila ili sredstava za
uklanjanje mrlja.

« Izbjegavajte kemijsko ¢iscenje i glacanje.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje
jednog pacijenta.
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Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste

kupili proizvod. U slucaju potrazivanja iz jamstva,

molimo prvo direktno kontaktirajte prodajno

mjesto na kojem ste kupili proizvod. Proizvod se

treba ocCistiti prije prijave jamstva. Ako se niste

pridrzavali uputa za postupanje i odrzavanje

carapa VenoTrain ulcertec, jamstvo moze biti

umanjeno ili isklju¢eno.

Jamstvo je u sljede¢im slucajevima

« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu
iskljuceno.

Isklju¢enje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili
samomedikaciju osim ako se ne ubrajate u
strucno osoblje*. Prije prve primjene naseg
medicinskog proizvoda svakako se aktivno
posavijetujte s lije¢nikom ili stru¢nim osobljem* jer
se jedino tako moze procijeniti djelovanje naseg
proizvoda na vase tijelo te se eventualno mogu
utvrditi rizici primjene koji nastaju zbog osobne
konstitucije. Pridrzavajte se savjeta stru¢nog
osoblja te svih naputaka iz ovog dokumenta/ili
njegove - takoder i djelomicne - online verzije,
(isto tako: tekstova, slika, grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem i
dalje ostanu nedoumice, molimo obratite se svom
lije¢niku, trgovcu ili izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni
ste svaki ozbiljniji dogadaj vezan uz uporabu

ovog medicinskog proizvoda odmah prijaviti kako
proizvodacu, tako i nadleznom tijelu. Nase podatke
za kontakt mozete pronaci na poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka
razdoblja uporabe sukladno lokanim propisima o
zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

VenoTrain ulcertec sastoji se od poliamida i
elastana. Procentualni udio u sastavu mozete
procitati na doti¢noj usivnoj etiketi.

Podcarapa AG ima dodatno silikonsku ljepljivu
traku na gornjem rubu ¢arape. Sastoji se od polia-
mida, elastana i silikona.

- Medical Device (Medicinski proizvod)
- |dentifikator matrice podataka kao UDI

Stanje informacija: 2026-04

T A szakszemélyzet azokat a személyeket jelenti, akik
az On orszagaban érvényes eldirasok értelmében
a kompresszios harisnyak egyedi illesztésére és
hasznalatdnak bemutatasara jogosultak.

Savjeti za stavljanje

A » Nakon stavljanja zavoja za ranu skupite
bijelu unutarnju €éarapu do noznih prstiju.

Objema rukama rastegnite otvor za
stopala. Sada navucite ¢arapu do preko
pete.

Prilikom povlac¢enja prema gore ¢arapu
treba pazljivo postaviti preko zavoja rane.

B}> Zatim povucite ¢arapu ravhomjerno

prema gore do ispod koljena.



Za oblacenje gornje ¢arape
preporucujemo vam da se koristite
prilozenim plavim pomagalom za
navlacenje ¢arapa.

E » Kako bi se olaksalo navlacenje
nadé&arape, preporucujemo da carapu
skupite prstima i rastegnete je u
popre¢nom smijeru.

F » Zatim otvor za stopalo navucite kao i
obi¢no preko prstiju.

G » 0dmah nakon navlacenja preko stopala
provjerite je li peta dobro sjela.

H » Sada biste trebali povuci carapu ¢im vise
u uzduznom smijeru do koljena.

:12 > Na taj se nacin jam¢i pravilno nalijeganje i

optimalna medicinska ucinkovitost.
Vodite racuna da zavrsetak nadcarape
bude pozicioniran ispod ruba podcarape.

Obratite paZnju na upute na stranici 2 ove
brosure!

Dodatne detaljnije informacije dobit ¢ete od
svojeg lijeénika i u svojoj specijaliziranoj
prodavaonici.

@ srpski

Postovane pacijentkinje,
postovani pacijenti,

hvala vam $to ste se odlucili za Bauerfeind
proizvod.

Svaki dan radimo na poboljSanju medicinske
efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje
blizu nasih srca.

Pazljivo procitajte i sledite ovo uputstvo za
upotrebu. Ako imate pitanja, obratite se iskljucivo
svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

VenoTrain ulcertec je medicinski proizvod za
dugorocnu terapiju kod visokog stepena ozbiljnosti
fleboloskih oboljenja na nogama.

Indikacije

Indikacije AD:

« Floridni Ulcus cruris venosum (CEAP-faza 6)

« Prevencija recidivnog Ulcus cruris venosum
(CEAP-faza 5)

Indikacije AG:

« Floridni ulcus cruris venosum sa edemom /
sa tendencijom edema butine

« Ulcus cruris venosum sa varikozitetom gornjeg
dela butine

« Posttrombotski ulcus cruris visSestepenog tipa
(karlica i/ili butina i/ili potkolenica)

Podruéje primene

Prema indikacijama na nozi

Rizici primene

Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije u
ovom uputstvu za upotrebu i uputstva struénog
osoblja.

Kod pravilnog koristenja nisu poznate nuspojave,
ukoliko su Vase noge izmerene od strane
stru¢nog osoblja* i Vi ste informisani o pravilnom
postavljanju vasih kompresivnih ¢arapa.

Nemojte na sopstvenu inicijativu vrsiti bilo kakve

promene na proizvodu, jer u tom slucaju ne

mozete ocekivati da ¢e vam pomoci ili tada moze

prouzrokovati Stetu vaseg zdravlja. Garancija i

odgovornost su isklju¢eni u ovim slucajevima.

«|zbegavajte da proizvod dode u dodir sa
sredstvima koja sadrze masnocu ili kiselinu,
kremama ili losionima.

*Kada pri noSenju proizvoda primetite bilo kakve
promene ili povecanu nelagodnost, prekinite
upotrebu i posavetujte se sa vasim lekarom.

Kontraindikacije

» Napredna bolest perifernog arterijskog
zacepljenja (ako se primenjuje jedan od ovih
parametara ABPI <0,5, zglobni arterijski pritisak
<60mmHg, pritisak noznih prstiju <30 mmHg ili
TcP02 <20 mmHg ¢lanak).

« Dekompenzovana nedovoljna funkcija srca
(NYHA 111+1V)

« Septicka upala vena

« Phlegmasia coerulea dolens

U slede¢im slucajevima treba doneti odluku o

lecenju uzimajuci u obzir korist i rizik kao i izbor

najprikladnijih sredstava za kompresiju:

« Izrazene vlazne dermatoze

» Netrpeljivost prema kompresionom materijalu

« Teske smetnje senzibilnosti ekstremiteta

« Izrazena polineuropatija (npr. kod Diabetes
mellitus)

« Primarni hroni¢ni poliartritis sa bolom u
zglobovima pod kompresijom

Ako imate pitanja o navedenom, obratite se

isklju¢ivo svom lekaru ili stru¢nom osoblju*.

Proizvodac ne preuzima garanciju —

a posebno garanciju za proizvod u slucaju

nepridrzavanja gore navedenih kontraindikacija.

Uputstva za primenu

« Prvo stavljanje sme da se obavi samo od strane
stru¢nog osoblja*.

« Obucite Vase carape najbolje ujutro, odmah
nakon ustajanja.

« Kompresivne ¢arape ne koristite bez kompresije.

Prilikom oblacenja i skidanja Vasih kompresivnih

Carapa VenoTrain koristite rukavice Bauerfeind,

to Vam omogucuje bolje rasporedivanje

materijala na nozi.

« Vase noge, ruke i $ake bi trebale biti suve.

« Na hvatajte sa ostrim noktima u ¢vorove.
Pripazite na to da pre toga skinete vas nakit.

« Izbegavajte ostecenja na pletivu i ne odrezujte

krajeve niti i etiketa, jer se tako mogu oslobodi

Cvorovi koji su potrebni.

Cuvajte VenoTrain kompresivne Carape za ruke

na suvom i tamnom mestu.

« Dobijate proizvod kao komplet koji se sastoji
od dvoje belih unutrasnjih ¢arapa sa malom
kompresijom i spoljnih ¢arapa u boji koze sa
velikom kompresijom. Buduci da bele unutrasnje
Carape takode sluze za fiksiranje rana,
preporucuje se da se nose nocu.

« Kompresovane carape su sredstva za koriscenje
i kod redovnog korisc¢enja dolazi do prirodnog
procesa trosenja. Preporuceno vreme nosenja
iznosi 6 meseci. To podrazumeva ispravno
rukovanje (oblacenje i skidanje, odrzavanje,
itd.). Rok maksimalne upotrebe pri pravilnom
skladistenju je odStampan simbolom sa
»pescanim satom« na etiketi kutije.

« Krajnja ivica unutrasnje i spoljne carape ne
smeju da se nose tacno jedna preko druge.

Uputstvo za odrzavanje
« Molimo koristite blago sredstvo za pranje i
mrezu za pranje rublja. Nikada ne izlazite

vas proizvod direktnoj toploti. Redovna nega
osigurava optimalno dejstvo.

« Proizvod je kod koristenja finog programa
prikladan za susac. Takode, obratite paznju na
uputstva na etiketi zasivenoj na vrhu vaseg
proizvoda.

« Kod ru¢nog pranja najbolje je pritisnuti izmedu
dva peskira (ne cediti).

« |zbegavajte upotrebu dodatke u sredstvima
za pranje kao to su omeksivaci, sredstva za
beljenje ili sredstva za otklanjanje mrlja.

« Izbegavajte hemijsko ¢iscenje i peglanje.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno tretiranje
jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod

kupili. U slucaju potrazivanja iz garancije stupite u

kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste proizvod

kupili. Proizvod se mora ocistiti pre garantne rekla-

macije. Ako nisu postovana uputstva za rukovanje i

odrzavanje VenoTrain ulcertec, garancija moze biti

umanjena ili iskljucena.

Garancija je iskljuc¢ena kod

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

« Neovlas¢ene modifikacije proizvoda
iasklju¢ena.

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili provoditi
samolecenje, osim ako se ne ubrajate u stru¢no
osoblje*. Pre prve upotrebe naseg medicinskog
proizvoda, aktivno potrazite savet lekara ili
strucnog osoblja*, jer je to jedini nacin da
procenite efekat naseg proizvoda na vase telo i,
ako je potrebno, da odredite sve rizike primene
koji proizilaze iz vase li¢ne konstitucije. Pratite
savete medicinskog stru¢nog osoblja i sve
informacije u ovoj dokumentaciji/ili njenoj -
delimi¢no sazetoj - on-line verziji (takode: tekst,
slike, grafike, itd.).

Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem
imate bilo kakve nedoumice, obratite se svom
lekaru, prodavcu ili nas kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite bilo koji
ozbiljan incident kada koristite ovaj medicinski
proizvod i proizvodacu i nadleznom organu vlasti.
Nase kontaktne podatke moZzete pronaci na
poledini ove brosure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozite u otpad prema lokalnim zakonskim
propisima.

Sastav materijala

VenoTrain ulcertec sastoji se od poliamida i
elastana. Procentualni udeo u sastavu mozete
procitati na usivenoj etiketi.

Unutrasnja carapa AG takode ima silikonsku
lepljivu traku na gornjoj ivici ¢arape. Sastoji se od
poliamida, elastana i silikona.

- Medical Device (Medicinski proizvod)
- |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2026-04

T Struéno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je
ovlasc¢ena prema vazec¢im drzavnim propisima za
prilagodavanije i upucivanje u primenu kompresivnih
carapa.

Saveti za postavljanje

A » Nakon stavljanja zavoja za ranu skupite
belu unutrasnju éarapu do noznih prstiju.

B » Saobe ruke rastegnite otvor za stopala.
Sada navucite ¢arapu do preko pete.

C » Prilikom povlacenja prema gore ¢arapu
treba pazljivo postaviti preko rane.

B}> Zatim povucite ¢arapu ravhomerno

prema gore do ispod kolena.

Za oblacenje spoljne ¢arape preporucamo
da koristite prilozeno plavo pomagalo za
navlacenje carapa.

E » Da biste olaksali navlacenje spoljne

carape, preporucujemo da ¢arapu

kupite i rastegnete je u popreé
smeru.

F » Zatim otvor za stopalo navucite kao i
obi¢no preko prstiju.

G » Proverite da li je peta dobro nalegla nakon
navlacenja preko stopala.

H » Sada bi trebalo ¢arapu povuci Sto vise u
uzduznom smeru do kolena.

B > Tako ce biti zagarantovan odgovarajuci kroj

i optimalna medicinska efikasnost.
Vodite racuna da se zavrsetak spoljne
Carape nalazi ispod manzetne unutrasnje
Carape.

Sledite uputstvo na strani 2 ove brosure!

Dalje informacije dobicete od Vaseg lekaraiu
Vasoj specijalizovanoj prodavnici.

@ slovenski

Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek
podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljSati medicinsko
ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase
zdravje pomembno.

Natanéno preberite in upostevajte ta navodila
za uporabo. Ce imate kakrsna koli vprasanja, se
obrnite na svojega zdravnika ali specializirano
prodajalno.

Namen uporabe

VenoTrain ulcertec je medicinski pripomocek za
dolgorocno zdravljenje zelo resnih fleboloskih
obolenj nog.

Indikacije

Indikacije AD:

« Floridne venske razjede nog (stadij CEAP 6)

« Preprecevanje ponavljajocih se venskih razjed
nog (stadij CEAP 5)

Indikacije AG:

« Floridne venske razjede nog z edemi/
nagnjenostjo k edemom stegna

« Venske razjede nog z varikozo na stegnu



« Posttromboticne razjede nog vecstopenjskega
tipa (medenice in/ ali stegna in/ ali golena)

Mesto uporabe
V skladu z indikacijami na nogah

Tveganja pri uporabi A

Natanéno upostevajte smernice teh navodil za

uporabo in napotke strokovno usposobljenega

osebja.

Ce se izdelek uporablja ustrezno, tveganja pri

uporabi niso znana, v kolikor je vase noge izmerilo

strokovno osebje* in ste bili poduceni o pravilnem

namescanju kompresijskih nogavic.

|zdelka ne smete samovoljno spreminjati, saj v

tem primeru morda ne bo imel pricakovanega

ucinka oz. lahko Skoduje zdravju. V teh primerih

garancija in jamstvo prenehata veljati.

«|zdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili ali
losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.

«Ce med nosenjem izdelka opazite spremembe oz.
poslabsanje stanja, prenehajte z uporabo izdelka
in obiscite zdravnika.

Kontraindikacije

« Napredna periferna arterijska okluzivna bolezen
(¢e ustreza eden od teh parametrov: glezenjsko-
-brahialni indeks <0,5, pritisk v arterijah gleznja
<60 mmHg, pritisk v prstih na nogi <30mmHg
ali TcPO2 v nartu <20 mmHg).

« Dekompenzirana sr¢na insuficienca
(NYHA 1l +1V)

« Septi¢ni flebitis (bakterijsko vnetje vene)

« Phlegmasia coerulea dolens

V naslednjih primerih mora zdravnik pred

odlocitvijo za zdravljenje pretehtati koristi in

tveganja ter izbrati najustreznej$e kompresijsko

sredstvo:

« |zrazito vlazni dermatitis

« Neprenasanje kompresijskega materiala

« Hude senzoricne motnje v okonc¢inah

« |zrazita polinevropatija (npr. pri sladkorni
bolezni)

« Primarni kronicni poliartritis pri bolec¢inah v
sklepih pod kompresijo

Ce imate kakréna koli vprasanja, se obrnite na
svojega zdravnika ali na strokovno usposobljeno
osebje*.

Ob neupostevanju zgornjih kontraindikacij preneha
jamstvo proizvajalca — zlasti jamstvo za izdelek.

Navodila za uporabo

« Zacetno prilagoditev mora opraviti strokovno
usposobljeno osebje*.

« Najboljse je, da nogavice nadenete zjutraj, takoj
ko vstanete.

« Kompresijskih nogavic ne uporabljajte brez gaze
za prekritje rane.

« Pri obuvanju in sezuvanju kompresijskih nogavic
VenoTrain uporabljajte rokavice Bauerfeind,
saj boste z njimi po nogi lazje enakomerno
razporedili material.

« Noge in roke morate imeti suhe.

« Z ostrimi nohti nikoli ne segajte v tkanje. Bodite
pozorni, da pred namescanjem odstranite ves
nakit.

« Izogibajte se poskodbam pletiva in ne rezite
koncev nitk ali etiket, saj lahko s tem odrezete
zacetne vozlicke pletiva.

« Kompresijske nogavice VenoTrain hranite na
suhem in temnem mestu.

« Izdelek je dobavljen kot komplet, ki ga sestavljata
dve beli spodnji nogavici z manjso kompresijo ter

vrhnja nogavica v barvi koze z vecjo kompresijo.
Ker sluzi spodnja nogavica tudi pritrditvi gaze
za prekritje rane, priporocamo, da jo nosite tudi
ponoci.

« Kompresijske nogavice so potrosno blago in
so pri redni uporabi izpostavljene naravnemu
postopku obrabe. Priporoceno obdobje nosenja
je 6 mesecev. Pri tem je seveda predpostavljeno
ustrezno rokovanje (oblacenju in slacenju, negi
itn.). Rok najdalj$e uporabe ob ustreznem shra-
njevanju je na etiketi embalaze oznacen s simbo-
lom »pescene ure«.

« Zakljucna robova spodnje in zgornje nogavice se
ne smeta neposredno prekrivati.

Navodila za ¢iS¢enje

« Uporabljajte blago pralno sredstvo in mrezo
za pranje. Izdelka ne izpostavljajte neposredni
vrocini. Z redno nego boste zagotovili optimalno
delovanje.

« Izdelek je pri uporabi programa za fino pranje
primeren za susilnik. Upostevajte tudi navodila
na vsiti etiketi na zgornjem robu izdelka.

« Po ro¢nem pranju je najboljse, da nogavice
stisnete med dve suhi brisaéi (ne oZzemajte).

« Ne uporabljajte dodatnih cistilnih sredstev, kot so
mehcalec, belilo ali odstranjevalec madezev.

« Izogibajte se kemi¢nemu ciscenju in likanju.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi
pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil

izdelek kupljen. V primeru uveljavljanja garancije

se najprej obrnite neposredno na osebo, pri kateri

ste izdelek kupili. Izdelek morate pred prijavo

garancijskega zahtevka ocistiti. Neupostevanje na-

vodil za ravnanje z izdelkom VenoTrain ulcertec in

njegovo nego lahko neugodno vpliva na garancijo

ali ta preneha veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

« Izdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;

» Ne upostevate navodil strokovno usposobljenega
osebja;

« Izdelek samovoljno spreminjate.

Omejitev odgovornosti

Ne poskusajte sami postaviti diagnoze ali se

sami zdraviti, razen ¢e spadate med strokovno
usposobljeno osebje*. Pred prvo uporabo nasega
medicinskega pripomocka se posvetujte z
zdravnikom ali strokovno usposobljenim osebjem*,
saj lahko le ta oceni ucinek nasega izdelka na vase
telo in morebitna tveganja pri uporabi zaradi vase
telesne zgradbe. Upostevajte nasvet strokovnjakov
in vsa navodila v tem dokumentu/ ali njegovi — tudi
nepopolni — spletni razlicici (vklju¢no z besedili,
slikami, grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem Se vedno v dvomih,

se obrnite na svojega zdravnika, trgovca ali
neposredno na nas.

Obveznost obvescanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni
vsak resen incident pri uporabi tega medicinskega
pripomocka nemudoma javiti proizvajalcu in
pristojnemu organu. Nase podatke za stik najdete
na zadnji strani te brosure.

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno
z lokalnimi predpisi.
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Sestava materiala

Medicinski pripomocek VenoTrain ulcertec je izde-
lan iz poliamida in elastana. Sestavo materiala v
odstotkih najdete na posamezni vsiti etiketi.
Spodnja nogavica AG ima na zgornjem robu doda-
ten silikonski pritrdilni trak iz poliamida, elastana
in silikona.

- Medical Device (Medicinski pripomocek)
- Oznaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2026-04

' Strokovno usposobljeno osebje pomeni vsako osebo,
ki je po veljavnih drzavnih predpisih pooblascena za
prilagajanje in usposabljanje za uporabo kompresijskih
nogavic.

Nasveti za namescanje

A » Po namestitvi gaze na rano naberite belo
spodnjo nogavico do konice stopala.

B » Raztegnite odprtino za stopalo z obema
rokama. Nato povlecite nogavico ¢ez peto.

C » Priobuvanju ¢ez meca nogavico previdno
povlecite ¢ez gazo za rano.

B;P Nato nogavico enakomerno povlecite

navzgor do kolena.

Pri obuvanju vrhnje nogavice vam
priporo¢amo, da uporabite prilozen
moder pripomocek za namescanje.

E » Zalazje obuvanje vrhnje nogavice vam
priporocamo, da jo naberete in razsirite v
precni smeri.

F » Nato odprtino za stopalo kot obicajno
povlecite ez prste.

G » Ze pri obutvi nogavice &ez stopalo
preverite, ali se peta dobro usede.

H » Zdaj povlecite nogavico ¢im dlje vzdolzno
navzgor do kolenskega zgiba.

B > Tako zagotovite ustrezno prileganje in

optimalno medicinsko ucinkovitost.
Pazite na to, da je zakljucek vrhnje
nogavice pod obrobo spodnje nogavice.

Upostevajte navodila na 2. strani te
brosure.

Za dodatne informacije se obrnite na svojega
zdravnika in specializirano prodajal

romanian

Stimata pacienta, stimate pacient,

va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

In fiecare zi lucram pentru a imbunéatati eficienta
medicala a produselor noastre, deoarece
sanatatea dumneavoastra este cea mai importanta
pentru noi.

Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati aceste
instructiuni de folosire. Daca aveti intrebari,
adresati-va medicului sau distribuitorului
specializat.

Destinatia de utilizare

VenoTrain ulcertec este un produs medical
pentru tratamentul de lunga durata al afectiunilor
flebologice severe ale picioarelor.

Indicatii

Indicatii AD:

« Ulcer venos pronuntat (stadiu CEAP 6)

« Prevenirea recidivei Ulcera crura venosa (stadiu
CEAP 5)

Indicatii AG:

« Florides Ulcus cruris venosum cu tendinta de
edem/edem la nivelul coapsei

« Ulcus cruris venosum cu varicoza la nivelul
coapsei

« Ulcus cruris post-trombotic de tip multi-nivel
(Pelvis si/ sau coapse si/sau gamba)

Locul utilizarii
Pe picior, conform indicatiilor

Riscuri in utilizare A

Va rugam sa respectati cu strictete indicatiile
din aceste instructiuni de utilizare, precum si
indicatiile personalului de specialitate.

Daca produsul este folosit corespunzator, adica
daca picioarele dvs. au fost masurate de personal
de specialitate® si ati fost informat cu privire la
aplicarea corecta a ciorapilor compresivi, nu sunt
cunoscute riscuri in utilizare.

Nu efectuati modificari neautorizate ale

produsului, deoarece in caz contrar s-ar putea sa

nu aiba efectul dorit sau sa va dauneze sanatatii.

Garantia si raspunderea sunt excluse in aceste

cazuri.

« Evitati contactul cu agenti care contin grasimi
sau acizi, unguente sau lotiuni.

»Dacad in timp ce purtati produsul observati
modificari sau cresterea disconfortului,
intrerupeti utilizarea si adresati-va medicului
dumneavoastra.

Contraindicatii

« Boala arteriala periferica avansata (atunci cand
unul dintre acesti parametri este ABPI <0,5,
presiunea arterei gleznei <60 mmHg, presiunea
degetelor de la picioare <30 mmHg sau TcP02
<20 mmHg partea din spate a piciorului).

« Insuficienta cardiaca decompensata
(NYHA 111+1V)

« Flebita septica

« Phlegmasia coerulea dolens

In urmatoarele cazuri, decizia privind tratamentul

de administrat ar trebui luata avand in vedere

beneficiile si riscurile, precum si selectarea celor

mai adecvate mijloace de compresie:

« Dermatoze purulente pronuntate

« Incompatibilitatea cu materialul de compresie

« Tulburari senzoriale severe ale extremitatilor

« Polineuropatie pronuntata (de exemplu,
in cazul diabetului zaharat)

« Poliartrita cronica primara cu dureri articulare
sub compresie

Daca aveti intrebari privind aceste informatii,
adresati-va medicului sau personalului de spe-
cialitate.

In cazul nerespectarii contraindicatiilor de mai
sus raspunderea din partea producatorului este
exclusa - mai ales raspunderea pentru produs.

Indicatii de utilizare

« Ajustarea initiala poate fi efectuata numai de
catre personalul de specialitate®.

» Va recomandam sa aplicati ciorapii dimineata,
imediat dupa trezire.

« Nu folositi ciorapii compresivi medicali fara
compresie pentru plaga.
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« La aplicarea si scoaterea ciorapilor compresivi
VenoTrain, purtati manusi Bauerfeind din
cauciuc, care va ajuta la repartizarea uniforma a
materialului pe picior.

Picioarele si mainile dvs. trebuie sa fie uscate.

« Nu apucati tesatura cu unghiile ascutite. Aveti
grija sa va scoateti bijuteriile inaintea aplicarii
ciorapilor.

Evitati deteriorarea tesaturii si nu taiati capetele
firelor si etichetele, deoarece nodurile ce asigura
structura se pot desface.

Pastrati ciorapii compresivi VenoTrain intr-un loc
uscat si protejat impotriva luminii.

« Produsul este livrat sub forma de set, constand
dintr-un ciorap interior alb cu compresie

redusa si un ciorap exterior de culoarea pielii

cu compresie crescuta. Ciorapul interior alb
serveste si la fixarea compresei pentru plaga,
motiv pentru care recomandam purtarea
acestuia si pe timpul noptii.

Ciorapii compresivi sunt obiecte de consum,
supuse procesului natural de uzura la utilizarea
regulata. Perioada recomandata pentru purtare
este de 6 luni. Aceasta presupune manipularea
corespunzatoare a produsului (la aplicare,
scoatere, ingrijire etc.). Termenul de valabilitate,
in conditiile unei depozitari corespunzatoare,
este indicat prin simbolul unei ,clepsidre” pe
eticheta cutiei.

Marginile de inchidere ale ciorapului pe interior
si exterior nu trebuie purtate direct una peste
cealalta.

Indicatii de curatare

« Va rugam sa utilizati detergent pentru rufe
delicate sau plasa pentru spalare. Nu expuneti
niciodata produsul la actiunea directa a caldurii.
Ingrijirea periodica asigura un efect optim.

« Uscarea produsului in uscator se va face prin
folosirea unui program pentru rufe delicate. Va
rugam sa respectati si indicatiile de pe eticheta
aplicata pe marginea superioara a produsului.

« Dupa spalarea manuald, presati ciorapii intre
doud prosoape uscate (nu stoarceti).

« Renuntati la folosirea aditivilor pentru detergenti
precum balsam de rufe, inalbitor sau substante
chimice pentru curatat pete.

« Evitati curatarea chimica si calcarea.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in

tarain care a fost achizitionat produsul. In cazul

situatiilor in care se impune aplicarea prevederilor

referitoare la garantie, va rugam sa va adresati

mai intai persoanei de la care ati achizitionat

produsul. Produsul trebuie curatat inainte de

solicitarea garantiei. Daca nu au fost respectate

indicatiile privind manipularea si ingrijirea

VenoTrain ulcertec, garantia poate fi afectata sau

exclusa.

Garantia este exclusa in caz de

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor personalului de
specialitate

» Modificarea neautorizata a produsului
interzisa.

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la

automedicatie, cu exceptia cazului in care faceti
parte din personalul de specialitate*. Inainte de a
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incepe sa utilizati produsul nostru medical, trebuie
sa solicitati sfatul unui medic sau al personalului
de specialitate*, intrucat aceasta este singura
modalitate de a evalua efectele produsului nostru
asupra organismului dumneavoastra si de a
stabili daca exista riscuri in utilizarea produsului,
determinate de constitutia individuala. Respectati
instructiunile primite din partea personalului

de specialitate, precum si toate instructiunile

din acest document sau din forma sa publicata
online, integral sau partial (inclusiv: texte, imagini,
reprezentari

grafice etc.).

Daca inca aveti nelamuriri dupa ce v-ati consultat
cu personalul de specialitate, va rugam sa luati
legatura cu medicul dumneavoastra sau cu
comerciantul de la care ati achizitionat produsul
sau sa ne contactati direct.

Obligatia informarii

Avand in vedere prevederile legale regionale,
sunteti obligat sa raportati imediat, deopotriva
producatorului si autoritatilor competente, orice
incident serios aparut la utilizarea acestui produs
medical. Datele noastre de contact le gasiti pe
partea posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului

VenoTrain ulcertec este realizat din poliamida si
elastan. Pentru a afla compozitia procentuala, va
rugam sa consultati eticheta cusuta pe produs.
Ciorapul AG are atasata, de asemenea, o banda
adeziva din silicon pe marginea superioara.
Aceasta este realizata din poliamida, elastan si
silicon.

[M] - Medical Device (Produs medical)
- Identificator MatriceDate sub forma de UDI

Data comunicarii informatiilor: 2026-04

' Se considers a fi personal de specialitate orice persoana
care, in conformitate cu reglementarile nationale
aplicabile, este calificata pentru ajustarea ciorapilor
compresivi si pentru instruirea privind folosirea acestora.

Sfaturi pentru aplicare

A » Dupa aplicarea pansamentului, potriviti
ciorapul interior alb la varful piciorului.

B » Largiti deschiderea pentru picior cu
ambele maini. Trageti ciorapii pana peste
calcai.

C » Cand imbracati ciorapul, trebuie sa-l
trageti peste pansament cu grija.

D1

02" Apoi ridicati ciorapul in mod uniform pana
sub genunchi.

Pentru imbracarea ciorapului exterior,
va recomandam sa folositi dispozitivul
auxiliar de aplicare albastru, inclus in

pachetul de livrare.

E » Pentruausuraimbracarea ciorapului
exterior va recomandam sa adunati
ciorapul si sa-l rotiti transversal.

F » Apoi treceti deschiderea pentru picior

peste degetele de la picioare.

G » Dupaimbracarea ciorapului verificati daca
ciorapul s-a fixat bine pe calcai.
H » Apoi ridicati ciorapul cat mai mult in

lungime, pana la fosa poplitee.

B > Astfel, ciorapul se potriveste perfect si are

efect medical maxim.

Aveti grija ca marginile ciorapului exterior
sa fie pozitionate sub banda elastica a
ciorapului interior.

Va rugam acordati atentie instructiunilor
mentionate pe pagina 2 a acestei brosuri!

Pentru mai multe informatii, va rugam sa
contactati medicul dvs. sau inul de
specialitate de unde ati achizitionat produsul.

6bArapckm

CKbnun nayuneHTu,

6narogapvm Bu 3a peluerreTo Bi 3a NOKynka Ha
npoayk T Ha Bauerfeind.

Bcekm aeH paboTvm 3a nofobpssaHe Ha
MefVLUMHCKaTa epeKTUBHOCT Ha HaLLKTe NPOAYKTY,
3aljoTo BalleTo 37paBe e BaxHO 3a Hac.

Monsa npoyeTeTe 1 cnasBaiTe BHUMATENHO
WHCTPYKUMNTeE 3a ynotpeba. Ao 1Mmare Bbrnpocu,
Ce 0ObpHETe KbM NekyBaLlvia By nekap uim kbm
creyvani3npania TbProscki O6eKT.

MpepHasHaveHne

VenoTrain ulcertec e MeAVUMHCKM NPOAYKT 3a Ab/ro-
CpOYHa Tepanua Npu HanpeaHan cTaauii Ha ¢nebono-
TVYHK 3300NABAHMA Ha AOMHWTE KPaNHWLM

MNMokasaHnA

MNokasanna AD:

« Mporpecrpalia Bap1Ko3Ha A38a
(ulcus cruris venosum) (ctagui 6 no CEAP)

- MNpeBeHUMA Ha peLUnaVBMPaLLN A3BM Ha KpaKaTa
(ulcera crura venosa) (ctaguin 5 no CEAP)

MokasaHna AG:

- Bapuko3sHa TpoduuHa A3Ba Ha Kpaka Ha (ulcus
cruris venosum) CbC OTOK/ CKAIOHHOCT KbM OTOK Ha
6eapoTo

- Bapuko3sHa A3Ba Ha Kpaka (ulcus cruris venosum) ¢
Bapu1Ko3a Ha begpoto

+ MocTTPOMbOTINYHA BEHO3Ha A3Ba Ha Kpaka (ulcus
cruris postthromboticum) ot nporpecusen Tun
(ta3 n/wvnv 6egpo v/ unn nopdenpuua)

MsacTo Ha npunoxxeHne
C‘bO6paBHO YCTaHOBEHOTO CbCTOAHNME Ha Kpaka

PuckoBe npun npunoxeHneto
CnasBaiiTe Bb3MOXXHO Hall-CTPUKTHO
VNHCTPYKUMUTe 3a ynotpe6a n ykasaHuATa Ha
cneyuanucTuTe.

Mpwv npasunHa ynoTpeba He Ca M3BECTHU pUCKOBe
Npu NPUIOXKEHWETO, NPY YCNOBYE, Ye KpaKbT Br e
M3MepeH OT Cnelunanvsnpan nepcoHan® n Bue cre
611 MHGOPMMPAHY 3a NPABMIHOTO MOCTaBAHE Ha
KOMMPECKOHHUTe Yopanu.

He npaBeTe HMKaKBY NPOMEHW B MPOAYKTa

CBOEBOSHO, Thi1 KaTo B MPOTMBEH Clyyall ToBa

MOXe [la He MOMOTHe, KaKTO Ce O4akBa WK Aa

Npu4vHY Bpefa Ha BaweTo 3apase. [apaHumATa n

OTFOBOPHOCTTA B T€3U CAlyYan Ca U3KIIOUEHN.

« /136ArBaiiTe KOHTaKT C areHTV, CbAbPXallW MasHUHN
W KUCENTNHW, Mexnemu nnm 10CUOHN.

« AKO NpK HOCeHe Ha NPofyKTa, 3abenexwTe
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HAKAKBW MPOMEHM U HapacTeall AMCKOMOPT,
npeycTaHoseTe ynoTtpebata 1 ce KOHCyNTUpalTe
Baluma nekap.

MpoTtnBonokasaHua

- lNepuidepHa cbaoBa boNeCT (ako eamH oT Te3n
napamvetpu e ABPI < 0,5, HanAraHe B apTepuATa Ha
rneseHa <60 mmHg, HanAraHe Ha NPbCTUTE Ha Kpa-
kaTta <30 mmHg nnn TcPO2 <20 mmHg HanaraHe 8

Kpaka).
« 3acToMHa CbpAeyHa HeAOCTaTbYHOCT
(NYHA T +1V)

« CentuyeH $nebut
« Phlegmasia coerulea dolens

B cnepHuUTe Cnyyan pelleHueTo 3a feyeHrie Tpabea

na 6b£le B3€TO, KaTo Ce B3emat npeaBuz rnonsara

1 PYCKa, KaKTO 1 M360PBT Ha Hal-noaxoaaLmTe

KOMMpecypaLLm cpeacTsa:

« VI3ABeHM MOKpeLLn JepmMaTo3u

« HecvBmecTmocT ¢ KoMnpecrpalymsa matepran

« TeXKM CEH30PHM HapyLEeHUA Ha KparHm1Ka

« /13pa3eHa nonvHeBponaTtua (Hanp. Npu 3axapeH
nmabet)

« [MbpBUYEH XPOHUYEH NOANAPTPUT C 6ONKM B
CTaBumTe NPU KOMNpPecus

AKO VMaTe BbIpOCH Mo Tasn HdopMaLmns, obbpHeTe
ce KbM Baluvia nekysall nekap uin Kbm Bawwma cne-
umanmct*,

Mpu HecvbMIOaBaHe Ha FOPHUTE NMPOTUBOMOKA3aHWA,
NPOV3BOANTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT N HE aBa
rapaHuvATa 3a n3genneTo.

YKa3saHuA 3a u3nonsBaHe

« MbpBOTO NOCTaBAHE TPAOBA Aa Ce U3BBPLIN

€[IMHCTBEHO OT CneyunanncT™,

Hait fobpe e aa nocrasaTe Bawwnte Yyopanu CyTpuH,

BedHara cnep CtaBaHe.

He n3non3galite KomMnpecupalmTe yopanu 6e3 fa

CTe NOKPUNM paHuTe.

+ Hocete pbkasuuw Bauerfeind, 3a ja obneuete u
CBanunTe KoMnpecysHuTe ci yopanu VenoTrain,
KOETO ynecHABa PaBHOMEPHOTO pasnpeaeneHne Ha
MaTepuana oKomo Kpaka Bu.

« Kpakara 1 pbLeTe Bu TpabBa fAa ca cyxu.

« He xBallaiiTe nneteHata Matepusa C OCTPU HOKTU.
HDOBEDGTG Aann cTe CBanunn npeasapuTenHo
NPBbCTEHNTE N YKPaLWEHNATa CI.

- BHumaBgaiiTe la He noBpeanTe NNeTKaTa, He pexere
Kpaullata Ha HULKNTE U eTUKeTUTe, Tbih KaTo MOXe
Nla fjose/ie 10 pa3Bbp3BaHe Ha GabpUyHMUTE Bb3NN.

« CbxpaHaBaiiTe Balwmte kKoMnpecrpaLLy Yyopanu
VenoTrain Ha CyXO ¥ 3aLMTEHO OT CBETIMHA MACTO.

- [pogyKTbT, KOWTO NosyyaBaTe, NPeACTaBABa
KOMM/EKT, CbCTOALL Ce OT ABa 6enu AoNHM Yopana
CbC cnabo KoMnpecrpato JeinCTemne 1 efuH ropeH
yopan B TeNeceH LBAT CbC CUHO KOMMPeCrpatLo
nenctse. Toit KaTo 6eNV AT AONeH Yopan Cyxu 3a
buKcrpare Ha NpeBpb3KaTa, MOKPMBALLA PaHaTa, e
NPENOPBUNTENHO [1a FO HOCUTE ¥ NPe3 HOLUTa.

+ Komnpecupatymte yopanu ca npoayKT 3a

exefiHeBHa ynoTpeba 1 Npu pefoBHO 13MNon3BaHe

NOANexaT Ha ecTeCTBeH NPoLeC Ha M3HOCBaHe.

MpenopbUNTENHUAT NePUOZ 3a HOCeHe e 6 Mecelia.

Tosa npefnonara NpaswnHata M ynotpeba

(nocTaBaHe 1 cBanaHe, rpuxm 1 Ap.). Makc. CpoK Ha

ynotpeba nNpw CbxpaHeHne CbIMacHO U3NCKBaHNATA

€ O3Ha4yeH CbC CMMBOSIA »NACBYEH YaCOBHUKK,
oTMneyaTaH BbpXy eT1kata Ha KyTuaTa.

Kpaviiata Ha AONHWA 1 FOPHUA Yopan He TpAbBa Aa

C€e HOCAT AMPEKTHO elnH BbPXY APYT.

YKasaHus 3a noyncrBaHe

« V3nonsgaiite GuHM NepunHu Nnpenapati n
MpPEeXn4yKa 3a npaHe. Huvikora He v3narainTe NpPOAYyKTa



Ha AVPeKTHa ropelyviHa. PefloBHaTa rpuxa 3a
NpofyKTa rapaHTVpa ONTUManHoTO My leiCTBMeE.
[MponyKTBT € rofieH 3a CylweHe B CYLUWIHA Npu 13-
non3gaxe Ha Waaawa nporpama. CbobpasaBaiite
€e 1 C yKa3aHNATa OT 3alUNTUA eTUKET Ha rop-
HUNA pb6 Ha NpoayKTa.

« [Npw pbUHO NpaHe e Hal-[obpe Aa ce 13CTUCKa
MEX/1y ABE CyXV XaBNVEHN Kbprn (Aa He ce yCyKBa).
He n3non3gaiite 06aBKM KaToO OMEKOTUTENN,
ONTUYHN U30EUTENV NN npenapatn 3a netHa.
M136AreainTe XMmMYeCckoTo NOUYNCTBaHE 1 rnaneHe.

YKa3saHusA 3a NOBTOpHa ynotpe6a
MpOAYyKTHT e NpeasraeH 3a UHAMBMAYanHa yroTpeta
OT eAvH NnayneHT.

FapaHuyunsa

lMpunarar ce 3aKOHOBWTe pa3nopesdy Ha CTpaHaTa, B

KOATO € 3aKyneH NpodyKTbT. AKO 1Ma npennocTaskn

33 rapaHLUVOHeH WCK, MbPBO Ce CBbPXKETE C IMLETO,

OT KOETO CTe 3aKynunm NnpoayKTa. [MouncTeTe

NPOoAyKTa Npeau Aa NoTbpCuTe rapaHUMOHHWTE CU

npasa. AKO He Ca CNaseHun MHCTPYKLWKTe 3a paboTa

1 rpvka 3a VenoTrain ulcertec, rapaHupmsta Moxe Aa

6bAe HapyLueHa unu oTkasaHa.

lapaHumWATa He BaXK Npw

« Ynotpeba He cnopep UHANKaLum1Te

+ HecnasgaHe Ha MHCTPYKLMWTE Ha Cneymnanisnpanmns
nepcoHan

+ CBOEBOMHW M3MEHEHVIA Ha NPOAYKTa.

YKasaHusA 3a rapaHyma

He n3BbpluBaiiTe AMarHOCTMKa Camm U He ce
ﬂeKyBaVITE Camu, OCBEH aKo He CTe CI'IEL\I/IaﬂV\CT*.
Mpean Aa n3nonsgate HalweTo MeANLMHCKO
n3fenne 3a Nbpeu MbT, aKTMBHO NOTbpCeTe CbBeTa
Ha nekap 1m cneuyanmucT®, Tbia Kato ToBa e
€[IVHCTBEHWAT HaYMH fa CE OLIeHN Bb3AENCTBUETO
Ha HalWrA NPOAYKT BbPXY BaweTo Tano n [ace
OnpeaenaT eBeHTyanHuTe HANBIAYaIHU PUCKoBe
OT NPUNOXKEHNETO MY. CﬂeﬂBaV\Te CbBeTUTE Ha TO31
CMeuraniicT, KakTo U BCUUKW MHCTPYKLMM B TO3W
[IOKYMeHT / UNv HerosaTa OHNavH npeseHTauma

- BKIIOYUTENHO M3BaAKN - (Cbli_\OZ TeKCToBe,
1300paxeHns, rpadviki 1 Ap.).

AKO Criefi KOHCYNTauWA CbC CreyvanicTa nvate
CbMHEHWA YCTaHOBETE KOHTAKT C Batwmsa nekap,
TBPrOBCKM NPeACTaBUTEN WK C HaC.

3aA'bJ1)KeHI/Ie 3a C'bOGI.I.laBaHe Ha
NHUNAEHTN

PervoHasnHu1Te 3aKoHOBY pa3nopeatu 13ncKeat
He3abaBHO f1a CboOLLaBaTe 3a BCEKM CEPUO3EH
VIHLUMAEHT, CBbP3aH C 13Mon3BaHeTo Ha ToBa
MeAVUMHCKO M3[enne, KakTo Ha NpOV3BOANTENA,
TaKa U Ha KOMMNETEHTHUA OpraH. HawwwTe aaHHW 3a
KOHTaKT MoraT Aia 6bAaT HamMepeH Ha rbp6a Ha Tasu
6pouypa.

I/I3xs'bpnm|e N TpeTnpaHe Ha oTnagbun
Mons, n3xebpneTe NpoayKTa Cnef Kpas Ha
ynotpe6ata B CbOTBETCTBYE C MECTHWTE pa3nopeadu.

CbcTaB Ha MaTepuana

VenoTrain ulcertec e n3paboteH oT nonramua u
enactaH. MPOLEHTHVAT CbCTaB MOXe Aa Ce Hamepy Ha
CHOTBETHMA MPULLINT ETUKET.

Yopanst fo 6eapoTo (AG) MMa CUNMKOHOBa Nendlia
NeHTa BbPXY ropHua pub. V13paboTeHa e oT nonva-
MWE, enacTaH 1 CUIKOH.

— Medical Device (MegnumHcko nsgenvie)
- VipeHtndukatop Ha DataMatrix kato UDI

MHdopmaumaTa e akTyanHa kbm: 2026-04

36

! CNewumanmct e BCAKO JIULIE, KOETO € YITBIHOMOLLEHO A
afanTvipa 1 4asa ykasaHuA 3a U3MoN3BaHETO Ha KOMMPECUBHM
yopany B CbOTBETCTBIE C NPUNOKMUMUTE 3a TAX AbPXKaBHM
pasnopeaom.

CbBeTun 3a nocTaBAHe
A » Cnep noctasaHe Ha NPeBPb3Ka Ha paHaTa
cvbeperte 1 HarbHeTe 6envis AoNeH Yopan
10 BbPXa Ha NPbCTUTE Ha KpakaTa.

Pa3TBOpeTe 0TBOPA 3a Kpaka C ABeTe pbLie.
Cera n3nbHeTe Yopana A0 Haf netaTta.

C » Tpw v3TernaHe Harope YopansT TpAbea Aa
CE MOMOXM BHUMATETHO BbPXY MpeBpb3KaTa
Ha paHarta.

B; > Cnep ToBa U3TernieTe Yopana PaBHOMEPHO

Harope A0 nof KoAAHOTO.

3a nocTaBAHe Ha ropHUA Yopan By npe-
nopbyBame fa 13non3sate npuioKeHOToO
CMHBO MOMOLLHO CPEACTBO 33 0byBaHe.

3a no-necHo obysaHe Ha ropHMA Yopan
By npenopbyBame Aa cbbepeTte 1 HarbHeTe
yopana v Aa ro pasTernure B HanpeuHa
nocoka.

Cnef ToBa o6TerHeTe OTBOPa 3a Kpaka Haf
NPbBCTATE Ha KPaKaTa, KaKTo 06UKHOBEHO.

G » BepHara cnep 0byBaHeTO Ha YacTTa 3a Kpaka,
npoBepeTe Aanu netata Npunara Aobpe.
H » CeraTpab6Ba a v3TernuTe yopana,

AOKOJIKOTO € Bb3MOXHO, B HaATbXHa MOCOKa
A0 AMKaTa Ha KOIAHOTO.

:12 > 10 TO3V HauMH Ce rapaHTVpa NPaBUIHOTO

npWasraHe 1 onTYManHaTa MeAnLmMHCKa
eeKTVBHOCT.

BHUMMaBaliTe KpasT Ha rOPHUAT Yopan Aa ce
HaMMpa Nof N1acTViKa Ha [OMHNs Yoparl.

O6bpHeTe BHMMaHME Ha MHCTPYKLUMATA Ha
cTpaHMua 2 Ha Ta3m 6polypa!l

Mo-noppo6 dop we nonyunte
ot Bawus nekap un ot cneynanusupaHua

TbProBCKM 06eKT.

ENNVIKA

Ayamnntoi acOsveic,

00G EVXAPIOTOUE TIOU EMAEEQTE €va TIPOTdV TNG
Bauerfeind.

Epyalopaote og kabnpepivr Bdon otn Bertiwon
TNG IATPIKIC AMOTEAECHATIKOTNTAG TWV TIPOIOVTWY
Hag, kabwg Sivoupe 1d1aitepn Baputnta oTnv Lyeia
00¢. AlaREOTE OXONAOTIKA KAl TNPEITE TIG TAPOUOE
odnyieg xprong. Eav éxete anopleg, aneubuvBeite
OTOV 1aTPO 0ag 1y 0TO £EEIOIKEVHEVO KATAGTNHA TTOU
oa¢ e€unnpeTel.

ZKOmOUMEVN Xprion

To VenoTrain ulcertec eivatl éva laTpIKO TPOIdV yia
pakporpoBeoun Bepaneia coPapwv EAERIKWV
TTAONOEWY TWV KATW GKPWV

Evéeigeig

Evéeieic AD:

+ OAePBIKO ENkOG KATW AKPWV O £€apon
(60 otédlo0 CEAP)

« [PAANYN UMTOTPOTMALOVTOC PAERIKOU EAKOUC KATW
akpwv (50 otédlo CEAP)

Evéeieig AG:

+ OAEPIKO ENKOC KATW AKPWV O€ £6apon pe oidnua/
TAON OXNHATIOHOU OO ATOC TOU HNEOU

« EAkog kdTw dkpwv o€ €€apaon pe AERTIda oTov
HNPO

+ MetaBpopPwTikd €AKog KATw Akpwv (Aekavn fi/
Kal UNeo¢ fi/ kat Kvrpn)

Znpeio epappoyng

SUHPWVA HE TIG EVOEIEEIC OTO KATW AKPO

Kivduvol amé t xprion

Tnpeite emakpIPwe TI¢ MAnpoopisg mou Ba
Bpeite oTIg MapoVoEg 08nyieg xpoNG Kat Tig
odnyieg Twv 18 IKWV.

& MEPITTTWON OWOTIC EYAPHOYNG, SEV EXOLV Yivel
YVWOTOI KivOuvoL amo Tn Xpron, umod Tn mEoUMoBeon
Ot ta modIa 6ag KoLV HeTPNOEl amd e161KO* kal
£POOOV EXETE EVNUEPWOEL yia TNV 0pbr) epappoyn
TWV KAATOWY CUMTTIEONC.

Mnv mpoaivete oe aubaipeTeg TPOMOMOINOELG

TOU TTPOIOVTOG, KaBwe Sev Ba oag mapéxel TNV

mipoBAemopevn BonBeia ) evdéxeTal va mpokAnBouv

BAABEC UYEIQG. T€ QUTEC TIG TIEQUTTWOELS, AKUPWVETAL

N £YYUOSOTIKH KGAUPN Kal oroladrmoTe eubovn.

« ATIOQEVYETE TNV EMAPH| TOU TIPOIOVTOG HE HEOA TTOU
TIEPIEXOUV NTTN KAl 0&€Q, UE ONOLPEC KAl ANOTIOV.

« 3 € TEPIMTWOon Tou OlaMOTWOETE AMAYEC iy
QUEAVOHEVES EVOXNOEIG KATA TN XPrion Tou
TPOIOVTOC, SlaKOWTE TN Xprion kat amevBuvBeite
aTov laTPd oag.

Avtevdeieig

« [NEPIPEPIKT) AMOPPAKTIKY APTNPIAKK VOOOG OE TTPO-
XwpnHévo oTadlo (O TTEPIMTWON oL MapATNEETaL
pia and Tic mapapérpous ABPI < 0,5, aptnplakn
iieon aotpayahou < 60 mmHg, riieon SaxTUAwv 1o~
S10U <30 mmHg ry TcPO2 < 20 mmHg payn modiov).

+ Mn avTippomoUpevn KapdIaKr) QVETTAPKEL
(NYHAlII+1V)

« Ik AT

« Kuavr emwduvn gAeypovn

2TIG aKONOUBEG TIEPITTWOELS, N ArdPaon yia Tn

Oepanela Ba mpémet va AapBavetal BAcel TG xerong

Kal Tou Kivduvou, KabBwg Kat TnG mMAoyng Tou

KATaMNASTEPOU PECOU CUUTHEONG:

« Evtova Siappwtikn deppatitida

+ Mn avoxrj 0To UNKO oUpTTiEONC

« JoBapd mpoPArpata evaiobnoiag ota dkpa

« ‘Evtovn moAuveupondBeia (my. o€ mepintwon
oakyapwdooug dlafntn)

« NMpwtoyevrg xpovia movapBpitida oe mepimwon
TOVWY apBPWOEWV UTTO OUNTTIEDN

Edv éxeTe amopieg OXETIKA LE QUTEC TIC TTANPOPOPIES,
anevBuvBeite oTov 1ATPS 0aG 1| O évav I01KO*.

Edv Sev AneBouv ur’ oY ot o mévw avteveitelg,
Ol KATAOKEUAOTEG OeV (pE€POouv Kapia ubivn Kat 15iwg
£UBUVN Ylo EANATTOPATA TOU TIPOIOVTOC.

Ynodeieig xpriong

« H mpwtn epapuoyr MEEMEL va eKTEAETAL
QMOKAEIOTIKG amo E181KOUGY,

+ QopATE TIC KAATOEG 0aC KATA TPOTIUNON TO TMPWY,
APEOWE LONIC ONKWOE(TE.

« MnV XPNOIUOTIOIEITE TIG KAATOEG OUMTTIECNC XWPIG
emBepa TANYWV.

« Ma v TomoBéTnon Kal TNV a@aipeon Twv KAATOWV
ouprieong VenoTrain, xpnoldonoleite yavtia g
Bauerfeind. Kati tétoto 6a oag SleukoAivel va
KOTQVEIETE OHOIOHOPPA TO UAIKS OTO KATW GKPO.

« Ta dvw Kal Katw AKkpa oag MPETEL va gival oTeyva.

« Mnv ayyiCete Tnv MAEEN pe puTepd voyxia. Opovtilete
(OTE VO aPalPE(Te TUXOV KOOUNLATA TPV arod T
xprion.
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« ATTo@eVYETE TUXOV POOPEC OTO UPACHA KAl NV
KOPETE AKPEG VALATOG KAl ETIKETES, KABWG HE QuTOV
TOV TPOTIO EVOEXETAL VA XAAAPWOOULV KOUTTOL.
DUNGOOETE TIG KAATOEC oupmieong VenoTrain og
EnNPo Kat OKIEPS PEPOC.

To mpoidv SlatiBetal wg oeT Mo amoTeleital ano
OO NEUKEG ECWTEPIKEG ETTEVOUOELC HE TTIO T
OLPTTIEON KAl JIa EEWTEPIKT EMEVELON OTO XPWHA
TOU OEPUATOC HE TTO évTovn oupmieon. Kabwg n
AEUKN E0WTEPIKT EMEVOUON XPNOIUEVEL KAl OTN
0Tabepomoinon Tou EMBEUATOG TIANYWY, TTPOTEVETAL
n XPNon TG Kat Katd tn SIAPKeLa TNE VUXTAC.

Ot KGATOEC cupmieon amoTehoLV €id0¢ KaBNUEPIVAG
XPONG Kal, O€ TIEPITTTWON TAKTIKAG XProng,
UTTOKEIVTAL OE UOIOAOYIKT PBopA. O TPOTEVOUEVOS
XPOVOG Xpriong eival 6 prvec. AuTo IoXVEL UTTO

v mipoundbeon opBrig xpriong Toug (Epapuoyn,
agaipeon, povtida KAL), H Héy. Sldpkela xpriong
O€ TTEPIMTWON 0WOoTAG amobrikeuong umodnAwveTal
JE TO UHPBONO TNG «KAEYUSPAG» OTNV ETIKETA TNG
OLoKevaoiac.

Ta TENKA GKPA TNG ECWTEPIKING KAL TNG EEWTEPIKNG
emévéuong Sev mpémel va epappdlouy To éva avw
070 GA\o.

Ymodeieig kabBapiopou

« Xpnolporoleite amoppumavTiko yia evaiodnta
poUxa kal Brikn ecwpoUxwv. Mnv a@riveTe TTOTE TO
TPOidV ekTeBeévo Oe Apeon Beppdtnta. Me TV
TaKTIKY @povTida Silao@alilete Tn BEATIOTN Opdon.

« To mpoiodv gival KATAMNAO yia oTeyvwTAPLO, EPOTOV

XpnotpomoinBel To mpdypappa yia evaicdnta

pouxa. Tnpeite TIg 0dnyieg Mou avaypdagpovtat

GTNV UPACHATIVN ETIKETA OTO EMAVW AKPO TOU

TPOIGVTOC 0ag.

Y& mePIMWon MAUG{UATOG OTO XEPL, TPOTEVETAL VA

TIC TIIEOETE QVAPEDQ O U0 OTEYVEG TIETOETEC (UNV

TIG OTURETE).

Mnv xpnaotuomoleite mpdoBeTa AmopPUIAVTIKOU,

OTIWE HONAKTIKO, NAUTTPUVTIKO ) OUGIEG TOU

aAPAIPOUV NeKEDEC.

« ATTOQEVYETE TO OTEYVO KaBA&PIoHA KAl TO OLOEPWA.

Ymodei&eig yla tnv
gmavaypnotpomnoinon

To mpoidv mpoopiletal yia TV EEATOUIKEUHEVN
£pappoyr o€ évav Kal udvo acbevr.

Eyyvodotiki kdAuyn

loxUouv ol VOUIKEG SIOTASELG TN XWPEAC 0TV omoia
QTOKTABNKE TO TTPOIdV. 2€ TEPITTTWON TTou Bewpeite
OTL LA TTEPITTTWON EWTTINTEL 0TA TIAQIOIQ EYYUOSOTIKAG
KahuPng, ameubuvBeite apyikd oto onpelo amd To
omoio mpopnBeuTAKaTe To TPoIdV. KaBapilete To
Tipoiov mpiv amné omnoladinote agiwon ota maiola
NG £YYLOSOTIKAG KAAUPNG. 2€ TIEPITITWON N
THPENONG TWV UTTOSEIEEWV OXETIKA HE TOV XEIPIOUO
Kal T ppovtida Tou VenoTrain ulcertec, evdéxetal va
TIEPIOPIOTEL 1) VA akUPWBEL N eyyuodoTIKr KAALYN.

H £yyuod0oTIKr) KAAUPN AKUPWVETAL OTIC AKONOUBEC
TIEPUTTWOELG:

« Xprion oxt avéoya pe TiG evOeifelg

« Mn TpNnon Twv odnylwv Twv ESIKWY

« AuBaipeTeg TPOTTOTOINTELG TOU TIPOIOVTOG.

Amomoinon euBVvng

Mnv mpoaivete oe autodidyvwon ry avtoBepareia,
eKTOG £V €l0Te E18IKOCE. TTpwv amo Tn Xeron Tou
LOTPIKOV TTPOIOVTOC YIa TTPWTN POPJ, OUHBOUAEUTEITE
OMwoOATIOTE évav 1aTPo 1 évav e181kd*, KabBwg

QUTOC Elval 0 HOVOG TPOTIOG Yia va AEIONOYHOETE

Vv enidpacn Tou POIOVTOE 0TO CWHA 0AG Kal VA
TIPOOBIOPIOETE TUXOV KIVEUVOUE aTTo TN XPron mou
UITOPEL va TTPOKUYOUV. AKONOUBEITE TIG CUUBOUVAEG
Tou €181KoU, KaBwg Kal OAeG TIG 0dnyieg mou



TIEPIEKOVTAL OTO TTAPSAV GUANASIO fj OTNV, AKOUN KAl
anoonacpatikn, online mapouaciaon (emiong: Keipeva,
EIKOVECG, YOAPIKA KATL).

Edv e€akolouBeite va éxete ap@IBoNeC et TV
EMKOWWVIA [IE TOV EIBIKO, ETMKOIVWVHOTE HE TOV 1aTPO
00ag, ToV EUMoPo 1y armeuBeiag He epac.

Ynoxpéwaon SnAwaong

20HPWVA HE TOUG VOUIKOUG KAVOVIOHOUG TTOU I0XUOLV
KOTA TOTIOUC EI0TE UTMTOXPEWHEVOL VA SNAWVETE APECT
omolodnmoTe oRaPd TEPIOTATIKO QVTILETWTTIOETE
KaTaA TN XPrion Tou apdvTog [aTPIKoU TIPOIGVTOG
TOOO OTOV KATAOKEVAOTH 000 Kal TNV apuddia
urnnpeoia. MNa Ta oTolxeia emkovwviag Tng eTalpeiag
Hag, avatpEETe 0To ommoBOEUANO TOU TTAPOVTOG
@uNadiou.

Anépppn
ATOpPINTETE TO MPOIOV HETA TN XPrioN oLUEWVA UE
TIG KATA TOTTOUG I0XVOUCEC 0ONYIEG.

TovOeon

To VenoTrain ulcertec amoteleftat amd

moAvapidlo kat ehaoTivn. [a tnv mocooTtiaia cuvBeon,
QVATPECTE OTNV EKACTOTE PAUPEVN ETIKETA.

H eowtepikn emévduon AG Slabétel, emiong, Tawvia
OANIKOVNG OTO EMAVW AKPO TNG KAATOAC, ATToTeAE(Tal
anod moAvapidlo, eEhacTivn Kat GIAKOvN.

- Medical Device (latpikr) cuokeury)
— AVayvWwpIOTIKO TNG UATEAG SESOUEVWY LE TN
poper UDI

Evnuépwon: 2026-04

! Eidikoi BewpolvTtal Ta GToua Mou GUMPWVA HE TIG IOXUOUTES
KPATIKEG SIaTAEELS eival EouciodoTnéva va TomoBeTovv
KANTGEC GUPTTEONC KAt VA UTTOSEIKVUOLV TOV TPOTIO XPrioNng
TouG,

ZupBouléc e@appoyiig

A »  Metd v TomoB<tnon Tou emMSEGHOL,
HaCEPTE TN AEUKT) ECWTEPIKN EMEVEUON

HEXPLTN MUTN TNG KAATOAG,

TeviwoTe TO Avolypa pe Ta SU0 xépla.
lMNepAoTe TNV KAAToa Aiyo o mavw amo tn
@TEPVA.

Katd 1o avépaopa, n k&Atoa mpémnet va
TIEPAOTE( [E TTPOCOX TTAVW Ao TO EMBea
TIANY V.

B; > 3TN ouvéxela, TpaPréte TV kaAtoa

OMOIOHOPPA TIPOG TA EMAVW, LEXPL KATW o
TO yovarto.

Mla TNV EQapUOYr TG EEWTEPIKAG
€MEVEUONG, TPOTEIVETAL N XPriON TOU WMAE
SloAleBNTIKOU FonBripaTog mou mapéxeTal.

I va YIOPEITE Va POPECETE TO EVKONA
v e§wTepIKN eEmévduaon, mpoTeivetal va
HACEPETE TNV KANTOA KAl VA TNV TEVIWOETE
KaBeta.

2T OLVEXELQ, TTEPAOTE TO GVOLyHa amd Ta
SaxTuNa WG oLVABWC,

A@oU PoPeBE] TO KATW TUAMA, ENEYETE EGV
€QapHOCEL KOG N TEPVA.

Twpa, Ba mpénel va TpaBrgete Tnv KAAToa
600 To SUVATOV TIEPIOOOTEPO KATA HIKOG,
UEXPL TNV lYVUAKR XWPa.
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:; > Katd autdv Tov Tpomo, Staopaiiletal n

OWOTr EPApHOYN Kal N BEATIOTN 1ATPIKN
QITOTENEGHATIKOTNTA.

®povrtileTe, WOTE Vo TOMOBETE(TE TO TEAEIWUA
™G EEWTEPIKNAG EMEVOUONG KATW amd To
TeEAElwa TNG ECWTEPIKNAG EMEVOLONG.

Nafete umoyn Tig odnyieg mou Ba Ppeite
otn o€)ida 2 autou Tou puAladiov!

MNa Aentopepéotepeg MANPOPOPIEC,
ameguBuvOeite oTo YIaTPO 0aG Kat éva
£€161KEVPEVO KaTAOTHA.

@ tirkce

Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind uUrtnund tercih ettiginiz i¢in ¢cok
tesekkir ederiz.

Her gun drinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak
icin ¢alisiyoruz, ¢tinku sagliginizin kalbimizde
yeri var.

Lutfen bu kullamm talimatini dikkatlice okuyun.
Herhangi bir sorunuz varsa, lutfen doktorunuza
veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

VenoTrain ulcertec bacaklardaki siddetli flebolojik
hastaliklarin uzun sireli tedavisinde kullanilan
tibbi bir Grdndur.

Endikasyonlar

Endikasyonlar AD:

« Gelisen venoz bacak Ulserleri (CEAP evresi 6)

« Tekrarlayan venoz bacak Ulserinin 6nlenmesi
(CEAP evresi 5)

Endikasyonlar AG:

« Uylukta 6dem mevyilli/ 6demli gelisen vendz bacak
Ulserleri

« Uylukta varisle gelisen venoz bacak dlserleri

» Cok asamali tipte posttrombotik bacak Ulseri
(pelvis ve / veya uyluk ve / veya baldir)

Kullanim yeri
Bacaktaki endikasyonlar

Kullanim riskleri A

Liitfen bu kullanim talimatlarina ve uzmanin
talimatlarina uyun.

Bir uzman* tarafindan bacaklarinizin 6lgisu
alindiysa ve kompresyon ¢oraplarinizi nasil
giyeceginiz hakkinda bilgilendirildiyseniz, usuliine
uygun kullanimda herhangi bir kullanim riski
bulunmaz.

Uriin tizerinde kendiliginizden herhangi bir

degisiklik yapmayin, aksi takdirde sagliginiza bek-

lendigi gibi faydasi olmayabilir veya zarar verebilir.

Bu durumda garanti ve sorumluluk disi kalir.

«Yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle veya
losyonlarla temas etmesini onleyin.

«Urlnu takarken herhangi bir degisiklik veya
sikayetlerinizde artis oldugunu fark ederseniz
kullanmayi birakin ve doktorunuza danisin.

Kontrendikasyonlar

« Ileri periferik arter hastaligi (bu parametrelerden
biri gecerliyse ABPI <0,5, ayak bilegi arter
basinci <60 mmHg, ayak basinci <30 mmHg veya
TcP02 <20 mmHg ayak tabani).

» Dekompanse kalp yetersizligi
(NYHA 1IT+1V)

« Septik flebit
« Flegmasia serula dolens

Asagidaki durumlarda, tedavi karari, en uygun

kompresyon araglarinin segiminin yani sira, fayda

ve risk goz ontnde bulundurularak verilmelidir:

« Belirgin akintili dermatozlar

« Kompresyon malzemesine karsi hassasiyet

« Ekstremitede ciddi duyusal bozukluklar

« ilerlemis polinéropati (6r. seker hastaliginda)

« Kompresyon altinda eklem agrilarinda primer
kronik poliartrit

Bu bilgilerle ilgili sorulariniz oldugunda lutfen
doktorunuza veya uzmaniniza* danisin.

Yukarida belirtilen kontrendikasyonlarin dikkate
alinmamasi durumunda, Uretici herhangi

bir sorumluluk (6zellikle Griin sorumlulugu)
Ustlenmez.

Kullanim talimatlar

« ilk adaptasyon kesinlikle yalnizca bir uzman*
tarafindan gergeklestirilmelidir.

« Coraplarinizi sabah kalkar kalkmaz giyin.

« Kompresyon goraplarini pansuman bezi olmadan
kullanmayin.

« VenoTrain kompresyon ¢oraplarinizi giyerken ve
¢ikarirken Bauerfeind eldiven kullanin, boylece
materyalin bacaginiza esit oranda dagilimi
kolaylasir.

« Bacaklariniz ve elleriniz kuru olmalidir.

« Corabin dokumasina sivri tirnaklarla
dokunmayin. Giymeden dnce takilarinizi
cikarmayi unutmayin.

« Dokumanin zarar gormesini onleyin ve iplik
uclarini ve etiketleri kesmeyin. Aksi takdirde
Uretimden kaynaklanan digumler agilabilir.

« VenoTrain kompresyon ¢oraplarinizi kuru ve isik
gormeyen bir ortamda muhafaza edin.

« Urinii diisiik kompresyonlu iki beyaz alt corap
ve ten renginde yuksek kompresyonlu bir Ust
coraptan olusan bir set olarak alirsiniz. Beyaz
alt corap pansuman bezinin sabitlenmesi igin
kullanildigindan bunu geceleri de giyin.

« Kompresyon ¢oraplari sarf malzemeleri
kapsamindadir ve diizenli kullanimda dogal
bir asinma slrecine tabidir. Onerilen kullanim
slresi 6 aydir. Bunun igin dogru kullanim (giyme,
cikarma, bakim vs.) sarttir. Kurallara uygun
depolandiginda maksimum kullanim siresi,
kutu etiketi Gzerine basilmis olan bir "kum saati”
sembolu ile gosterilir.

« Alt ve Ust corabin kenarlari dogrudan Ust Uste
binecek sekilde giyilmemelidir.

Temizleme talimatlan

« Litfen yumusak bir deterjan ve camasir filesi
kullanin. Urlininizu asla dogrudan sicaga maruz
birakmayin. Dizenli bakim en iyi etkiyi saglar.

« Bu Uriin, hassas program kullanilmasi durumun-
da gamasir kurutucusunda kurutulmaya uygun-
dur. Uriiniiniiziin Gst kenarina dikili etiketteki
talimatlari dikkate alin.

« Elde yikamada en iyi yontem, iki havlu arasinda
kurutmaktir (sikmayin).

« Yumusaticl, optik beyazlatici veya leke ¢ikarici
gibi deterjan katkilari kullanmaktan kaginin.

« Kimyasal temizlik Urinlerinden kaginin ve drini
Utulemeyin.

Yeniden kullanim sartlan

Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi igin
ongorulmustur.
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Garanti
Uriiniin satin alindigr dlkedeki yasal hikimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, litfen
once urdni satin aldiginiz yere basvurun. Urln,
garanti i¢cin gosterilmeden once temizlenmelidir.
VenoTrain ulcertec'in kullanimi ve bakimi ile ilgili
talimatlara uyulmamissa, garanti kisitlanmis veya
gecersiz olabilir.
Garanti asagidaki durumlarda gecerli degildir
« Endikasyona uygun olmayan kullanim
« Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi
« Kendi kendine yapilan Uriin degisikligi

harig tutulmustur.

Sorumluluk kapsami

Uzman* degilseniz kendi kendinize tani
koymayin veya kendi kendinize ila¢ kullanmayin.
Tibbi Grdnimizi ilk kez kullanmadan once,
Urintmizin vicudunuz tzerindeki etkisini
degerlendirmenin ve kisisel yapi nedeniyle ortaya
cikabilecek kullanim risklerini belirlemenin tek
yolu bu oldugundan, aktif olarak bir doktorun
veya uzmanin* tavsiyesini alin. Bu uzmanin
tavsiyelerine ve bu belgedeki/veya gevrimigi
sunumundaki tim talimatlara, alintilarda bile
uyun (ayrica: metinler, resimler, grafikler vb.).
Uzman personelle goristikten sonra herhangi
bir sipheniz kalirsa, litfen doktorunuza, bayinize
veya dogrudan bize basvurun.

Bildirme yilikiimliiliigii

Bolgesel yasal yonetmelikler nedeniyle, bu tibbi
cihazi kullanirken meydana gelen her ciddi olayi
hem Ureticiye hem de yetkili makama derhal
bildirmeniz gerekir. lletisim bilgilerimizi bu
brosirin arka sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf
Lutfen Urdnl kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

VenoTrain ulcertec polyamid ve elastandan
olusur. Yuzdesel icerik Grindn dikili etiketinde
belirtilmistir.

Alt corap AG'de, gorabin st kenarinda bir silikon
yapiskan bant da bulunur. Polyamid, elastan ve
silikondan olusur.

- Medical Device (Tibbi urun)
— UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgi glincelligi: 2026-04
TUzman, kompresyon ¢oraplari kullanimi alaninda

uyarlama ve kullanim talimatlarini sunmak icin gegerli
yasal diizenlemeler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir.

Giyim onerileri

A » Pansuman bezini yerlestirdikten sonra
beyaz alt gorabi parmak uglarina kadar
cekin.

B » Ayak deligini iki elinizle genisletin. Corabi
topugunuza kadar gegirin.

C » Yukari gekerken gorabin pansuman
bezinin tzerine dikkatli bir sekilde
cekilmesi gerekir.

D1

» Ardindan gorabi esit bir sekilde dizin
D2 .
altina kadar yukari ¢ekin.

Ust corabi giymek icin ekteki mavi giyme
aparatini kullanin.



E » Ust corabi kolay giyebilmeniz icin corabi
toparlayip enine yonde genisletmenizi
oneririz.

F » Daha sonra ayak deligini alistiginiz
sekilde parmaklarin izerinden gegirin.

G » Ayak kismini giydikten sonra topugun iyi
oturup oturmadigini kontrol edin.

H » Simdi ¢orabi boyuna yonde mimkin

oldugunca diz arkasina kadar gekin.

:12 > Bu sayede dogru oturma ve optimum tibbi

etki saglanir.
Ust corap kenarinin, alt gorabin mansetinin
altina gelmesine dikkat edin.

Bu brosiiriin 2. sayfasinda yer alan
talimatlari dikkate alin!

Ayrintili bilgileri hekiminiz ve yetkili saticinizdan
alabilirsiniz.

@ pyccKuin

YBakaemMble nayveHTbi!

Bnaroaapum Bac 3a nprobpeTeHrie NPOAyKUMM
Bauerfeind.

Kaxabiit AeHb Mbl paboTaem Hafj NoBbileHViem
3QGEKTUBHOCTI HaLlen MeAVLIMHCKOW MPOAYKUNN,
NOCKOJIbKY Balle 340POBbe Ham OYeHb JOPOro.
BHMMaTENbHO O3HAaKOMBTECH C MHCTPYKLUMEl no
MNCNoNb30BaHWNIO 1 CieflyiiTe npriBeaeHHbIM B
Hell ykazaH1AM. [py BO3HUMKHOBEHUM BOMPOCOB
0bpaTUTeCh K CBOEMY flevatliemy Bpady v B
Cneuranv3upoBaHHbI MarasuH.

HasHaueHne

VenoTrain ulcertec AsnAeTcA NpoAyKTOoM
MEAVUMHCKOTO HazHauYeHWa A 4ONrOCPOYHOM
Tepanuu pnebonornyeckiix 3abonesaxuin Hor
BbICOKOW CTEMEHU TAXECTU.

MNMokasaHnsa

MokasaHua AD:

« Mporpeccupyiollas BeHO3Haa TPOodUUecKas A3Ba
(cTagma 6 No MexayHapogHoW Knaccudukauymm
XPOHWNYECKNX 3360M€BaHN BEH HUXKHIX
KOHeYHoCTen)

« MpodunakTika peurarBoB BapUKO3HON A3Bbl
(cTagma 5 no MexayHapogHow Knaccuoukaumm
XPOHNYECKIX 3360MEBaHN BEH HUXHIX
KOHeuHoCTe)

MokasaHua AG:

« Mporpeccupyiollas BaprKo3Has A3Ba C OTEKOM/
CKMOHHOCTbIO K OTeKy befjpa

« Bapuko3Has A3Ba C BapuKo3oM Ha besipe

+ Tpodunueckas nocTTpoMb0dNedbmTIYeCKan A3Ba
MHOroApYyCHOro Tvna (Ta3/6enpo/ roneHs)

MecTto npumeHeHunsa
Horu, B COOTBETCTBMM C NOKasaHWAMM

Puck npu ncnosib3oBaHUN nspgenna A
B TouHOoCTM cnepyiiTe nHopmaLy B AaHHON
WVHCTPYKLMM MO 1C nyka
cneyuanucTos.

IMpu Hapnexalyem NCNonNb3oBaHUW 13aenva
HEen3BeCTHbI HUKaK1e PUCKM MpW yCroBK,

UTO CreymanucT Npov3een 3amep Baluvx

HOT 1 NPOVHGOPMIMPOBAN BAC O NPABUILHOM
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MCNONB30BaAHMN KOMMPECCNOHHOIO TPUKOTaXa.

He BHOCUTE CaMOCTOATENBHO HUKAKNX U3MEHEHWII B

13fienne, Tak Kak B MPOTUBHOM C/lydae OHO MOXKET He

0OKa3aTb OXunaaemoro nevebHOro ﬂeVICTBV\H nnn faxe

HaHeCTV Bpef BallemMy 3[10POBbIO. B Takux Ciyyanx

rapaHTnAa 1 OTBETCTBEHHOCTb MPOWN3BOAUTENA

NCKNMIOYaOTCA.

« VI36eraiiTe KOHTaKTa U3AENVA C KUPO- U
KMCNOTOCOAEP KalMK CpedcTBaMun, Ma3amn Unn
NIOCbOHaMM.

- Ecnn NPy HOWeHMK n30enna Bbl MOYyBCTBYeTE
Kakne-ToO M3MEHEHNA NN yBenndeHne
AvicKoMopTa, NpeKpaTunTe ero 1Crosb3osaHue u
obpaTnTeCh K Bpady.

I1po-rv|Bon0Ka3ava

« Mporpeccupyollee OKKNK3VOHHOE NopaxeHune
nepvidepuyecknx aptTepuit (€Cnm oanH 13 AaHHbIX
napametpos cooTsetcTByeT ABPI < 0,5, naBneHve
B JIOfbIKEUHOM apTepun < 60 MM PT.CT, AaBneHve
8 Nanblax ctonsl <30 mMm pr.cT. mnn TcPO2
<20 MM PT.CT. Ha TbIIbHOV MOBEPXHOCTY CTOMbI).

« [lekomneHcMpoBaHHasA ceppeyHas
HepocTatoyHoCTb (NYHA IT+1V)

- Centnyeckuii dnebut

+ CviHas bonesas dnermasvin

MpUHVMaA pelleHne O NeYeHnn B CleayoLmx

Crlyyanx, HeobXoAMMO B3BeLUVBATL NONb3Y 1

PUCKY, a Takxe Nofbupatb Hanbonee noaxopALve

KOMMPECCHOHHbIE 13Aenis:

+ BblpaxeHHble MOKHYyLLIME jepMaTo3bl

+ HenepeHocMoCTb KOMNPECCYIOHHOrO MaTepyiana

« TAXenoe HapylleHe YyBCTBUATENbHOCTM
KoHeyHoCTe

« BblpaxkeHHas nonmHeponatua (Hanpvvep, Npu
caxapHoMm Avabete)

+ MNepBUYHbI XPOHUYECKII NONMAPTPUT C 60MbIO B
CyCTaBax Npwi CAaBAMBaHN

Ecnuy Bac BO3HWKNM Kakne-nnbo BONPOCh OTHOCK-
TeNbHO 3TOW MHGOPMALIWM, NPOKOHCYBTUPYIATECH CO
CBOVIM BPAYOM W CreLanictom®.

Ipu HecoboAeHNM BbilleyKa3aHHbIX
NPOTVBOMNOKA3aHWIA NOAHOCTbIO MCK/IoYaeTcA nobas
OTBETCTBEHHOCTb MPOW3BOAUTENA, B YAaCTHOCTY,
OTBETCTBEHHOCTb 3a U3fjenvie.

YKa3saHu1A no Ncnonb3oBaHNIo

+ MNepByto NOATOHKY pa3peLLaeTca BbINONHATL
UCKNIOUNTENBHO CNeynanmcTy™.

HapesaliiTe ronbdbl yTPOM HEMOCPeACTBEHHO Nocne
nofbema.

He ncnonb3yiite KOMNpeccoHHble ronbdbl 6e3
paHeBOW NOBA3KM.

[InA HapeBaHWA v CHATVA KOMMNPECCUOHHBIX Fobd
VenoTrain Mcnonb3ynte nepyaTki KOMNaH
Bauerfeind, Tak Kak OHM NOMOraloT paBHOMEPHO
pacnpesfen1Tb Matepuran no Hore.

Horvi 1 pyKi BOMKHBI ObITb CYXUMU.

TOMHWTE, 4TO OCTPbBIE HOT'TW MOTYT NOBPEAUTD
uspenve. Nepen HafeBaHVeM U3AENNA CHMWTE
YKpalUeHuA.

He fonyckalite noBpexaeHnsa TpUKoTaxa 1 He
0bpe3aiiTe KOHL|bI HUTOK UK STUKETKM, UTOObI He
pacnycTManCh y3nbl, 06pasoBasLuvecs B npoliecce
V3rOTOBNEHA U3[ENVIA.

+ XpaHwuTe KOMNPeCCHoHHbie rofbdbl VenoTrain 8
CYXOM 1 TEMHOM MecTe.

Bbl nonyuyaeTe NpoayKT B KOMMEKTE, COCTOALLEM
13 [IBYX HUKHUX ronbpos Oenoro Lgeta, ¢ Manom
KOMMpeccyiei 1 BepxHero rofibda TeNecHoro LigeTa,
C BbICOKOW KOMMpeccueit. [oCKONbKY HUKHIA
ronb® 6enoro LBeTa CyXuT Takxke Ana drkcaumm

PaHEeBOW HaKNaAKM, PEKOMEH/YETCA Ha HOUb €70 He

CHMMaTb.

KomnpeccrorHble ronbdbl ABAAIOTCA NpeaMETOM

NIMYHOrO NOTPeBNEeHNA 1 NPK perynapHoM

MCNONb30BaHNN NoanexaT ectTeCTBeHHOMY

3HOCY. PeKOMEH/Jyembli COOK 1CMOb30BaHMA

cocTaBnaeT 6 mecaues. [py ycnosmnmn NpasuabHOrO

obpalleHns (HafeBaHme Vi CHUMaHVE, yXO4

l/IT.Ll.). MakcrmanbHbli CPOK MCNoNb30BaHMA B

HafNeXaLLyX YCNoBrAX 0603HAYaeTCA CUMBOJIOM

NECOYHBIX YAaCOB Ha STUKETKE, PACMONOKEHHOM Ha

Kopobke.

« OuiKehpyioLLMe Kpas HIXKHUX 1 BEPXHUX roNbdOos
HeNb3Aa HOCUTb OANH NOBEPX APYroro.

YKasaHusA no yxopay 3a usgenvem

« [InAa CTUPKM UCnonb3yiTe MArkoe MoloLiee
CpefiCTBO v ceTky Ana 6enba. He noasepraiite
nsnenve npamomy BOS;{GMCTBV]}O NCTOYHWMKOB Tenna.
Braronaps perynapHomy yxofy obecreunsaetca
ONTUMANBHBIN SPOEKT.

M3nenve MOXHO CyWWTb B CYLUWbHOW MaLUnHe

C UCMONb30BaHNEM LaAALLEe NPOrpaMMbl.
Co6niopaiite p no yxopy Ha
3TUKEeTKe, BIUMTOI Ha BEpPXHel KPOMKe Ballero
nspenus.

[Mocne pyyHO CTUPKN PEKOMEHAYETCA NPOMOKHY Tb
TPWKOTaX, NMOMeCTNB ero mexay AByX Cyxmux
nonoteHeLl| (He BbiXMMaTb).

W3beraiite ncnonb3osaHua AONONHUTENbHbIX
CpeAcCTs, TakMX Kak onosackneareflb, orbennearens
VNN NATHOBBIBOAWTENb.

KoMnpeccroHHbIN TpMKOTaX Henb3a noasepraTb
XVIMWYECKOW YNCTKE 1 TNafNTb.

YKasaHuA no NOBTOPHOMY
ncnosib3oBaHuio

V13penvie npeaHasHaueHo Ana UHAUBKAYanbHOTO
NCNONB30BAHNA OfHUM NaLMEHTOM.

Fapantua

[leicTBYIOT 3aKOHOZATENbHbIE MONOXEHUA CTPAHDI,

B KOTOPOW NpuobpeTeHo nsgenue. Ecnm Bbl

npeanonaraete, YTo MMEET MeCTO rapaHTUINHbBIN

Cyvait, obpallanTecs cpasy K Tomy, y KOro 6ui1o

npriobpeTeHo AaHHoe m3genve. MNpexae yem

00palLaTbCA 3a rapaHTUIHBIM OBCTYXVBaHVEM,

n3enve cnefyeT ouncTUTb. ECAv yKasaHua no

obpatleHwio ¢ baHaaxom VenoTrain ulcertec n

YXOfly 32 HVM He Obinn COOMIoAEHb!, rapaHTUiHbIe

obs3atenbCTea npowv3BoanTena Moryt ObiTb

OrPaHMY€eHbl WU UCKITIOYEHbI.

B cnyyae:

« Vicnonb3oBaHua V3aenva He No HasHaueHuio

- HecobniogeHna pekomeHaaumnin cneumanictos

« CaMOCTOATENBHOTO VM3MEHEHNA V3aenua
I'apaHTVH;IHb\e obs3atenbCTBa npovssoanTena
VCKIIIOYAIOTCA.

YKa3zaHuA 06 OTBETCTBEHHOCTUN

He 3aHMMalTeCb camognarHOCTUKOM Unn
camoneyeHviem, eCiv Bbl He ABNAETECH
cneuvanuctom®. MNepen NepsbiM UCMNONb30BaHVIEM
Hallero MeAULIMHCKOro 13fennsa obAsatensHo
06paTUTECh 33 KOHCY/bTALMEN K Bpayy Uin
cneumanucTy®, NOCKONbKY TONbKO OHM MOTYT OLEHUTH
BO3/ENCTBIE U3ENNSA Ha Ball OPraHm3mM v npu
HeOBXOAMMOCTI BBIABUTL PUCK MPU UCMONb30BAHUM
n3enma, 0byCnoBneHHbIN UHAVBIAYaNbHOW
KoHcTUTyuMen. CnefyitTe peKoMeHAaUnAm STHx
CNeLnanicToB, a Takxe BCEM YKa3aHUAM HaCTOALLEN
VHCTPYKUMW NV ee OHNaH-BEPCUM, BKITIOYAs
YacTuyHble Ny6nnKaumnm (8 . u. TeKCTel, poTorpadum,
N300paKEHUA U T. 1.).
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Ecnu nocne KoHCybTaLmy cneumnanicta y Bac
OCTanMCb COMHEHUSA, CBAXUTECH CO CBOVIM BPAYOM,
LVICTPUOBLIOTOPOM U HENOCPEACTBEHHO C HaMM.

0643aHHOCTb U3BeLeHnsa

B cootBeTcTBUM C npeanncaHnamm permoHanbHoOro
33KOHOAATENBCTBA O KAKAOM CEPbe3HOM MHUMAEHTE,
Npou3oLLIeAWEeM NPK KCNONb30BaHUN AAHHOTO
MEANLIMHCKOrO 13fenua, cnegyet HesameannTesbHoO
113BeLiaTb Kak NPOV3BOAMTENA, TaK 1 OTBETCTBEHHBIN
opraH. Hawm KoHTaKTHble [aHHble yKa3aHbl Ha
06paTHOW CTOPOHE HPOLWLIOPbI.

YTunusauynsa

YTI/IJ'WBBLW\FI n3aenvia nocse OKoOH4YaHuA ero
MCNONb30BaHNA OCYLLECTBNATCA COMMacHO MeCTHbIM
npeanrcaHnAam.

CocTaB maTepuana

VenoTrain ulcertec n3rotoBnex 13 nonvamvaa n
anactaHa. ViHpopmauwma o NpoLEeHTHOM cocTase
[IOCTYMHa Ha BLUMTOW 3TUKETKE COOTBETCTBYHOLIErO
n3genus.

BHyTpeHHWI ronbd AG AONONHUTENBHO UMeeT
CVNVIKOHOBYIO NIEHTY Ha BepxHeM kpae. OHa
M3roToBMeHa W3 NONMamMmnAaa, dnacTaHa v CUAKKOHa.

- Medical Device (MeanuvHckoe nsgenve)
— KnaccudukaTop matpuubl gaHHbIX kak UDI

MHdopmalma no coctoaHmio Ha: 2026-04

! KBanuonumpoBaHHbIi CneynanmicT — 3T0 L0, KOTOPoe B
COOTBETCTBUM C Llel?\[TBy}OU_MMM HOpPMamu 3aKkoHOAaTeNbCTBa
VIMeeT Npaso NPOBOAWTL NOArOHKY KOMAPECCUOHHOTO
TPWKOTaxa 1 AaBaTb yKa3aHWA OTHOCUTENIbHO ero
HafNexallero NpYMeHeHnsa.

YKasaHusa no npuMmeHeHuno

A » Tlocne HanoxeHns paHeBOK MOBA3KM CObe-
pviTe 6e/bii HUKHWUIA Tonbd B rapMOLLKY
70 HOCKa.

PacTaHuTe IByMA pyKamy oTBepCTUE ANA
Horw. Teneps HaTAHUTE robd 40 NATKN 1
uyTb BbILUE.

IMpu HageBaHUM ronbd cneayeT 0CTOPOXHO
HaTATVBATb Ha PaHEBYIO MOBA3KY.

B%> 3aTem paBHOMEPHO HaTAHWTE roNbd A0

KOoJNeHa.

[Ina HageBaHUA BepXHero ronbda pekomeH-
Ayem 1CroAb30BaTh NpUnaraemblii CUHNIA
BCMOMOTaTe/bHbI KapKac.

[Ins obneryeHus HapesaHns BepXHero
ronbga pexomeHgyem cobpats ero 8
rapMOLLIKY U PACTAHYTb B MOMePeYHOM
HanpasneHnm.

3aTem NOATAHWTE OTBEPCTUE ANA CTOMbI Ha
nanbLax, Kak 0bbIuHO.

[locne HapgeBaHWA OCOIO3KMN MPOBEPLTE,
XOPOWO N CaNT NATKa.

Tenepb cnefyeT MakCMManbHO faneko
HaTAHYTb ronbd B NPOACbHOM
HanpasneHnn A0 NOAKONEHHOW AMKH.

B > 3711UM obecneynBaeTca NPaBMIbHOCTL

NoCaAikn 1 ONMTMasibHaA MeanUnHCKan
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eesti

Hea patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote
kasuks!

Iga paev té6tame oma toodete meditsiinilise
kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis
laheb meile korda.

Lugege ja jargige kaesolevat kasutusjuhendit
hoolikalt. Kui teil on kiisimusi, siis poorduge oma
arsti voi edasimiiija poole.

Otstarve

VenoTrain ulcertec on meditsiinitoode, mis on
moeldud jalgade raskete fleboloogiliste haiguste
pikaajaliseks raviks.

Naidustused

Naidustused AD:

« Floriidne jala venoosne haavand (floriidne ulcus
cruris venosum) (CEAP-staadium 6)

« Korduva ulcera crura venosa ennetamine (CEAP-
staadium 5)

Néidustused AG:

« Floriidne jala venoosne haavand koos tursetega/
tursetele kalduvusega reie piirkonnas

« Ulcus cruris venosum koos varikoosiga reieosal

« Perifeerse vaskulaarse haiguse tagajarjel
tekkinud venoossed haavandid (vaagen ja/ voi
reis ja/voi saar)

Paigaldamise koht
Naidustuste kohaselt

Kasutusriskid A
Palun jargige hoolikalt selles kasutusjuhendis
levaid andmeid ja spetsialisti juhtngére.

Oige kasutamise korral ei ole teada kdrvaltoimeid,
kui spetsialist* on Teie jalgu hinnanud ja Teile

on antud juhised kompressioonsukkade dige
jalgapanemise kohta.

Arge tehke toote juures omavoliliselt muudatusi,
sest vastupidiselt oodatule ei pruugi need aidata
voi tekitavad tervisekahjustusi. Sellistel puhkudel
muutuvad garantii ja vastutus kehtetuks.
«Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid sisaldavate
vahendite, salvide voi ihupiimadega.
« Kui toote kandmise ajal markate muutusi
voi suurenevad kaebused, katkestage selle
kasutamine ja poorduge oma arsti poole.

Vastundidustused

« Edasiarenenud perifeerne arteriaalne tromboos
(kui Uks neist parameetritest on kohaldatav:
ABPI <0,5, arteriaalne rohk pahkluu juures
<60mmHg, siistoolne rohk <30 mmHg voi TcP02
<20 mmHg jalaseljal).

« Kompenseerimata sidamepuudulikkus
(NYHA 1I1+1V)

« Septiline flebiit

« Phlegmasia coerulea dolens (veenitromb)

Raviotsus tegemisel ja koige paremini sobiva
kompressioonivahendi valikul tuleb hoolikalt

arvestada kasutegureid ja ohte alljargnevatel

puhkudel:

« Silmatorkavad leemendavad dermatoosid

« Kompressioonimaterjali talumatus

« Raskekujuline jaseme tundlikkushaire

« Valjendunud poliineuropaatia
(nt diabeedi (diabetes mellitus) puhul)

« Primaarne krooniline poluartriit liigesevalude
korral kompressiooni all

Kui Teil on selle info kohta kiisimusi, poorduge
oma arsti voi spetsialisti* poole.

Eespool nimetatud vastunaidustustega
mittearvestamisel on tootja vastutus, eelkéige
tootevastutus, valistatud.

Kasutamisjuhised

» Esmakordse kohandamise tohib viia labi ainult
spetsialist™.

« Kéige parem on sukad hommikul kohe parast
voodist téusmist jalga panna.

» Arge kasutage kompressioonsukki ilma
haavasidemeta.

« Kandke VenoTraini kompressioonsukkade
jalgapanekul ja aravotmisel Bauerfeindi kindaid,
see holbustab materjali Uhtlast jaotumist jalal.

« Teie kaed ja jalad peavad olema kuivad.

« Arge haarake silmustest teravate
sormekulntega. Eemaldage eelnevalt ehted.

« Valtige kudumi kahjustusi ning arge loigake

niidiotsi ja etikette ara, sest nii voivad tootmisel

tehtud solmed lahti tulla.

Hoidke VenoTraini kompressioonsukki kuivas ja

valguse eest kaitstud kohas.

« Saate toote komplektina, mis koosneb vahese
kompressiooniga kahest valgest alussukast ja
suure kompressiooniga nahavarvi pealmisest
sukast. Kuna valge alussukk fikseerib lisaks
haavasidet, on soovitatav seda kasutada ka
60siti.

« Kompressioonsukad on tarbeesemed ning
regulaarsel kasutamisel toimub nende loomulik
kulumine. Soovituslik kandmisaeg on 6 kuud.
See eeldab 6iget kasitsemist (jalgapanekut ja
aravotmist, hooldust jne).

Max kasutamine nouetekohase sailitamise
korral on margitud pakendi etiketile »liivakella«
sumboliga.

« Pealmise ja alussukka fikseerimisaared ei tohi
kanda Uksteise peal.

Puhastusjuhised

« Kasutage pehmetoimelist pesuainet ja
pesuvorku. Arge mitte kunagi asetage oma
toodet otsese kuumuse katte. Regulaarne
hooldus tagab optimaalse moju.

« Toote puhul voib kasutada kuivati 6rna
programmi. Jargige ka oma toote iilemises
servas paikneval tekstiilietiketil olevaid
juhiseid.

« Kasipesu korral on koige parem sukad kahe
kuiva katerati vahel kuivaks suruda (mitte
vaanata).

« Valtige mis tahes pesuvahendi lisandite
kasutamist, nagu nt pesuloputusvahend, optiline
valgendi ja plekieemaldusvahend.

« Valtige keemilist puhastust ja triikimist.

Juhised taaskasutuseks
Toode on moeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti.
Kui kahtlustate, et tegemist on garantiijuhtumiga,
poorduge otse toote mulja poole. Toode tuleb
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enne garantiile Ule andmist puhastada. Kui
VenoTrain ulcertec kasutamisel ja hooldamisel ei
ole jargitud juhiseid, voib see garantiid kahjulikult
mojutada voi selle valistada.

Garantii on valistatud alljargnevatel juhtudel:

» Kasutamine ei vasta ndidustustele

« Ei ole jargitud spetsialistide nouandeid

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige véi ravige end ise, kui Te

ei ole spetsialist*. Enne meie meditsiinitoote
esmakordset kasutamist kiisige tingimata nou
monelt arstilt voi spetsialistilt®, sest ainult nii saab
hinnata meie toote moju Teie kehale ja vajaduse
korral maarata Teie tervise pohjal kasutamisest
tulenevaid riske. Jargige nende spetsialistide
napunditeid, samuti koiki selles dokumendis / voi
veebivaljaandes olevaid juhiseid (sh tekstid, pildid,
graafikud jne).

Kui konsultatsioonijargselt jaab spetsialistidega
konsulteerimisel kahtlusi, votke ihendust oma
arsti, edasimuuja voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud Gigusaktidest
on Teil kohustus viivitamatult teavitada nii
tootjat kui ka vastutavat ametiasutust mis tahes
tosisest juhtumist seoses selle meditsiinitoote
kasutamisega.

Meie kontaktandmed leiate selle brosiuri
tagakdljelt.

Jaatmekaitlus
Palun korvaldage toode parast kasutamise loppu
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Toode VenoTrain ulcertec koosneb poliamiidist ja
elastaanist. Protsentuaalse koostise leiate vastava
tekstiiletiketilt.

Alussukal AG on lisaks veel ulemisel sukaserval
silikoonteip. See koosneb poliamiidist, elastaanist
ja silikoonist.

- Medical Device (Meditsiiniseade)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2026-04

T Spetsialist on isik, kellel on riigis kehtivate
odigusaktide jargi 6igus kohandada ja juhendada
kompressioonisukkade kasutamist.

Juhised jalgapanekuks

A » Parast haavasideme pealepanekut tom-
make valget alussukka kuni varvasteni.

B » Venitage jalaava molema kaega.
Tommake nlud sukk Gle kanna.

C » Ulestdmbamisel peaks sukka ettevaatli-
kult tle haavasideme tdmbama.

02~ Lopuks tommake sukk Uhtlaselt tles
polve alla.

Pealmise suka jalgatombamiseks
soovitame kasutada kaasasolevat sinist
abivahendit.

E » Selleks, et oleks lihntsam pealmist
sukka jalga tommata, soovitame sukka
pikisuunas ja ristsuunas venitada.

F » Parast seda tommake jalaava nagu
tavaliselt iile varvaste.

G » Kontrollige juba jalalaba jalgatombamisel,
kas kand istub hasti.

H » Nuid peaksite sukka pikisuunas kuni
ondlani tombama nii kaugele kui voimalik.

|} > Nii on véimalik tagada suka hasti

jalasistumine ja optimaalne meditsiiniline
toime.

Jalgige, et pealmise suka aar asuks
alumise suka varvlist madalamal.

Jélgige juhendit selle brosiiiiri
2. lehekiiljel!

Lisateavet saate oma arstilt ja sukkade
edasimiijalt.

@ latviesu

Cienijamais pacient!

Liels paldies, ka izvéléjaties Bauerfeind
izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu
izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu
veseliba mums ir svariga. Ladzu, rupigi izlasiet
un ievérojiet So lieto$anas instrukciju. Jautajumu
gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu vai
jautajiet specializeta tirdzniecibas vieta.

Merkis
VenoTrain ulcertec ir medicinas izstradajums
ilgstosai smagu kaju venu slimibu terapijai.

Indikacijas

AD indikacijas:

« Nesadzijusas apaksstilba venu ¢ulas
(CEAP 6. stadija)

« Apaksstilba vénu ¢alas recidivu novérsana (CEAP
5. stadija)

AG indikacijas:

» Nesadzijusas apaksstilba vénu cllas ar
augsstilbu tasku/ noslieci uz tisku

« Apaksstilba vénu cilas ar augsstilba varikozi

« Vairaku zonu tipa péctrombozes apaksstilba
CUlas (iegurnis un/vai augsstilbs, un/vai
apaksstilbs)

Pielietosana
Atbilstosi indikacijam (kaja)

Risks izstradajuma lietoganas laika Z\
Ladzu, precizi ievérojiet $aja lietoSanas
instrukcija noteiktas prasibas un specialistu
norades.

Pareizi lietojot, riski izstradajuma lietoSanas
laika nav noveéroti, ja kaju merijumus ir veicis
specialists® un esat informets/-a par arstniecisko

kompresijas zeku pareizu uzvilksanu.

Pasrocigi neveiciet izstradajumam nekadas

izmainas, jo pretéja gadijuma tas var nepalidzéet

ta ka paredzets vai radit veselibas traucgjumus.

Sajos gadijumos garantija un atbildiba nav speka.

«|zvairieties no saskares ar taukainiem un
skabiem lidzekliem, ziedém vai losjoniem.

«lzstradajuma lietosanas laika konstatejot
izmainas vai papildu sudzibas, partrauciet ta
lietoSanu un sazinieties ar savu arstu.



Kontrindikacijas

« Progreséjusi periféro artériju slimiba (ja atbilst
kads no siem parametriem — ABPI <0,5, potisu
arterialais spiediens <60 mmHg, kajas pirkstu
spiediens <30mmHg vai TcPO2 <20 mmHg
pédas virspusé).

« Dekompenseéta sirds mazspéeja

« Septisks flebits

« Phlegmasia coerulea dolens (akdts, masivs vénu
nosprostojums ar zilu nokrasu un smagu kajas
pietdkumu)

(NYHA 11+1V)

Sados gadijumos lemums par terapiju bitu

japienem, apsverot ieguvumu un risku, ka art

izveloties vislabak piemérotos kompresijas

lidzeklus:

« Izteiktas slapjas dermatozes

« Kompresijas materiala nepanesiba

» Smagi ekstremitates jutibas traucéjumi

« Izteikta polineiropatija (piem., cukura diabéta
gadijuma)

« Primari hronisks poliartrits locitavu sapju
gadijuma kompresijas ietekme

Jajums ir kadi jautajumi par Siem noradijumiem,

konsultéjieties ar savu arstu vai kvalificetu

personalu*.

Ja netiek nemtas vera augstak minétas
kontrindikacijas, razotaja atbildiba tiek izslegta un
tiek anuléta izstradajuma garantija.

Izmanto$anas noradijumi

« Pirmo reizi pielagosanu drikst veikt tikai
kvalificets personals*.

« Vislabak zekes uzvilkt no rita, uzreiz péc
piecelsanas.

« Kompresijas zekes neizmantojiet bez bruces
parseja.

« Uzvelkot un novelkot VenoTrain arstnieciskas

kompresijas zekes, izmantojiet Bauerfeind

cimdus, lai atvieglotu materiala vienmeérigu

izlidzinasanu uz kajas.

Jusu kajam un plaukstam jabat sausam.

Nesatveriet adijumu ar smailiem nagiem.

Neaizmirstiet vispirms nonemt savas rotaslietas.

« Nepielaujiet adijuma sabojasanos un negrieziet

nost diegu galus un etiketes, jo tadejadi var

atraisities mezgli.

Glabajiet VenoTrain arstnieciskas kompresijas

zekes sausa un tumsa vieta.

Izstradajuma komplekts sastav no divam baltam

iekSzekem ar nelielu kompresiju un adas krasas

arzekes ar lielu kompresiju. Balta iekszeke ir

paredzéta ari brices parséja fiksésanai, tapec

ieteicams to néesat ari nakti.

Kompresijas zekes ir patérina preces un, regulari

lietojot, tas tiek paklautas dabiskam nodiluma

procesam. leteiktais valkasanas laiks ir 6 méne-

$i. Tam nepieciesama pareiza lietosana (uzvilk-

Sana, novilksana, kopsana utt.). Maks. lietosanas

laiks, pareizi uzglabajot, ir noradits uz iepakoju-

ma etiketes ar »smilsu pulkstena« ikonu.

« leksejas zekes un arzekes malas nedrikst valkat
tiesi vienu pari otrai.

Tirisanas noradijumi

« LUdzu, lietojiet mazgasanas lidzeklus smalkiem
audumiem un velas tiklu. Nepaklaujiet
izstradajumu tiesai karstuma iedarbibai.
Regulara kopsana nodrosina optimalu iedarbibu.

« Izstradajumu drikst zavet velas zavetaja, ja
ir izvéleta saudziga programma. levérojiet
norades iesitaja etiketé sava izstradajuma
augséja mala.

* Mazgajot ar rokam, nosusiniet zekes starp
diviem sausiem dvieliem (neizgrieziet).

« Atsakieties no tadiem papildu lidzekliem ka velas
mikstinataji, optiskie balinataji vai traipu tiritaji.

« Neveiciet kimisko tirisanu un negludiniet.

Noradijumi par atkartotu izmantosanu
Izstradajums ir paredzets individualai lietosanai
tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums
ir iegadats. Ja jums rodas aizdomas par garantijas
gadijumu, vispirms sazinieties ar uznémumu,

no kura Jus iegadajaties izstradajumu. Pirms
garantijas gadijuma pieteikuma izmazgajiet
izstradajumu. Neieverojot VenoTrain ulcertec
lietoSanas un kopsanas norades, garantijas
prasibas var mainities vai tikt atceltas.

Garantija tiek atcelta turpmak noraditajos
gadijumos.

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam
« Neievérojot specialistu instrukcijas

« Pasrocigi izmainot izstradajumu.

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja vien
neesat kvalificéts personals®. Pirms mediciniska
izstradajuma pirmas lietoSanas reizes obligati
konsultéjieties ar arstu vai ar kvalificetu
personalu®, jo tikai ta var izvertet izstradajuma
ietekmi uz jusu organismu un vajadzibas gadijuma
noteikt riskus izstradajuma lietoSanas laika
saistiba ar jusu miesas buvi. levérojiet veselibas
apripes specialistu ieteikumus, ka ari visus saja
brosara vai tas tie$saistes versija (ari fragmentos)
sniegtos noradijumus, tostarp tekstus, attélus,
grafikas utt.

Ja péc konsultésanas ar specialistiem rodas
Saubas, sazinieties ar savu arstu, izplatitaju vai
tiesi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu
noteiktajam prasibam, ir nekavejoties jazino
razotajam, ka ari vietéjai kompetentajai iestadei
par visiem $is medicinas ierices lietoSanas laika
notikusajiem incidentiem. Musu kontaktdatus
atradisiet §is brosuras aizmugure.
Utilizésana

Ludzu, likvidejiet izstradajumu saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Materiala sastavs

VenoTrain ulcertec sastav no poliamida un elasta-
na. Procentualo sastavu, lUdzu, skatiet attiecigaja
iesutaja etikete.

AG pusgarajam zekem papildus ir ari silikona lip-
lente zekes augéeja mala. Ta sastav no poliamida,
elastana un silikona.

- Medical Device (Mediciniska ierice)
[Udl] - Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2026-04

' Kvalificéts personals ir jebkura persona, kas ir pilnvarota
uzvilkt kompresijas zekes un sniegt noradijumus par
to lietoSanu atbilstosi uz tam attiecinamajiem valsts
noteikumiem.

Padomi uzlik$anai

A » Peéc bruces parséja uzliksanas sakrokojiet
balto iekszeki idz pat purngalam.

B » Arabam rokam izpletiet atveri kajai.
Parvelciet zeki papedim.

C » Velkot zeki uz augsu, ta ir uzmanigi
japarliek par bruces parséju.

B}> Péc tam vienmeérigi velciet zeki uz augsu
lidz celim.

Arzekes uzlik$anai iesakam izmantot pie-
vienoto uzvilksanas paligriku zila krasa.

E » Laiatvieglotu arzekes uzvilksanu,
iesakam zeki sakrokot un izplest
Skersvirziena.

F » Pectam izlidziniet kajas atveri par kajas
pirkstiem ka parasti.

Péc pédas dalas uzvilksanas parbaudiet,
vai papédis ir novietots érti.

H » Tagad, cik vien iespejams, zeke ir javelk
gareniski lidz celim.

I} > Sada veida tiek vislabak pielagota forma

un nodrosinata optimala mediciniska
iedarbiba. Parliecinieties, ka virszekes gals
ir novietots zem zekes apmales.

levérojiet instrukciju $is brosuras 2. lapa!

Detalizetu informaciju sanemsiet pie arsta un
specializéta tirdzniecibas vieta.

@ lietuviy

Gerb. paciente,

dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekviena dieng tobuliname savo gaminiy
gydomajj poveikj, nes mumes rupi Jusy sveikata.
Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios naudojimo
instrukcijos. Jei kyla klausimy, kreipkités j savo
gydytoja arba specializuotg parduotuve.

Paskirtis

VenoTrain ulcertec yra medicininis produktas,
skirtas labai sudétingy flebologiniy kojy susirgimy
ilgalaikiam gydymui.

Indikacijos

Indikacijos AD:

« Aiskiai pastebimos kojy veny opos (6 stadija
pagal CEAP klasifikacija)

« Apsauga nuo pasikartojanciy kojy veny opy
(5 stadija pagal CEAP klasifikacija)

Indikacijos AG:

« Atviros kojy veny opos su edema/ polinkis j
Slauny edema

« Kojuy veny opos su varikoze slaunyse

« Sunkiai gyjancios latentinio hipertiroidizmo tipo
posttromboflembitinio sindromo opos (dubuo
ir/arba $launys ir/ arba blauzdos)

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas kojose

Naudojimo rizika A
Atidziai laikykités Sios
kvalifikuoto personalo nurodymy.
Tinkamai muvint, naudojimo rizikos néra, jeigu
kojas iSmatavo specialistai* ir buvote informuotas
apie tinkama jusy kompresiniy kojiniy mavejima.

instrul ir

Savavaliskai nemodifikuokite gaminio, kadangi
priesingu atveju jis negalés padéti taip, kaip
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tikimasi, arba gali pakenkti sveikatai. Tokiais

atvejais nesuteikiame garantijos ir neprisiimame

atsakomybeés.

«Venkite salycio su riebiais arba rugstiniais
preparatais, tepalais arba losjonais.

« Jei neSiodami gaminj nustatéte pakitimy arba
daugiau negalavimy, nutraukite naudojima ir
kreipkités j gydytoja.

Kontraindikacijos

- Pazengusi periferiné kraujagysliy liga (jei yra
vienas is Siy parametry: ABPI <0,5, sistolinis
spaudimas kulksnies srityje <60mmHg,
spaudimas kojy pirstuose <30 mmHg arba
TcP0O2 <20 mmHg kiltyje).

« stazinis Sirdies nepakankamumas
(NYHA 111 +1V)

« septinis flebitas

« Ypac sunkios formos veny tromboze

Toliau nurodytais atvejais sprendimas del gydymo

daromas, pasverus naudg ir rizika bei pasirinkus

tinkamiausias kompresijos priemones:

« Ryskios puslelinés dermatozés

« Kompresijos priemoniy netoleravimas

« sunkds galuniy jutimy sutrikimai

« Aiskiai isreiksta polineuropatija (pvz., sergant
cukriniu diabetu)

« Pirminis létinis poliartritas su sgnariy skausmu
suspaudus

Jei turite klausimy dél Siy duomeny, kreipkités j
savo gydytoja ar kvalifikuota specialista™.

Jei nepaisoma pirmiau nurodyty kontraindikacijy,
gamintojas neprisiima atsakomybés, ypac uz
gaminj.

Nurodymai naudotojui

« Pirma karta produkta pritaikyti gali tik
kvalifikuoti specialistai*.

» Rekomenduojama kojines uzsimauti rytais i$
karto atsikeélus.

« Nenaudokite gydomuyjy kompresiniy kojiniy be
zaizdos tvarscio.

« Nusimaudami ir uzsimaudami savo VenoTrain
gydomasias kompresines kojines, muvekite
Bauerfeind pirstines, — taip tolygiau paskirstysite
medziaga ant kojos.

« Jusy kojos ir plastakos turety buti sausos.

« Neprapléskite kojiniy astriais nagais. Pries

maudamiesi kojine, nepamirskite nusiimti

papuosaly.

NepaZeiskite megzto audinio ir nekirpkite siuly

galy ir etikeCiy, nes gali atsilaisvinti gaminant

uzristi mazgai.

Laikykite VenoTrain gydomasias kompresines

kojines sausoje ir tamsioje vietoje.

Produktas tiekiamas rinkiniu, kurj sudaro dvi

baltos nedidelés kompresijos apatinés pakojinés

ir viena odos spalvos didelés kompresijos
virsutiné kojiné. Kadangi balta pakojiné fiksuoja
ir zaizdos tvarstj, rekomenduojama jg muveéti ir
naktj.

« Kompresinés kojinés yra vartojimo
produktas, reguliariai mavint kojines jos
devisi. Rekomenduojamas nesiojimo laikas
yra 6 ménesiai. Sis terminas galioja tik
tinkamai naudojantis gaminiu (uzsimovimas,
nusimovimas, prieziara ir pan.). llgiausias
naudojimo laikas laikant tinkamomis salygomis
yra nurodytas dézutés etiketéje Salia simbolio
»Smélio laikrodis«.

« Virsutiniy ir apatiniy kojiniy tampriy krasteliy
nedékite vienas ant kito.

.



Valymo nurodymai

« Naudokite $velnias skalbimo priemones ir
skalbimo maiselj. Visada saugokite gaminj nuo
tiesioginio karscio. Reguliari priezira garantuoja
optimaly poveikj.

« Pasirinkus tausojantj rezima kojines galima
dziovinti dziovykléje. Taip pat laikykités
nurodymuy, pateikty jsittoje etiketeje prie
virsutinio gaminio krasto.

« Skalbiant rankomis rek duoj Koji
nusausinti suspaudziant tarp dviejy sausy
ranksluoscéiy (negrezkite).

N dokite skalbimo pri iy priedy,
pavyzdziui, minkstikliy, optiniy balikliy ar
démiy Salinimo priemoniy.

* Nevalykite

budu ir nelyginkite.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas,
jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu
atveju galéty bati taikoma garantija, pirmiausiai
kreipkités j tg asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote.
Pries pateikiant reikalavima dél garantijos, gaminj
reikia iSvalyti. Jei nebus laikomasi VenoTrain
ulcertec naudojimo ir priezitros nurodymu,
garantija gali bati pazeista arba negalioti.
Garantija negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoto personalo instrukcijos
» gaminys savavaliskai modifikuotijamas.

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate kvalifikuotas specialistas®, neuzsiimkite
savidiagnostika ir savigyda. Prie$ pirma karta
naudodami musy medicininj produkta aktyviai
konsultuokités su gydytoju arba kvalifikuotais
specialistais*, kadangi tai yra vienintelis budas
jvertinti musy gaminio poveikj jusy kunui, nustatyti
naudojimo rizika, atsirandancia dél individualaus
kuno sudéjimo. Laikykités kvalifikuoty specialisty
patarimy ir Siame dokumente arba internetiniame
pristatyme pateikty nurodymuy, jskaitant ir
istraukas (taip pat: teksty, paveiksléliy, grafikos
irt.t).

Jei po konsultacijy su kvalifikuotais specialistais
vis dar turite abejoniy, kreipkités j savo gydytoja,
pardavejg arba tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius privalote
nedelsdami informuoti gamintoja ir atsakingaja
institucijg apie visus rimtus nelaimingus
atsitikimus, susijusius su Sio medicinos gaminio
naudojimu. Kontaktiniai duomenys pateikti Sio
lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produktg utilizuokite pagal
vietinius teisés aktus.

MedZiagos sudétis

VenoTrain ulcertec yra pagamintas i$ poliamido ir
elastano. Jy kiekis procentais pateiktas atitinka-
moje prisittoje etiketéje.

AG kojinés virsutiniame krastelyje taip pat yra
silikoniné prilimpanti juostelé. Pagaminta i$ polia-
mido, elastano ir silikono.

— Medical Device (Medicininis produktas)
- Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Informacija parengta: 2026-04

! Specialistas — bet kuris asmuo, kuriam pagal jusy
Salyje galiojancius reglamentus suteikta teisé pritaikyti
kompresines kojines bei instruktuoti, kaip jas naudoti.

Patarimai, kaip uzsimauti

A » Uzsidéje zaizdos tvarstj, surinkite baltg
pakojine iki pirsty galiuky.

B » Abiem rankomis iStempkite anga kojai.
Dabar tempkite kojine per kulna.

C » Tempiama kojine ant zaizdos tvarscio
uzdeti atsargiai.

B;> Tada tolygiai tempkite kojine aukstyn iki

kelio.

UZzsimaunant virsutine kojine,
rekomenduojame naudoti pridéta melyna
pagalbinj elementa.

E » Kad baty lengviau apsimauti virSutine
kojing, rekomenduojame jg suraukti ir
tempti skersai.

F » Tada, kaip jprastai, jkiskite pirstus j anga
kojai.

G » Uzsimove pedos dalj, patikrinkite, ar
kojinés kulnas vietoje.

H » Dabar reikety kojine traukti tolyn iki kelio.

:12 > Taip kojiné bus optimaliai pritaikyta Jusy

kanui ir uztikrintas optimalus gydomasis
poveikis.

Uztikrinkite, kad virsutinés kojinés krastas
buty po pakojinés atraitu.

Laikykités instrukcijos, pateiktos Sios
brosiuros 2 puslapyje!

Kitos i$ ios infor ijos jums jusy
gydytojas ir specializuotos parduotuvés d
arbuotojai.

@ yKpaiHcbKa

LlaHoBHUI NnaujieHTe!

[ly>xe aAKyeMo 3a Te, Lo BM obpanu Ana cebe u1pid
Bauerfeind.

KOMKHOro [1HA M1 NPALIIOEMO Hafl NiABULLEHHAM
NiKyBanbHOro epeKTy Halnx BUPOGIB, afke BalLe
30POB'A MV 6epemo 611M3bKO 4O CepLiA.

YBaXHO NpouTaiiTe Ta JOTPUMYITECA i€l IHCTPYKUiT
3 BUKOPUNCTaHHA. AKLO Y BaC BYHVK/IN NUTaHHA,
3BEPHITLCA 1O CBOTO NliKapA YK crneLiani3oBaHoro
CanoH-marasuHy.

MpusHaueHHA

VenoTrain ulcertec € NpoayKTomM MeAn4YHOro
NPU3HaYeHHA AN1A JOBIOCTPOKOBOI Tepanii
YCKNaAHEeHUX 3aXBOPIOBaHb BEH Hir.

MokasaHHA

MokasaHHa AD:

+ TpodiuHi Bpaskw B rocTpiit ¢pasi (cTagia 6
32 MiXXHapOoAHOI0 KnacudikaLlielo XPOHIUHMX
3aXBOPIOBaHb BEH HYXKHIX KiHLIBOK)

« MpodinakTka peunamByo4ol BApUKO3HOT BUPa3KM
(cTapia 5 32 MixHapoaHow Knacudikalie XpoHid-
HVIX 3aXBOPIOBaHb BEH HIKHIX KIHLIBOK)

MokasaHHAa AG:

« TpodiuHi BUpaskun y rocTpiit ¢pasi 3i cxunbHicTio 0
HabpAKis/HabpAkis cTerHa

« TpodiuHi BMPa3Ky 3 BAPUKO30OM Ha CTerHi

« TloCTTPOMOATNUHI BUPa3KK 6araTopiBHEBOrO TUMy
(ta3 Ta/abo crerHa ta/abo rominku)

Micue 3acTocyBaHHA
Horw, BignosiaHo A0 NokasaHb

Pu3unkKn npu KopuctyBaHHi BUpo6om A
YBaXXHO AOTPMMYIiTECA BUMOT L€l iHCTPYKLii 3
BUKOPUCTaHHA Ta BKa3iBOK KBanipikoBaHoOro
daxisua.

3a YMOBU NPaBWIbHOTO BUKOPUCTaHHA HEBIAOMI

Oy Ab-AKI PU3VKM NPU KOPUCTYBaHHI BUPOOOM, AKLO
Balwi Horv Byno BUMIpAHO KBanidikoBaHUM daxisLem®,
AKN NOBIAOMYB BaM, AK NPaBUIbHO HaAAraTH
KOMMPECiNHWA TPVKOTaX.

He BapTO CaMOBiNbHO BHOCKTY B BUPIO 3MiHY,

OCKINbKM B TaKOMY BUMAAKY BiH HE AONMOMOXe

BaM OYiKyBaHWUM YMHOM 20O MOXe 3aBAaTU LWKOAM

300poB'0. [apaHTidA Ta BiANOBIAanbHICTb y Takmx

BMMafKaX BUKIOYAIOTbCA.

« YHUKATV KOHTaKTY 3 3aC00amW, WO MICTATb XWp Ta
KMCIIOTH, @ TaKOX i3 MasAmm abo NoCbAoHaMU.

« AKLLO Mifl Yac 3aCTOCyBaHHA BYPOOY BI MOMIYaETe
3MiHV ab0 HapPOCTaloUi CUMMTOMM, CAIIA MPUMUHUTY
nofanblue BUKOPUCTaHHA Ta 3BEPHYTUCA [O BaLLIOrO
nikapA.

I'Ipomnoxasauun

« Mporpecytode 0bsiTepytoye 3aXBOPIOBAHHA
nepudepinHnx apTepiit (AKLLO byab-AKWIA 3 L1X
napametpis ABPI < 0,5, TUCK Ha FOMINIKOBOCTOMHII
apTepii <60 MM PT.CT, TUCK Ha Nanbui Horn < 30 MM
pr.cT. abo TcPO2 < 20 Mm pT.CT).

- [lekomneHcoBaHa cepLieBa HeAOCTATHICTb
(NYHA Il +1V)

« Centuynuin dnebit

+ CvHa 6onboga dnermasia

Y HaCTyMHWX BUNaaKax pilleHHA NPO NikyBaHHA

cnif NpUAMaTH 3 ypaxyBaHHAM KOPUCTI Ta PY3MKY, a

TakoX BMOOPY HanGINbLL BiANOBIAHMX KOMMPECIHIX

3acobis:

« AicKpaBO BMpaxeHUI MOKHYUit fepmaTo3

« HecymicHicTb i3 komnpeciiHym maTtepianom

+ CvNbHI NOPYLIEHHA Yy TAMBOCTI KiHLiBKK

« BupaxeHa noninenponartia (Hanpvknag, y pasi
LlyKpOBOTO fliabeTy)

- [oyaTkoBa CTagia XPOHIYHOrO NoNiapTPUTy 3
6onammn B cyrnobax nig Komnpecieio

AKLLO Y BAC BUHMK/N 3aMnnTaHHA LWOAO Uil iHpop-
MaLlii, 3BePHITbCA A0 NiKaps Yu KBasipikoBaHOrO
daxisua®.

[pY HepOTPVIMaHHI 3a3HauYeHNX BULLE NPOTUNOKAa3aHb
BVIKIIOYAETHCA Oy/ib-AKa BIANOBIAANBHICTE BUPOOHMKa,
30KpemMa BifnoBiaanbHICTb Woao Bupobdy.

BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA

« MNeptue NprnacyBaHHA Ma€ BUKOHYBATY TiNbKK
KBanipikoBaHwin haxiseLp*.

- Cnig oaAraTvi NaH4yoxum BpaHLi 6e3nocepeaHbo nicna
nignomy.

« He BMKOPUCTOBYITE KOMMNPECINHI NaHuOXKN 6e3
MOB'A3KMN Ha PaHy.

« LLob ofarty T/ Yn 3HATM KOMAPECIAHI NaHUYOXN
VenoTrain, BUKOPUCTOBYTE PYKaBMYKM B
Bauerfeind, BoHv noneriyioTb piBHOMIpHMIA
po3noAin matepiany Ha HO3I.

« Horw ta pyKkvt NoBrHHI ByTu Cyxummn.

« [Nam'ATaliTe, WO rocTpi HirTi MOXYTb NOWKOANTI
BMpI6. Kabnyuku, bpacneT Ta iHwWi NprKpacy Takox
MOXYTb MOLIKOAUTY BUPIO.

+ YHUKalTe NOWKOKEHHA TPVKOTaXy 1 He obpisaiite

KiHL|i HATOK Ta eTVKETKM, OCKINbKI MOXYTb

PO3B'A3aTUCA BaXK/MBI BY31M.

36epiraiiTe komnpeciinHi naHuoxm VenoTrain 8

CyxOMy MiCLyj, 3aX1LLIeHOMY Bif BIMBY CBIT/a.

Bu oTpumyeTe NpofyKT y KOMNAEKTI, Wo

CKNAAAETHCA 3 ABOX HUXKHIX MaHYOX 6INOro Konbopy,

3 Masolo KOMMPECIELD Ta BEPXHBOT MaHYOXM

TiNeCHOro Konbopy, 3 BUCOKOK KOMMPeCieio.

OCKINbKM HUXHA NaH4oxa 6inoro Konbopy

CIYXWTb TakoX ANA dikcauii NoB'A3KM Ha paHy,

PEKOMEHAYETbCA Ha HiY Ti He 3HIMaTV.

KomnpeciiHi naH4oxm — ue NpeamMeTy LWoAeHHOro

BXWTKY, | NP PErynapHOMY BUKOPUCTaHHI BOHM

NPYPOAHO 3HOLWLYIOTLCA. PeKOMeHJ0BaHWI Yac

HOCIHHA CTaHOBWTb 6 MICAL|IB. 33 YMOB NPaBUAbHOIO

BVKOPWCTaHHA (HaiAraHHA/3HIMaHHA Ta gornaay

TOLO). MakcumanbHe 3aCTOCYBaHHA B HANEXHNX

YMOBaX MO3HAYEHO Ha eTUKETLL YNaKkoBKM CYIMBOIOM

«MICOYHWIN TOANHHIIKY.

DikcyBanbHi kpai HUXKHIX | BEPXHIX WKapNeToK He

MOXHa HOCWTI OAVH MOBEPX IHLIOTO.

BkasiBKu 3 gornapy 3a Bupo6om

+ HeobxiaHO BUKOPKCTOBYBATY M'AKII MUOYIIA 3aCib Ta

CiTky AN npanHA. He nigaasaty Baw Bypi6 npsmomy

BNAVBY Terna. PerynapHuin gornsag 3abesnedye

ONTVIManbHy Aito.

Bupi6 MOXHa CyWnTI B CYWWbHIN MaLUUHI B

LwaaHomy pexumi. Crip AOTPMMYBaTUCA TaKOXK

BKas3iBOK Ha BLUMTIli eTUKETLi, AKY po3MmilieHo

Ha BepXHbOMY Kpai Ballioro Bupoo6y.

[Mpy py4YHOMY NpaHHi Halikpale NPUTUCHY T ABOMa

PYWHWKamM (He BUKPYYyBaTh).

« YHVIKalTe BYUKOPUCTaHHA MUIOUVX JOAATKIB, TaKnX AK
KOHAMLIIOHepw, OCBITAIO0YI 33C00M UK 3acobu AN
BUAaNEHHA NNAM.

+ YHMKATL YMLLIEHHS NaHYiX XIMIYHUMM 3acobamit Ta
npacyBaHHs.

BKasziBKM W00 NOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHA

Bupi6 npusHaueHni ana iHaveigyansHOro NikyBaHHsA
OfHOrO NaLjieHTa.

FapaHTia
[liloTb 3aKOHOAABYI NONOXEHHS KpaiHu, B AKiN BUPIO
6yB NpyAGaHNA. AKLLO BY NPUNYCKAETe HAaCTaHHA
rapaHTiiHOro BUMNaZKy, CNify CNoYaTKy 3BepHYTUCA
6e3nocepeaHbO O 0CO6U, B AKOT BY MPpUAGany B1pio.
[lepen NoBIZOMNEHHAM NPO HACTaHHA rapaHTIVHOMO
BMMazKY HEOOXIAHO MOUNCTUTY BUPIO. AKLO BKa3iBOK
010 NOBOKEHHA Ta Aornagy VenoTrain ulcertec He
[OTPYIMYBATUCA, FapaHTito MOxe ByTi OBMeXeHO Un
BUKAIOYEHO.
Y BUnagky:
« BrKopwvCTaHHA He BIANOBIAHO A0 NMOKa3aHb
« HepoTprmaHHsA BKa3iBkM KBanipikoaHoro gaxisua
+ CamOBINbHOro BHECEHHA 3MiH 1O BUPOOY

rapaHTiio byze BUKIOUYEHO.

BkasiBKu 3 BignosiganbHocTi

He 3almaniTeca camofiarHOCTUKOIO U
CaMORiKyBaHHAM, AKLLO B He € KBaidpikoBaHVM
daxisuem*. Nepes NepLUnM BUKOPUCTaHHAM HALIOTO
MefMYHOro BUPOOY aKTUBHO 3BepTaiTecs 3a
nopajoio 10 fikapa U KeanidikoBaHoro daxisus*,
OCKINIbKW TiIbKM TaK MOXXHA OLIHUTK Ail0 Haloro
BMPOBY Ha Ball OPraHism i B13HaunTV Oyab-Aki
PV3WKI NPY KOPYCTYBaHHI BUPOOOM, AKi MOXYTb
BUHUKHYTW Y 3B'A3KY 3 IHAVBIAYabHOIO KOHCTUTYLE.
JloTpymyiiTeca nopag Uboro keanidpikosaHoro



daxiBLA, a TaKoX YCiX IHCTPYKLIM Y LibOMY JOKYMEHTI
Y1 MOro OHNaMH-BEPCii, BKIOYHO 3 YaCTKOBUMM
ny6nikauiamm (3okpema, TekcTu, otorpadii,
300paxkeHHs TOLLO).

AKLIO nicna KOHCyNbTaLi 3 KBanidikoBaHUM paxisLem
Y BaC 3a/MLIAI0TbCA CYMHIBY, 3BEPHITLCA [JO CBOTO
nikapA, NpoAasLA un be3nocepeaHbO A0 Hac.

0O60B’A30K NOBIZOM/IEHHA

3rifHo 3 NpunNMcamn perioHanbHOro 3akOHOAABCTBa,
NPO KOXHMIA CEPUO3HMIA IHUMAEHT, LLO CTaBCA

NPV BUKOPUCTaHHI LIbOrO MeIYHOro BUPOOY,

Cif, HeralHo CNoBILLATK AK BUPOBOHMKA, Tak

i KOMNETEHTHWI OpraH. Halwi KOHTaKTHI AaHi
3HaXOAATHCA Ha 3BOPOTHOMY 6oL GpoLypu.

YTunisauia

Yrunizauis 81poby nicna 3akiHueHHaA 1oro
BMKOPUCTAHHA 3[INCHIOETLCA 3riAHO 3 MiCLIEBMMM
npunmucamm.

Cknap maTepiany

VenoTrain ulcertec cknagaetbca 3 noniamigy Ta
enacTaHy. [HpopmaLlia LA NPOLEHTHOMO CKNady
[OCTYMHa Ha BLUNTIV eTUKeTU BiANOBIAHOMO BUPOGY.
Ha BepXxHbOMy 6OLi HVXHBOT NaHUYOXM A0 CTErHa
(AG) TakoX € CUNIKOHOBWIA PeMiHb. BiH CknagaeTbca 3
noniamifly, enactaHy Ta CUNiKOHY.

[M0] — Medical Device (MeauuHuit BUpI6)
- Knacudikatop matpuui aaryx sk (UDI)

IHdopmaLlia cTaHoM Ha: 2026-04

' KeanidikoBaHym daxiBLiem BBaa€eTbCA KOxHa 0Coba,
YNOBHOBaXeHa BIANOBIAHAMM AllOYMMM fiepKaBHMIA
PEryNATOPHVMM aKTaMM Ha 30iICHEHHA NPUNacyBaHHA i
IHCTPYKTaX LLOJI0 HaNeXHOro 3aCTOCYBAaHHA KOMMPECiAHIX
NaHyIx.

Mopaan wopo HagAaraHHA

A » T[licna HagAraHHA NOB'A3KM Ha paHy 36epiTb
6irly HUPKHIO MAHYOXY raPMOLLKOIO O
HOCKa CTOMW.

Po3TArHiTs 060Ma pykamu oTeip. HatArHiTs
MaHYyoXy Ha M'ATKY.

INpW HaTAryBaHHi 6yAbTe 06epeXxHi Ha
LiNAHKax MoB'A3KM Ha paHi.

02~ PiBHOMIpHO HaTAranTe NaH4oxy Bropy Ao
KosiHa.

IMpv HagAraHHI BEPXHBLOT MaHYOXV PaguMO
BMKOPUCTOBYBATN CUHI NPUCTPIN ANnA
nonerweHHA HagAraHHA.

LL|o6 nonerwnTv HaaaraHHA BePXHbOT
MaHYoXM, PAAMMO 3i6paTyi ii Ta PO3TArHY TN
B NoMepeyHOMy HanpAMKY.

[Micna uboro HaTAraiTe NaHYoXy 3HU3Yy 3
nanbLiB Hir, AK 3BUYAHO.

MicnA Toro, AK BW HATATHYNM NaHYoXy Ha
CTOMy, NepeBipTe, UM NPaBUIbHO BOHA Cina
Ha M'ATKY.

Tenep po3TATHITb MaHUYOXy AKOMOra Ginblue B
NOBXMUHY | HATAMHITb 4O KOMIHA.

:12 > Tak NpaBWfbHa NocazKa i onTuManbHa

MefAnyHa epeKTUBHICTb OyayTb 3abe3neyeHi.
CnigkyiTe 3a TM, OB Kpal BEPXHLOT
NaHYyoxu1 6yB PO3TALLOBAHWI HUKUE MaHXETUN
HVKHBOT MaHYOXM.

48

JLloTpumyiiTeca iHCTPYKLii Ha cTopiHLi 2
uiei 6powypn!

[LloknapHy iHpopmaLlilo MoXKHa oTpumaThn y
i uun B cneyiani OMy canoH-MarasuHi.

p

@ KasaK

KypmeTTi empaenywi!

Bauerfeind kKoMNaHUACLIHbIH BHIMIH TaHAaFaHbIHbI3
VWiH anfbiCbiMbI3ab! Binaipemis.

Bi3 ap KyH calibliH 6yMbIMAAPbIMBI3AbIH MeaULMHANbIK
3CepiH aKcapTy 6aFbITbIHAA XKYMbIC XYPri3eMis,
cebebi CizaepaiH AeHcaynbiKTapbiHbI3 6i3 yiH
MaHbI3abl. MakAaanaHy HYCKayNbIFbIH MYKUST OKbIN
LWbIFbIHBI3 )XOHE OHAaFbl HyCcKaynapabl OPbIHAAHbI3
CypakTap TyblHAaca, AspirepiHire Hemece
MaMaHLaHAbIPbINFaH [YKeHre XYriHiHi3

TafaiblHAaNybI

VenoTrain ulcertec — ayblp Aapexeneri askTapabiH,
dnebonorvsansik aypynapbiHbiH y3aK TepanuscbiHa
apHanfaH MeauumHanslk byibiM

Kepcetimpepi

KepceTtimpepi AD:

* Ynemeni Tpodukansik xapa (CEAP xiKTeyilwiHe
calikec 6-Ke3eH)

+ TpodwKansIK xapaHblH peLanBTEPIHIH anablH any
(CEAP catikec 5-ke3eH)

KepceTtimpepi AG:

+ IciHyMeH / caHHbIH iCiHY ypaiCiMeH KaTap ypeTiH
vaemeni TpoduKanbik xapa

- CaHpafbl TaMblpnapablH, TYMHeNIn KeHeliMeH
KaTap XyPeTiH TpodyKanbIK xapa

+ Ken perreiini 3akpiMaaHynapMeH Tpo3bosnaH
KewiHri TpoduKanslk xapa (xambac xaHe / Hemece
caH xaHe / Hemece XiniHLWik)

KonpaHy opHbl
AsiKTa KepceTiMaepre caiikec

ByiibiMAbI Naaanany KesiHaeri
Tayekenpep

Ocbl NaAanaHy HYCKAyNbiFbIHbIK TananTapbl

MeH Kaci6u MaMaHHbIH, HYCKaynapblH MyNTIKCi3
OpbIHAAHbI3.

TniciHwe KONAaHfaH Ke3fe, erep adakrapaipl MaMaH*
eriece xsHe C‘Bﬂ\ KOMMpeCcCcUAanbIK WynblKTapabl
Kanav Ku1to KepekTiri Typansl xabapaap eTce,
KonfaHy KayinTepi ok,

BylbiMFa 63 beTiHi3wWwe e3repTynep eHrizbeHis,
©3repTKeH XaFaalaa on KyTinreHaen eMaik acep
6epMeyi Hemece AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi
MYMKiH. MyHfait xafaannapra eHAIPYLWIHIH keningiri
MeH >ayanKepLuiniri Tapanmarnasbl.

+ BYMbIMHbBIH Malbl )aHe KbILWKbINAbI KypanaapMeH,
aKnamavinapMeH Hemece N0CbOHAapMeH
XaHacyblHa xon bepMeH3

+ BylbIMIbl Tafbin XXypreHae e3repicTepai,
naina 6onfFaHbiH HeMece aypyablH KyWenreHiH
HalikacaHbl3, OHbl BPMEH Kapali KongaHyas!
TOKTaThIN, ASPIrepiHi3re XYriHiHi3

Kapcoi kepcetimaep

+ WeTkepi apTepuanapablH YAeMeni OKKM03MACHI
(erep aTanran napametpnepaiH 6ipi 6onca: crpak-
ubIK nHaekci (ABPI)
<0,5, cupak AeHreninaeri apTepusnslk KoiCbl
<60 MM CblIH. bafF., ask caycakTapbiHAaFbl KbiCbIM

<30MM cblH. 6aF. HeMece TcPO2 peHreiti <20 MM
TabaHHbIH, CbpTXXaFbiHAa).

+ [lekoMneHcaLmsanaHFaH Xypek eTKinikcisairi
(Hbto-MopK KapavonorusbiK KaybIMAACTbbIHbBIH
(NYHA) xikTeyiwi 6oibiHwa [1+1V geHrenni)

- CenTvikanblk Gnebut

+ AyblpcblHaTbIH Kek hnebut

Keneci »afaannapaa Tepanuvs Typans WewiMgi

6apnbiK apThIKWbINLIKTaP MeH Tayekenaepai enwen

XoHe aHaFypAbiM KONaibl KOMNPECCHSANbIK,

6yiibiMabl TaHAaN KabbinaaFaH eH

+ AVIKbIH CynaHfbIl AepMaTo3nap

+ KoMnpeccusinblk MaTepuanfa Te3beyLwinik

+ ASK-KONbIH ce3iMTanbiFbiHbIH ayblp 3aKbiMAaPb!

+ AVIKbIH NonMHetponaTys (Mbicansl, KaHT avabeTi
Kesinae)

- Komnpeccus KesiHae BybiHaapaa ayblpcbiHybl 6ap
peBMaToMATEl NONVapTPUT

Ocbl aknapaTka KaTbICTbl KaHaal fa 6ip cypakTap
6onca fapirepre Hemece Kacibn MamMaHFa* XyriHiHi3

Yofapblaa atanfaH Kapcsl kepceTiMaepai
caKTamaraH Ke3ae eHAIPYLWIHIH ayankepLiniri,
aTan anTkaHaa, byrbIMAab YLUiH XayankepLinik
YOKKA LWblFapbinaasl

KonaaHy 6oiibiHWwa HycKaynap
+ AnFaluKpl LWaKTayabl Tek Kaciby MamMaH* faHa
opblHAaKN anapbl.
EH Aypbichl, WyNbIKTapasl TypFaHHaH KeliH BipaeH
TaHEPTEH KUTeH XKEH.
+ YKapakaT 6acTbipMachl 0K KOMMIPECCHSNbIK
LyNbIKTapAbl KonpaHbaHbi3
VenoTrain KOMNpeccuanbIK WynbIKTapbiH
KWreH xaHe LWellkeH ke3fe «Bauerfeind»
KOMMaHUACHIHBIK KONFanTapblH KONAaHbIHbI3, byn
LYNBIKTbI asikka BipKenKi Kurisyai xeHinnereni.
ASKTapbIHbI3 XaHe KonaapablH OybIHAaPb! KypFaK,
6onybl THiC
« WynbIK faiblHaanFaH MaTepuansa eTkip
ThIpPHaKMEH XaHacnaHbi3. MiHaeTTi Typae
alleKennepai anablH ana WewiHi3.
+ LLynbIKTbIH MaTepuanbiH 3aKbIMAaMaHbI3 xaHe
6yMbIMAbl TapaTbin xibepmey VLLIH XINTepaiH,
HeMece 3aTTaHbaHbIH YLWITapbIH KECMEHI3
VenoTrain KoMNpeccuanbIK WyNbIKTapbiH KypFaK,
XoHe xapblKTaH KopFaFaH Xepae CakTaHb!3
YVbIHTBIFbIHBI3Fa TOMEH KOMMPECCHS A3PexXeCi
6ap eKi aK TeMeHri LWybIK NeH Xofapbl
KoMnpeccus fapexeci bap fieHe TyCTec )oFapfbl
LWYNbIK Kipefi. Ak WyblK KOCbIMLLIA Typae XapakaTt
HacTbipMachiH 6eKiTy VLWiH KonaaHbinaasl,
COHLBIKTaH OHbI TYHE A€ KM0 YCbIHbINAabI.
KoMnpeccrsinblk WynbiKTap KyHAeNiKTi
KonaaHaTbiH 3aT 606N Tabblnagsl xaHe
YHeMi KonaaHFaH kesge Tabusn Typae To3adbl
¥CbIHbINATBIH KMo YakpITbl: 6 ait. LLynbikTap
TUICIHLWE KonaaHyabl Tanan eteqi (Kvio xeHe welwy,
KYTIM xacay xaHe T.6). TuiciHle KonaaHFaH Kesne
€H Ken KonaaHy Mep3iMi KopanTblH KanTamacklHAa
«KyMcaFaT» TaHOaCbIMEH KOPCETINreH.
+ TeMeHri aHe oFapFbl LYNbIKTAPAbIH LWETTePiH
6ip-bipiHe kurizyre 6onmanapl

By#biMAb! Tazanay GoibiHWA HycKaynap

+ XKyy VLIH XyMCaK XyFbIl Kypanabl XaHe Kip
XYFbIL TOPABI NalifanaHbiHbi3. EWkalan byibiMabl
TiKenel by Ke3aepiHiH acepiHe ylWbipaTnaHbi3
YKyieni kyTiM By MbIMHBIH OHTalbl aCepiH
KaMTamachi3 etefi

+ By#biMAabl KENTIPY MalUMHaCckIHAA BNCi3 pexnuMae
kenTipyre 60napl. CoHaai-aK 6YMbIMHBIK YCTIHFi
UeriHe Kocbinbin TirinreH 3attanbanasbl
HYCKaynapfa Hasap ayAaapbiHbI3.

+ KonmeH Kip »yfaH Ke3fe byibiMabl eKi KypFak,
OpaMasIMeH Cbify YCbiHbIaab! (BypamaHbis).

+ KuniMre apHanfaH KoHAMLUMOHEPNep, ONTHKasbIK
aFapTKbILITap HeMece Aak KeTiprilTep CUAKTbI
XYFBILW Kocnanapfasl KonaaHbaHbI3,

+ ByiibIMAabI XUMUANBIK Ta3apTyabl XaHe YTiKTeyai
6onabipMaHbIi3

KaiiTa naitpananyfa KaTbiCTbl HYyCKaynap
Byn eHiM Bip naumeHTKe »eKe KyTiM kepceTyre
apHanfaH

Keninaik

By/ibIM caTbin anbliHFaH enfin 3aHHamManslk,

epexenepi KongaHbinaapl. Keningik xaraavibl

OpbIH angbl Aen onacaHbi3, anasiMeH byibiMabl

caTKaH caTylwblFa Tikeneit xabapnacbiHpi3. Keninpik

Kbl3MeTKe XyriHbec bypblH ByibiMabl Tazanan any

KaxeT. VenoTrain ulcertec 6yMbIMbIH KOnaaHy KaHe

OFaH KyTiM »acay HyCKaynblKTapblH CakTamaFraH

aFaanaa Keningik MiHoetTTemenepi by3binfan

60nbIN ecenTenyi HeMece XOKKa LblFapbliybl

MYMKIH

ByYIbIMHbIH,

+ ByMbIMHBIH TafalbiHAaNFaH MakcaTblHa cali eMec
KonaaHbIybl

+ Kacibn MaMaHHbIH HYCKaynapbliH OpblHAaMay

+ BylibIMAbl pYKCaTChI3 ©3repTy KesiHae Keninmik
»apamcbi3 6onagsl.

YayankepwinikteH 6ac Tapty

Erep ci3 kacibn MamaH* 6onMacaHpbl3, e3iH-63i
AVarHoCTVKanayfa xaHe 63iH-63i emaeyre ThiiibiM
canbiHagsl. bisaiH MeanumHanblk eHiMai GipiHLi
peT KonaaHap anaslHAa AspirepaeH Hemece
KaCiby MaMaHHaH* KeHec anbiHbI3, 8ITKeHI Byn
MefnUMHanbIK By bIMHBIH Ci3fliH af3aHbi3fa
acepiH baranayablH xaHe KaweT bosnFaH xafaainaa
LleHe KypbInbIMbIHbIH XXeKe epeKLenikTepiHe
6aiinaHbICTbl Toyekenaepai aHbIKTayAblH, Xanfbi3
apici. AtanfaH Kacibv MaMaHAapabIH KEHECIH,
COHal-aK OCbl KyXaTTaFbl 6aprbIk Hyckaynapasl /
HeMece onapablH (kerpae y3iHai TypiHaeri) oHnaitH
KeckiHaepiH (MaTiHaepai, CypeTTepai, KecTenepai
*aHe T.6.) opbiHAaHbI3

Kacibn MaMaHMeH KeHeCKeHHeH KeltiH xayan
anblHbaFaH CypakTapblHbI3 KanFaH 6onca,
fapirepiHisre, caTylbira HeMece Tikenew 6isre
xabapnacklHpi3.

Xabapnay MiHaeTTeMeci

BHIPAIK KyKbIKTbIK HOpManapFa calkec Ci3

0Cbl MefnLIMHanbIK BybiMasl NaiganaHybiHa
6alinaHbICTbl Ke3 KenreH eneyni HUMAEHTTep
XeHiHae Aepey eHAIpyLWire fe, Ky3bIpeTTi opraHFa
[la xabapnayfa MiHAeTTICi3. baiinaHbic AepeKTepiMi3
HYCKaYNbIKTbIH apTKbl 6eTiHAE KepCeTinreH.

Kapere xaparty

ManpnanaHy Mep3iMi askTanFaHHaH KeiiH ByibiMabl
Koere »apaTy XeprinikTi epexenepre caikec
)y3ere acbipbinagsl

MarTepuanbiHbiH KypaMbl

VenoTrain ulcertec byibIMbl NONVAMUATEH XaHe
3nacTaHHaH xacansaH. MNarbi3ablk Kypambl
6YIMbIMHBIH TirinreH 6UpKacsiHAa KepceTinreH

AG KoMnpeccws KNacbiHAaFbl TOMEHT LY/bIKTbIH,
LeTTepiHAe CUNMKOHABI abbickak Tacna
ancblpbinfFaH. On NonuaMuUaTeH, 3nacTaHHaH xaHe
CUNWMKOHHaH acanfaH

- Medical Device (MeamumHansik, Gyitbim)
- UDI peTiHfe aepektep MaTpyLLachiHbIH,
XiKTeyiwi
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AknapaTTbiH Kyni: 2026-04

*Kacibun MamaH — KONnAaHbICTafbl 3aHHaMa HopManapbliHa
CaliKeC KOMMPECCUANBIK WYbIKTapAbI KUbICTbIPLIN KeATipyre
JK8HEe OHbl TUICIHLUE KONAaHyfa KaTbICTbl HYCKay Gepyre
KyKbIFbl Bap TyFa

Kuio 6oMbIHWA yCbIHbICTap
A > KapakaT 6acTblpMachlH canFaHHaH KeliH
MYMICLLE XaFblHAa aK TEMEHT i WYNbIKTbI
TaHOaHbI3.

LLIyNbIKTbIH CaHblNaybIH eKi KonMeH
CO3blHbI3. EHAJ LYNbIKTHI BKLUEre TapThbiHbI3.

LLynbIKTbI XapakaT 6acTbipMachiHa TapTbin
KurisreH kespe abait 6onbIHbI3.

B; > KeliH WynblKTbl BipKenki Typae Ti3eHiH,

acTblHAafbl Xepre AeriH HeMece caHFa
DeliH TapTbiHbI3.

YoFapfbl WYLIKTLI KM YLWiH Koca bepineTiH
KeK KepeK-apaKTbl KonaaHy YCbiHbINaas!.

YoFapFbl WYNLIKTLI KMIOA| XXEeHINAETY
YLWiH WyYNbIKTbI TAHAAN any, OHbIH Tepic
aiiHanabIpy *eHe eKweaeH 6acTan Kuto
VCblHbINAAbI.

KeitiH TabaHfa apHanfaH caHbinayabl
apeTTerife askTblH caycakTapbiHa
KUFI3iHI3.

LynbIKTbl TabaHFa TapThin KUMi3reHHeH
KeWiH, WYbIKTbIH, BKLIECi OPHbIHAA eKeHAIMH
TEKCepIHI3.

KeWiH WynbIKTbl Ti3e acTblHAAFbI OMbICKA
Kapaw TapTbiHbI3.

B > Byn AypbiC OpHanacyblHa xaHe OHTanmbl

MeauLMHanbIK TMIMAINIKKe xeTyre
KeMekTecefi. AD KoMnpeccuscbiHaaFs!
LYNbIKTap/abl KUreH Ke3fe XoFapfbl
LUYMBIKTBIH, YLUbI TOMEHTT LY/IbIKTBIK,
MaHXeTiHEeH TeMeH OpHanackaHblHa Ke3
MKETKIZIHI3

Ocbl 6powwtopaHblK, 2-6eTingeri
HYCKAynbIKTapAbl CaKTaHbi3!

Tonbifblpak aknapaTTbl eMAEWTIH Aapirepae xaHe
MaMaHAaHAbIpbINFaH AyKeHae anyfa Gonagbl.
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OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES

STANDARD 100 ¢

5$98-0153 HOHENSTEIN HTTI

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex.com/standard100
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